




A FŐVÁROSI 
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35 éve történt 
KÖNYVTARUNK A KORABELI 

SAJTÓBAN 

tékrnf) kar, úgy hogy i "gl !• !-
fleereltségéb -n tVvt iliri'.» 
müvelödésl munkáját. A pesti ol-
dalon lévő fiókkötivV.átak állomá-
nya jórészt meginni ailt. do Budán 
a helyzetkép lényegesen szomo-
rúbb. "A XI Vol pelét l-üt 9. alatt 
lévő 6.o< fiók könyved és az állvá-
nyokat o ; o.N/i'oi" !•/ !• 'i <t mi'-ik ix 
tii/i/'tX rtnkfvid: kihord lik n- t'f-
riira és hamkoiliik'-t • l><ifink 
Mii!:. Sok óitól;.a könyv tönkre, 
m opt, sok cltiint. eltüzelték. Ke-
vésbé sérül az Óbuda Fo-tóti 8-as 
fiók állományba. ezzel .«/ -:»b n a 
Krisztina-körüt 15.R>. szám alatti 
11.e> fiókkönyvtár megmarad: «lio-

V i l l a m o s o n g ö r d ü l ő k ö z k ö n y v t á r a k a t 
a m u n k á s n e g y e d e k b e 

Mint a győztes Szovjetunióban, 
nálunk Is ttéjf- é.v munkti-könyv-
táruk tizf-rrin V"n s;i7/..s"(/, hogy 
a munkásosztály pótolhassa azt, 
amit lerázott tirai azükagyú ága 
ntiatt elmulasztott. Budape.-ten, ahol 
a legnagyobb tömegben élnek a 
dolgozók, a Fuvárnsi líhnnvtár 
hálózatára vár e téren rendkívül 
fonton és nagy feladat. 

* 
A Fővárosi Könyvtár tudomá-

nyos központját az egykori Wen-
ckheim-palotában az ostrom Idején 
több súly s talál'tt ért", de a fúl Ű-
léseköt már heiyreállftotlák. A 
kánul liliománi/l>i'n i"ui r.-rll j'Un-

Eíurópában elhallgattak a fegy-
verek és a csatamezokön ismét 
megindul a békés termelés. M il ö 
és millió kéz szabadult fel a ter-
melő eszközeik részét e, hogy a ro-
mok eltakarítása után el kezdi élhes-
sék sziihml m'ptk s:'ihitd ti/iir/n-
nak /' léjñtr.sr. A szerszám új ott-
hont, új vasutat, hidat és utat 
épít, de ez nem i lég: áj */. lit in-
mel kell megtelnie n vüágna';, meg 
kill nyílni a tiiiivr[öth'.t is fi!i»<r¡-
kcilts klip ín! a niuul.ásosztrtl!/ 
eláll, amelyet a fi udális reakció 
saját biztonsága érdekében követ, 
kezelesen elzárt a kultúra f o n á -
saitól. 



m á n y a rédtrlenul áll és lattan ef-
lunik, m u t a könyvtárhe ly isége i a 
várbe l i e lö l já róság fogla l ta el. • 

N a g y tlMítogatA-ara van s zükség 
ncnicsñk a könyvtáruk vczPtösfgé-
bon, haiMVTi a polcol.m in. UJ 
könyvldrpoIit lkAt és ú j könyvöket 
vAr a mtink.lsosztAly, Miiclyn"lt 
ezentúl Iojz — m t r t ¿olí, hogy lo-
p j o n — ideje a r r a . hoov a napi 
n iunka « tAnkozAbovrgy . i l ogv-ogy 
JA könyvet . A Bzabcdság munka -
tá r sa érdeklődött , milyen könyvtár, 
fejlesztő programot készít a fővá-
ros xr. thiiioaztály* t i 

Megtudtuk, hogy mindenekelőtt 
üzemképessé teszik az összes m é g 
sérül t f lókoks t a azután mind 
eltávolítják a könyvtárokból a 
fasizmus termákéit, a reakciót; idők 
propaganda-Irodalmát , Ismert és 
ismeretlen politikai é.s közgazda-
sági , .nagyságok" tömegesen g y á r . 
tot t érléktelen, á l tudományos és 
álszoclálls munkái t , ami Ivekkel ok-
ta lanul és „kőtelezően" teletömték 
a könyvtáraka t . 

Az alapos selejtezés u tán meg-
vet ik egy olyan közkönyvtárhálóznt 

alnpjalt , «mely kielégíti a br tütól 
elzárt dojgozó ré tegek és a haladó 
polgárzág jogos, magasabb Iro-
dalmi Igényeit s ugyanakkor A tu-
dományos búvárkodás ré.-zíre is 
nyú j t an i t ud j a az eddig „t i l tot t" ég 
Indexre helyezett fo r i áa inunkúka t . 
ü g y tudluk, hogy Gyrryyí Alber-
tet bízták meg a hiányl is ták ö.aaze-
Allltárávnl. 

Az utóbbi 25 évben Indokolatla-
nul nagyarányú volt a n f m e t n y l -
vü beszerzés, ezzel Szemben ein-
csony az angol én fruncía n teljesen 
hiányzott az mon-, A Szovjetunió 
óriási szépirodalmi, művészeti, tör-
ténelmi, társadalmi és t e rmés é t , 
tudományi Irodalmának beszerzése, 
a legfontosabbak . lefordít asa és 
közkézreaddsa legyen az első tren, 
döje a könyvtár ú j vezetőinek. Nem 
megoldhata t lan probléma, m e r t e 
téren bizonyára éivtzzlik n szovjet 
kultúrpolit ikai Irányítóinak leg-
messzebbmenő támogatásá t éa a 
Szovcjtúnió bőkezűségét. 

* 
A VHtnktijmcgyrrfj khrn mindeti 

eszközzel szaporítani kell « köz. 
könyvtárak számát. Nem elég ke-
rületenként egy-egy fiúk. Clyorsan 

és kényelmesen Jii'.w.n Jó könyvhöz 
a munkás , mer i rank tgy k n ü l kl 
a mindenüt t lelliukkjinó, s i l e j ' e s 
könyveket kínáló diur<»k é- kö t . 
csönkönyvtürak büvköniböl. ftl - t re . 
valónak t a r t j uk a A a tervel , amely 
Fserlm átalakított vlllainoskocnilcon 
jól összeválogatott ma.gd könyv-
tárakat indítanak a h't tiihli nap. 
jón a sáriin lakait munkásőr gye. 
dekbe. A guruló közkönyvtár valu-
»'.Aggal a hiizlia viszi nuijil a bel üt, 
Ebben Is, de á l lnláhan .1 k ö n y v t á r , 
pol i t ikában follétlenül In ly. 't Idll 
biztosítani a munkásosztály f-épH. 
si'löinrk, mert r lsősorben /il» tud-
ják , melyek a munkásságo t és a 
haladó értelmiségieket valóban é r . 
dok)ő könyvek. Csak >'r. » közre , 
működés éH ellenőrzés b lz tos l ihat ja , 

a dolgozók köze nem e s e m p í . 
I szik bo a reakciós és a körút i 

„ irodalom" si lány por ' .ékáját . I ö v i -
rosl viszonylatban viasza kell állí-
tani a könyvtár t szakbizot tságot , 
amely a tö ivényhalöságl blzoM«-ág 
tagja iból ál lna és szóhoz. Ju tnának 
benne a munkásosz tá ly és a demi», 
k r a t i k u s pá r tok képvls dől is. 

Szeged i Knii l 

Törvényhatósági bizottság közgyűlésének határozata alapján 
a Fővárosi Könyvtár felveszi Szabó Ervin nevét 

1946. május 22. 

A székesfőváros törvényhatósági bizottságának közgyűlése a polgármesternek 
a városgazdasági, közművelődési és idegenforgalmi szakbizottság által is elfogadott 
javaslatára a Fővárosi Könyvtárnak elnevezése tárgyában a következő határozatot 
hozta. 

A székesfőváros törvényhatósági bizottságának közgyűlése Kálmán József 
törvényhatósági bizottsági tag úr indítványával kapcsolatban elfogadja a polgár-
mesternek azt a javaslatát, hogy a Fővárosi Könyvtár neve a jövőben „A Székes-
főváros Szabó Ervin Könyvtára" legyen.1 . 

Szabó Ervin életrajzának megíratására és egy emlékalbum kiadatására, továbbá 
amint erre lehetőség nyílik, Szabó Ervin művei kiadásának támogatására a köz-
gyűlés a polgármestert kéri fel. 

Kelt Budapesten, a székesfőváros törvényhatósági bizottságának folyó évi május 
hó 22-én tartott folytatólagos közgyűlésében. 

dr. Némethy 
tanácsnok 

Kerék 
a törvényhatósági bizottság 

elnöke-
Bp. Szfőv. Polgrn. iratai. XI. üo. 3645—1948. 
Tisztázat. 



1. A kérdés történetéhez hozzátartozik, hogy 1945. június 25-én Kőhalmi Béla, Pikier 
Blanka, Pórné Váradi Irma és Soltiné Szigeti Gabriella javasolták a polgármesternek a lőváror. 
Könyvtárnak Szabó Ervinről történő elnevezését. A könyvtár megbízott vezetője úgy véleményezte 
a javaslatot, hogy az elnevezésre a törvényhatósági bizottság közgyűlése illetékes. A javaslatot 
először a könyvtár vezetésének végleges rendezéséig irattárba tették, majd 1945. szeptember 26-án 
véglegesen irattárba helyezték anélkül, hogy a törvényhatósági bizottság közgyűlése elé terjesz-
tették volna. 

Az eîso szabad magyar könyvnap: 
a demokrácia szellemi erőinek ünnepi bemutatkozása 

valaki felolvas és százan hallgatják. 
A tömegek fokozódó müvclödéso 
mellett a szovjet könyv olcsósága ls 
elősegíti a könyv negy elterjedését. 
A lömegkiaddshan megjelenít köny-
vek egy-egy kötele a háború kitö-
rése ehíit ¡0 kopek roll. vegyis öt 
cigaretta dm. A Etovjetunlóbnii llven 
körülmények között nincs szükség 
k&nyvpropngan'iftrd. firm is rendez-
arfe könyvnapcknl. 

A múltban csak a város belscjé. 
ben állítottak fel könyvsótrakat, 
mintha a kiadók csak t kiváltságos 
osztály kiszolgálására töivkedtrk 
vaina. Most változott a- helyzet: 
nemcsak a rentrur.,hm. livm a 
munkásnegyedek é.rvonelnln I« állit a. 
nal; könyvsátrskal a kiadók, hogy a 
dolgozók könnyebben hozzájussanak 
az ú j könyvekhez. 

K ö n y v e t a m u n k á s s á g 
¿s a p a r a s z t s á g k e z é b e 
Darvas József, a kiváló Irő. ukjnek 

most jelenik meg „Város az Ingo-
ványon" elmü. Budapesten ját.szodó 
regényes poM'lkal pamfletje, n könyv-
Dapról Igy nyilatkozott: 

— Fontos, hogy a könyvek ára 
alsesony legyen, és azok la hozzá-
juthassanak könyvhöz, akiket a könyv 
Igni szeretete visz a könyvaátink 
elé. Lehelővé kel! tenni lingy n mun-
kásság éa paraszt-ág kezébe Is el-
jusson az eLső atibad könyvnap 1er. 
mése. 

A könyvkiadók szerint a papírárak 
hlitelen drágulása miatt a könyvek 
óra alla,/ 50 - IbO pengd köri lesz. A 
könyvnnpl kiadványok közül klemeb" 
kedjk az említetteken kívül: Rákosi 
Mátyás elvtárs nagysikerű írása: ,.A 
magyar Jövőért", amelyet a sajtó 
már Ismertetett. Molnár Krik elv-
társ, szociálpolitikai miniszter, „A 
magyar társadalom történeto az ős. 

felolt, hogy Milyen a viszony ma aj 
író és oh usó közült. 

— A tömeg — mondotta — nagy 
élményen esett át és olyan Irodalom 
lrúnt érdeklődik, amely ezeket az ú j 
élményeket dolgozza fil. A felszaba-
dult munkásság, parasztság és ha-
ladó érteimiaég hiteles IrAst vár. író-
nak és kiadónak most az olvasók 
elé kell menni és fel kell hlvnl a 
figyelmet arra, hegy van könyv, 
amely i,z ö kérdés« ¡t tárgyalja, van 
Iró, aki megírja, van kiadó, aki el-
j u t t a t j a ho-.7.á. 

Kél il) rr vényéről ezeket mondja 
Komi Mrinr: 

— Az ,Jgazság" a pártonkívüli 
értelmiség regénye. A könyvet 11)42-
ben a klstnrrsnl Internai.; táborban 
Irtnm. A n»á-l!t könyvem: ,Föld, 
Kw/ér, S.-aharhd ,/."•, a ],-grl"»e!-
b^S. magára hagyatíü magyar dol-
gozókról, az agrárproletárokról szól. 
~ z a regényem a Gestapo börtöné-
ben kéTtült. 1944-ben. 

A s z o v j e t ' c m b e r 
és a k ö n y v 

Aa új magyar könyv útját kö-
vetve, nem érdektelen megvizsgálni: 
mii jelont a könyv a szovjetem brr 
részére. Er rő l Illés Béla elvtárs, a 
kltfinö lrő mondott el érdekes rész-
leteket. 

— Három dolog van. ami Iránt a 
szovjetember sokkal jobban érdeklő-
dik, mint bárki más „ földkereksé-
gen : a gyermek, a f t r i l g és á könyv. 
A Szovjetunióban megjelenő köny-
vek órlá-M példányszáma már önma-
gában sokat mond, de nem eleget. 
Gorkij könyvel 25 év alatt JO millió 
példányban jelentek meg csak orose i 
nyelven. De hányan Ismerik T Fogal-
mat alkothatunk erről, ha lamerjük 
a falvak éa kolrhozok olvasási rend-
szerét. Téli estéken összegyűlnek. 

As első szaltad /magyar könyv, 
nap dátuma: jri/fus it, is, ji. A könyv, mini / muhban, most M 
kimegy az yedra, de a régi és az 
új könyvn /pok közöli mégis tel. 
mérhetett en különbség pan. As új 
magyar/be tűben most a lelkiisme-
ret és/izéltem szabaelsága szólal 
meg,/» ha a: első szabad könyv. 
nap/a megjelent könyvek számát 
U'Aintve még szerény, szolgáljon 
jínagyarázetul, hogy a felszabadu-
lás óla elint rör.d Idő. az an,pig 
és technikai lehetőség hbUiya mea-
kölölle a kiadók kezét. 
A sznbnd könyvnap kapcsán érde-

kes megállapítani, hogy milyen nagy 
Sikere, kelendősége v»n a szocialista 
kiadványoknak. A mágyaráznt cgy-
fcterü: a reakciós elnyomatás ne. 
gyed-úvszázada alatt nemcsak az ér-
deklődő, tárgyilagos közönsée-, ha. 
nom a tudományos körök sem "jutot-
tak szocialista könyvekhez. A felsga-
badu'ás után nemesek „ szocialista 
dolgozók, hnnem különösen a félre-
vezetett középosztály, a polgárság és 
•« értelmiség fordult mohó érdeklő-
déssel olyan írások felé. amelyek a 
Szovjetunió vezetőinek életével és a 
•socialista Allnmot mozgató oszmék 
fsjlődés.'nck leírásával, a szocializ-
mus alapvető társadalmi, politikai és 
rntdaságl ismertetésével foglalkoz. 
sak, 

í r ó és o l v a s ó t a l á l k o z á s a 
•K* Idei könyvnnpon la előrrlátha-

tósn ezeknek, nagyobbrészt a Szikra 
Rt. kiadásában megj, lenö könyvek-
nek lasz a legnagyobb sikerük. 

As Idei könyvnnpon nem a külsö-
ségokben, hunem szellemben Ia-iálkg-
*ik majd az Iró és olvasó. Ezzel k a p -
csolatban Kovai Lűrluc elvtárs, skl 
Hét új regényével szerepel az első 
szabod kö.iyvnapon, arra ( kérdésre 



Szabó Ervin szellemében... 
Elindult a második számú fővárosi mozgó kölcsönkönyvtár 

Újonnan fostett villamos gördül 
k i a Boross-uicai kccsiszíu kapu-
ján. Először indul útjára a Fővá-
rosi Könyvtár 2-c3 számú mozgó-
könyvtára. hogy elvigyo a kultú-
rát, a jó könyvet a perifériára, a 
külvárosok lakóinak. 

A Köbányai-útl városi házak 
©lőtt 

Hajdú Henrik, 
az őszaki népcx íróinak kitűnő 
műfordítója, a Fővárosi Könyvtár 
új igazgatója, szlnto gyermekes 
örömmel figyeli az utca minden 
kis rezdülését. Közbon terveiről, 
a népkönyvtárak hivatásáról és 
könyvekről beszél. 

— Szabó Ervin szellőmében aka-
rom vezetni a könyvtárat — mond-
ja. — Gólom, hogy minél széle-
sebb rétegekhez eljuttathassuk a 
nyomtatott betüt, a iculLúrát. Je-
lenleg két ilyen villamosunk jár, 
körülbelül két-kéíezer szépirodalmi 
és tudományos könyvvel. Az 
egyik hé'.fön, szerdán ős pénte-
ken a Béke térre, kedden, csü-
törtökön, szombaton pedig a 
Bosnyák.térro látogat ©1, míg ez-
zel a most beállított második ko-
csival a Liget térre és a kispesti 
villanj/telepre megyünk minden 
második nap. Sajnos, nincs szabad 

mozgásunk és nem mehetünk oda, 
ahová akarunk , c sak ahol ki térő 

, van. Tervbe vettem teherautókon 
működő mozgókönyvtár létesítését 
ls. Amennyiben a polgármester 
hozzájárul , ügy több helvre és 
esetleg egész Nagy-Budapest terü-
letére tudunk kőlcsönaís céljából 
könyveket szállítani. 

— Nem lehetne ezt a kultúr-
mls3ziót kiterjeszteni az egész or-
szág területére ? 

— Dehogy nem. Azonban ez ren-
geteg pénzbe kerülne s különben 
sem az én hatáskörömbe tartozik. 
Természetesen a helyes az lenne, 
ha nemcsak a külvárosok olvasói-
hoz, hanem például a szegedi ta-
nya vil ágba ls eljuttathatnánk ki-
tűnő könyveinket. 

Délután négy óra. A Liget-téri 
fák alatt először áll meg a moz-
gókönyvtár. Néhány percnyi vára-
kozás. A könyveket nézegetjük. A 
polcokon megtaláljuk a hazai és 
külföldi klasszikusok mellett a lég. 
újabbkor! irodalmat ts s örömmel 
állapítjuk meg, hogy nem rekesz-
tettél« k i a költészetet és a nép-
szerű tudományt sem. 

Az első látogató 
egy vékony, kis feketehajú leány-
ka, a Szent László-téri keresko-

ta tudja egéazen megválói l'uni, de 
legalább megköz»lltl n célt: atóhat 
juttatja « fiatal, magyar tirmokriir'.a 
»¡ellemi erőit, akiknek ÛJ fu Igar.abb 
hangját már olyan rfgrn aroriijr.zza 
a demokráciában újjászülető magyar 
nép. 

MAgnrl Varga Ermátoet 

Kundra Irnr« a magyar feudalizmus-
ról Ht tanulmányával, RoldiWtr 
Iván „No hlgy magyar a iWmetnek" 
clmO könyvvel uzercpel a könyv-
napon. 

Az első szabad könyvnap ha nem 

kortól az Árpádokig", RM ai Jótoof 
elvtárs „Ady", 8áudnr Pál elvtárs 
„Engels, mint filozófus'1, O. Rackait 
Erzsébet elvtáianő „A felszabadulás 
útján", György IMván elvtárs „Fegy. 
voitilimül a luzvonn hun", lia raba* 
Tibor Martinovicsról szóló Írásával, 



ben folytatja. A megmaradt 800.000 kö-
tetnyi könyvállományt állandóan bő-
vítik. A* elhagyott javak kormány* 
biztosságát is kérték, hogy gazdátla* 
könyvtárakat juttasson a Fővárosi 
Könyvtárnak. Az áj tervek szerint a 
jövőben a Fővárosi Könyvtár könyv* 
ket is ad ki. 

így Szabó Ervin, Marx. Lenin és 
Sztálin munkálnak kiadására kerfij 

sor. 
Felveszik na érintkezést Moszkva. Bée* 
Prága, Varsó, Brüsszel, Szófia, Boka-
rest, Washington, London ós Párize tu-
dományos és irodalmi köreivel és 
könyvtáraival. A fiókok számát 33-ről 
75-re emelik, mégpedig gyárakban ég 
fürdőkben is létesítenek fiókkönyvtárat. 

Szabó Ervin munkáját 
folytatja az új fővárosi 

könyvtár 
A Fővárosi Könyvtár Reviczky ueen3 

épületében sajtóértekezletet tartott 
Hajdú Henrik elvtárs, a könyvtár igaz-
gatója. Bejelentette, hogy a polgármes-
ter eddig kétmillió pengőt bocsátott 
rendelkezésére újjáépítési célokra. 

A moszkvai Lenin-könyvtárnak Itt 
kötetből álló magyarnyelvű gyűjte-

ményt küldött ei, 
bebizonyítandó, hogy a reakció «¿nyomó 
politikája ellenéro sem fejlődött vissza 
a magyar könyvkultúra. A könyvtár 
újjászorvező munkálatait Hajdú elytárn 
Szabó Ervinnek, a magyar munkás-
mozgalom nagy tanítójának a szellemé* 

del m i iskola elsóosztályos tanuló-
ja. Utána egy hetedikes gimnazis-
ta fiú lép a kocsiba, majd néhány 
pere mulvn két fiatal leány Irat-
kozik bo. Az clsö rohamot a fiata-
lok Indítják. Diák4c, fiatal tiszt-
viselők. Mezítlábas gyorekolvasó ls 
akadna, azonban a mozgókörnyv-
tárnak ifjin'.gi könvvei, sajno3, 
nincsenek. Hat" óra tájban jelent-
keznek az Idősebbek. A gyárakból 
hazatérő dolgozók ls örömmel ke-
resik fel a villamosba épített, kor-
szerű könyvtárat. A látogatók 

mTüdfcgyfkénck van néhány ehs-
jnertt, dlcsórö szava az ok Iránt, 
akik ezt a vállalkozást . létrehoz-
ták. 

ffisto hét éráig eziázegynéhányan 
vették igénybe a mozgókönyvtár 
könyvelt. A z első nap eredménye 
biztató ígéret arranézve, hogy az új-
szerű és nemes kezdeményezés sok 
alkart hoz a Fővárosi Könyvtárnak 
és azokhoz is eljuttatja a tiszta Iro-
dalmat, nkik eddig egyáltalán sem-
mit, vagy csak füzetes regényeket 
olvastok. 

Ii. Oy. 



AZ EGYETEMI KÖNYVTÁR 
vlUb'Jta ft hiMorûa kocltArAtot, near 
esoinnj-olta. cl «nynrjAt, orvncít kö 
v.«tker lében már haszná'hntó. Hi 
alkortil ex ablakhlányt megoldani 
akkor tólcn Harry rr*d —A!-Tr.t t e j 
majd az cpvrtemi haügatóívVTWk, 
amely a sr'a-zUrtcHcl mccrrílvidüJC 
tno'v folytán amíigyta nchói hely-
zetbe kerül. 

A FŐVÁROSI KÖNYVTÁR 
lr.fkpor.tjft tcclmtkal r.ehfzPfgrkkeJ 
ki.V.it. Igen la .-an halad az épület-
károk kljivltáía, már pedí;r keresxt-
husatos ozotákbnn, ohol « bcáí.álld 
por f a korom tönkreteszi a May 
veket, nem Igen lehet clalgoznt 
ennek ellenére remó,hold. hogy 

A nagy könyvtárak rosszul, 
a villamoskönuvtárak remekül működnek 

dclkrr.ísóre. Hónapok óta tart a 
háromne-yedéven kerrsz'ül rlcnc-
magott értfkoa anyag ekVuc-Yjo 
ós r enríe-/so. a tóti hónapokra 
voló-r,lnflle~ elkósaül a munkával 
a könyvtár áldozaíkV-x t isx t viseld-
kara. lcírdóaea azonban, ho-rv a t(l. 
selöhlány nem tes-l-e maid lehetet, 
lennó a könyvtári munkát, 
A TUDOMÁNYOS AKADÊMIAN 

na;ryJAb6I ugyanon a helyzet. Hor-
dókba rakva tárolt a plncóbsn a 
hatalmas kSr.yvonyag, most kerül 
Lmiót napvilágra. Az óptllct hábo-
rún kArnl rom ttlntek míg el. en-
nek cllonfra már tp egérke? tvk nz 
ellő fecskék: növekvő számban Jrv 
lentkeznek az olvasók ós kutatók. 

Vr.lah.i lly,n!:or ö.nzcl vrtt n-iry 
lcrr-lül t- t a «z.llemi tlct. Megnyíl-
tak az Iskolák, az egyetemek, a 
tudományéba ¿3 Irodalmi Intézmé-
nyek. A nyári nzünot után a ..cl 
vtl" olv.-s'iknt t tic glu a bc'üvágy-
MIndo.--.ok a Jr!en é;;ek a költyVtá-
ré,k körül kristályosodtak kl. hU 
sa a ezek nélkül eztnte riképzolhe-
tC'tlcn bármilyen szellemi tovó-
ltrnyafg. Moot lsmót szeptember 
van: érdemes szétnézni könyvtá-
raink ktWVt. hogy mennyiben tud-
n-k eleget t nnl a konszolidálódó 
ólét azelteml kUvetelmónyolnek. 

A NEMZETI MÚZEUM 
KÖNYVTARA 

még nem állhat a kOrönség ren-

A Fővárosi Könyvtár aiándékgyiijteménye 
a moszkvai Lenin Könyvtárnak 

A budapesti Fővárosi Könyvtár, 
melynek igazgatásával a polgármes-
ter Hajdú Henriket bízta meg, 100 
kötetből álló a jándékgyüj tomcnyt 
küldött a moszkvai Lenin Könyvtár-
nak. A 100 kötetből álló sorozatban 
igyekeztek minden reprezentatív ma-
gyar értéket elhelyezni. 

A könyvtár díszkiadásban küldte 
meg Puskin Anyeginját — Puskin 
szovjet követnek. 

A Fővárosi Könyvtár a könyv-
kiadás gondolatával is foglalkozik 
és népszerűsíteni kívánja azokat az 
orosz müveket, melyeket a magyar 
közönség már a múltban is szeretet-
tel és elismeréssel fogadott. 

A Fővárosi Könyvtár dolgozta fel 
az utóbbi hónapok folyamán a be-
szolgáltatott fasiszta nyomdatermé-
keket is. ]SS.633 könyvöt ós 3010 kg 
újságot és folyóiratot vettek át. Eb-
ből 17.240 kg anyagot küldtek zúz-
dába. A fasiszta anyag egy részét 
megtartották tudományos kutatások 
rzámara n ti l tott könyvgyűj temény 
keretei közt. 

Megindították a Villamos Mozgó-
könyvtárat is. amelyek kéthónnpi 
működésük alatt 10S1 olvasónak 4642 
kötetet kölcsönöztek. A két m o z g ó -

könyvtár 5500 kötettel indult, de kö-
tetszámuk jelenleg eléri a 8000-et. 



• M végért a tudományO» célokat 
•xOlffAW kOeprrnt megnyithat a 
narn/l;S¡6nsép előtt, A Könyvtár 
fiókjai máris működnek, forgalmuk 
ln»**c.nkán me.gliöeelltl a békebeli 
arányokat. RGvldcjen újabb ítókok 
ás Wrlapolvasótermek feláll!'Asa 
kerül sorra a város legforgalma-
sabb pontjain. 

• VTKKAMOB-MOZOO-
KONYVTARAK 

rwnekül beváltak, ax eddigi kit 
Járat mdrla túlterhelt, a továbbiak 
bcáUKAaa folyamatban van. Az 
emberek kezdeti Idegenkedése cl 
ofdoát *s • „kultur villamosok" 

nípsrerttaóge egyre nö. 
A MAOANKÖNYVTARAK 

forgalma utAn Is ördektödtUnk. 
Általában as a kép alakult kU 
hogy a najjy pango» után moat, 
atepUmber < leja óta kezdenek na 
emborok újra könyvekkel foglal-
kozni. As olvasók tön» klsflzelísa 
tiszt vlsalökMl, diákokból fis mun. 
kánokból toborzódik ötwze. Bolt 
kötreönkönyvtár polrwln találtunk 
Ifodnlml németet, best-seller fírc-
müvekot, da a eta'l.iztlkn nzerlnt 
nz olvnaók tekintélye» rísz» a 
kUuwi'kujvIutt keresi is elfordul a 
limonádét'*. A m'grázkó'ltnláitok 

utAn As t nfflktllör/eík elöl 0« em. 
berek ördtóntolonül Is a betlHiCz 
menekülnek. 

BefcJer/sUI említsük meg a 
p.'nyvsArndstot, amely lsmót ellepi 
an üjeAr"shö<l*kat A saine» regé-
nyek. B'.iff«lo-epo-,zek ta néhai 

•p'íigös regényk lsmót sok-sok 
nenrSórt kínálkoznak a betűébe» 
közönségnek. Mindenesetre olr«ób. 
bnn. mint a könyvklrnkstok Arul. 
Er"k tt ponyvával megrakott ul-ájf-
bódék a könyvtárak lcgveszedel-
mottebb konkurrenoel. 

A Fővárosi Könyvtár 
a szovjet-magyar kulturkapcsolatok 

kiépítésén dolgozik 
A Fővárosi Könyvtár Reviczky uccu 1. 

szám alatti központi épüle'e szerencsésen 
vészel to át a német nyilas uralom rém-
napjait. A németek nem rabolták el a 
könyvtár értékes anyagát, — mert a 
könyv nem érdekolto őket, csak az ipari 
berendezések, ália'ok, gépek, élelem. A 
nyilasok az ostrom alatt a könyvek egy 
részét Budára »mentették át«, a Krisz-
tinakörúU fiókba helyezték el Őket Jel. 
lemző azonban, hogy a kevésbé értékes 
anyagot vitték el. Még folytak a buda-
pesti harcok, amikor a könyvtár alkal-
mazottai ós tisztviselői vállvetve neki-
álltak a rotnok eltakarításának. Jelenleg 
12 fiókkönyvtár működik, azonban az 
igazgatóság torvei szerln', egy-két hóna-
pon belül 75 fiókkönyvtárat nyitnak meg. 

A Könyvtár céljaira Vas Zoltán pol-
gármester, amikor hozzáfordultak, azon-
nal kiutalt 2 millió pengőt. 

Hajdú Henrik Igazgatóval és Dávid 
Antal aligazgatóval beszélgetünk. 

— Tucvelel intéztem Puskin követhez, — 
mondja Hajdú — melyben a Fővárosi 
Könyvtár nevében 100 kötetes könyvaján-

dékot ajánlottam fel a Moszkvai Lenin-
könyvtárnak. Kértem Puskin követet, 
hopy tegye lehetővé a Mapyarorszáp és 
Szovjetunió közötti könyvcserét, tepye 
lehetővé, hopy jobban megismerkrdhes-
stlnk az orosz kultúrával. Puskin követ 
mepipértc, hopy az orosz-magyar kultu-
rális kapcsolatok kiépítéséért minden le-
hetőt megtesz. A napokban a Hadsereg-
parancsnokság megbízásából itt járt a 
Vörös Hadsereg egyik tisztje, aki elvitte 
kívánság Jegyzékünket. 

-- Kulturális együvótartozásúnk do-
kumentálására könyvajándékot küldünk 
a becsi, prágai, varsói, szófiai, belgrádi 
könyvtáraknak. 

— A Könyvtár híres keleti gyűjtemé-
nyét, a m e l y n e k Zichy-VAmbéry Rusztem 
k ö n y v t á r a nz alapja, úgy egészítjük ki, 
hogy minél több etnikai és szociológiai 
á*mertetésünk legyen o Szovjetunióról. 

A fasiszta könyvek beszolgáltatására 
fordul a szó. 

— A köziilotoknck és magánosoknak 
ide kellett beszolgáltatniok fasiszta mű-
veiket. Innen nagy részüket zúzdába 



küldjük, csak annyi példányt tartunk 
meg, amennyire tudományos kutatás cél-
jaira szükség van. Csak az én, vagy he-
lyettesem ongedóJyével tokinthet valame-
lyik tudós, vagy hatóság ezekbe a köny-
vekbe. 

- A Fővárosi Könyvtár megvalósította 
Vas Zoltán ogyik gyönyörű ötletét: a 
villamos mozgó-könyvtárt. Ez teljes mér-
tékben bovált, s nagyszerűen' szolgálja 
Budapest művelődését Két hét múlva Bu-
dán is megindítjuk a mozgó-könyvtára-
kat. A polgármester utasítására Postea 
ée Budán is olvasótermeket létesítünk; 
melyek könyvekkel, folyóiratokkal lesz-
nek felszerelve, s fűtvo lesznek. í g y a 
főváros, mint házigazda látja vendégül 
az írókat, tudósoknt, akik a téli hideg-
ben is zavartalanul folytathatják majd 
munkásságukat. Vándorkönyvtárakot is 
szervezünk, a könyveket teherautón fog-

juk cirkuláltatni. Készséggel állunk a 
munkásság és a gyárak rendelkezésére: 
már eddig is főbb gyárnak adományoz, 
tunk löbbszdz-ktítetes könyviárt. Rö-
videsen megindul tandíjmentes kőnyv-
tárosképző tanfolyamunk. 

— Az egcsz orosz követség — folytatja 
Hajdn — Pusltin követtel az élén, a leg-
melegebb szívű barátokként gondol ránk. 
A Fővárosi Könyvtár elhatározta, hogy 
könyvkiadóként megjelenteti Marx és 
Fngels összes müveit. Elhatározásunk, 
hogy Lenin és Sztálin munkáit a legki-
válóbb orosz-magyar nyelvészekkel és 
szociológusokkal lefordíttatjuk. 

A Fővárosi Könyvtár munkássága jo. 
lentős láncszeme annak a sorozatnak, 
mely a szovjet-magyar kultúrkapcsola-
tok kifejlesztésén dolgozik. 

S Á N D O R I S T V Á N T A M A S 

November elsején kaput nyit 
az njjáépített Fővárosi 

Könyvtár 
A Baross- és Reviczky.utca sarkán 

álló finom kis barokkpalota sok lalá-
latott kapott. Talán a legelső olyan 
középület volt, ahol a mentés és 
újjáépítés munkáját gz ostromutáni 
első hetekben már megkezdték. 

A gyönyörű kis palotát már helyre-
állították. Kovácsolt vasból remekbe 
készült vaskapuja még ma is haszna-
vehetetlen, belövésektől roskatagon 
álmodoziic a hajdani fényes napokról. 
Az épület tetőzetét teljesen tönkre-
zúzták a különböző kaliberű lövedé. 
kek. Es ha a főváros nem sietett 
volna a legnagyobb fokú áldozatkész-
séggel az épület gyors helyreállítá-
sára. ha a Fővárosi Könyvtár újjá-

1945. OKTÓBER 31. 

építését nem irányítja a munkatempó 
lelkes fokozásával a Városháza által 
kirendelt K a t o n a Dezső főmérnök, 
úgy mérhetetlen károk érték volna a 
fővárost. ' 

A könyvtárpalota, ámbár tetőzet« 
ép, belül súlyos ' sebektől vérzik. At 
egykori arany, (ma a keleti gyűjte-
mény terme) és ezüstszalon valódi 
arannyal és ezüsttel díszített falai 
még hosszú időn át hirdetik majd, 
hogy mi volt itt 1944 telén, 

A könyvtár értékes anyaga megvan. 
Ezt sikerült megmenteni. A Bazilika 
hatalmas pincéje jó menedéket adott. 

Dr. H a j d ú Henrik, az ismertnevü 
író és fordító, a könyvtár igazgatója 
ma már mégis megelégedett. Az újjá-
építés gyors és sikeres volt, a könyv-
tár értékei megvannak és ami e pil-
lanatban talán a legfontosabb, a 
könyvtár november 1-én megnyitja 
kapuit, hogy újból egyik fontos ténye„ 
zeje legyen a főváros szellemi életé-
n e k . 

Fabrttaky Antal f 
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Polgármester ú r ! 
Alulírott Dr. Dienes László, aki 1920-ig a Fővárosi Könyvtár igazgatója 

voltam, emigrációból hazaérkeztem, szolgálattételre tisztelettel jelentkezem és 
kérem, hogy engem a rehabilitációs eljárás során állásomba visszahelyezni szíves-
kedjék. 

1909. évben léptem a Fővárosi Könyvtár szolgálatába, ahol előbb ideiglenes 
hivatalnok, később könyvtáros, majd főkönyvtáros és azután a Könyvtár igazga-
tója voltam. Az 1919-es ellenforradalom alatt állásomból baloldali magatartásom 
miatt fegyelmi úton elbocsátottak. Azóta külföldön, — legutóbb a Szovjetunióban — 
éltem, ahol ugyancsak könyvtárügyekkel foglalkoztam, és ahonnan 1945. decem-
ber 11-én érkeztem haza. 

Minthogy működésemet mielőbb megkezdeni szeretném, tisztelettel kérem 
fenti kérelmem mielőbbi elintézését és vagyok 

kiváló tisztelettel 
Dienes László 

* * * * * * * * 

Z/Oltán polgármesternek tAmogatA-
aáért. Vas elvtárs feleletében hung-
«rfilyozfa., hogy a Fővárosi Könyvtár 
hivatás;« : a »«¿les tömegek számára 
Wiaelyltml a kultúrát. Major Tamás 
ezavnlt» el ezután Vorösnmrtynák 
».Gondolatok o Könyvtárban" cím ñ 
költeményéi. A könyvtárt szorrtlxit-
tói már látogathatja n közönség. 

Megnyí l t 
a Fővárosi Könyvtár 

Pénteken délben 12 óWkor ttntio-
pélj'cs&o adták át a nagyközönség-
nek a Fővárosi Könyvtár- újjáalakí-
tott épületét. Az ünnepélyt Moz¡,rt 
IM ver!.¡mentó jávnl a Fővárosi Zene-
kar nyitotta meg. majd Hnidu Hen-
rik Igazgató mondott köszönetet Va" 



H Í R E K ... 
Szabó Ervin-könyvtár 

Bartók-emlékmű 
r ikában elhunyt vi lághírű magy&r 
muzlsku3, Bánók Béla emlíkéucls 
megörökítéséről előterjesztett ja-
vaslatot. EihatárÓ2ták, ( hogy nagyr 
szabású emlékművet » állitattak lel. 
Add i g iű, amíg ez elkészül, a, Bar -
tók Béláról elnevezett utca ' g y i k 
házán művészi kivitelű utcajelző-
tábla kerül elhelyezésre. 

A főváros közművelődési Szak-
bizottsága Kémet h tj Kár-oly ta-
nácsnok elnöklésévei ülést tartott. 
Bejelentették, hogy a Főváros i 
Könyvtárat. Szabó Ervinről nevezik 
el és* új neve a jövöben VA Székes-
főváros Szábó Ervin könyvtára". 
Megíratják S z a b ó E rv in életrajzát 
és Nemlékalbumot adnak k i róla. A 
szakbizottság letárgyalta az Ame-

— A kenyér áráfc a közel látás-
ü g y i miniszter 4S, v iszonteladói 
á rát pedig 46 mill ió pengőben 
állapította meg. 

— Jugoszláviában orazág3zert0 
útjavító hetet rendeznek, amelynek 
keretében a lakosság önkéntes 
munkára jelentkező tömegei hozzá-
láttak a közutak helyreállításához. 



A pártkongresszus tiszteletére 
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SZABADSÁG 
D E M O K R A T I K U S N A P I L A P 

i Molyam I. $1 ém. M í . /.mér 19 péntik 

Hálával és szeretettel 
köszöntjük fővárosunkban a felszabadító 

Vörös Hadsereget, mely a náci horda le-

verésével megszabadított bennünket az 

elnyomatás és rabság minden borzalmától 

és lehetővé tette számunkra, hogy végre 

szabadon kezünkbe vehessük sorsunk 

intézését. 

Soha nem felejtjük e| hogy a V ö r c s 

Hadsereg vérét áldozta a mi népünk 

szabadságáért is, hogy ágyúinak pusztító 

tüzével szétverte a szabadságszerető né-

pek bestiális ellenségét, a fasiszta reak-

ciót és ezzel szabad utat nyitott azok-

nak a demokratikus népi erőknek, me-

lyek kibontakozása és megerősödése lesz 

az e g y e d ü l i b i z t o s z á l o g a a füg-

g e t l e n , s z a b a d Magyarországnak. 

1941 június 22. óta nagy utat tett 
meg a Vörös Hadsereg. Sztálingrád óta 
csapást-csapásra mérve nemcsak kiverte 
a Szovjetunió területére betolakodó 
fasiszta hordákat, hanem felszabadította 
Románia, Bulgária, Jugoszlávia, Finn 
ország és most Magyarország népét is. 
A halálos gyúrű egyre jobban szorul a 

Magyar 

fasiszta dúvad fészke: Németország kö-

rül és közeledik a nap, amikor a szabad-

ságszerető népek vasököllel megadják 

majd neki az utolsó csapást és kitűzik 

Berlinben a győzelem lobogóját. 

Hála és szeretet száll szívünkből 

Sztálin marsall, a nagy hadvezér felé. 

Az ő páratlan hadvezéri talentuma bizto-

sította a fasizmus feletti győzelmet. Az ö 

bölcs kormányzása tette lehetővé, hogy 

mi magyarok, akik annyit vétettünk a 

szovjetnép és a Vörös Hadsereg ellen, 

mégis az ö kezükből kaptuk vissza sza-

badságunkat, az élethez való jogunkat. 

A magyar nép élni akar ezzel a joggal 

és szabadsággal. Vissza akarja szerezni 

helyét a szabadságszerető népek család-

jában. Azt kívánja, arra törekszik, hogy 

ismét úgy beszéljenek róla, mint 4 8 -

ban, amikor a szabadságőrt hullatta a 

vérét és nem a zsarnokságért. Most is, 

mint akkor harcba száll a magyar nép, 

szent németellenes harcba és vére hullá-

sával bizonyítja be, hogy méltó a szabad-

ságszerető népek testvéri bizalmára. 

Nemzeti Függetlenségi Front 





ÉRDEKESSÉGEK 
A FŐVÁROSI SIABÓ ERVIN KÖNYVTÁRBAN 

SZOVJETOÓ 
KÉPES H A V I T Á R S A D A L M I ÉS POL IT IKA I FOLYÓ IRAT - A L A P Í T O T T A C O R K I ) 1910-BAN 

MEGJELENIK OROSZ. MAGYAR. KINAL KOREAI, ROMAN, HINDI, MNOAU. URDU. VIITNRHI. ARAB, 

SZERB-HORVÁT, ANGOL, FRANCIA. NÉMET,OLASZ. MONGOL. SPANYOL, FINN, |AFAN ÉS PORTUGAL NYELVEN 

—— 1980. 4. síim —<f 

A századelő magyar sajtójában, a szociáldemok-
rata Népszavában, a Bródy Sándor szerkesztette 
Jövendő című Irodalmi lapban elszórt közlésekből 
tudjuk, hogy az orosz munkásmozgalomban az 
1903-as kongresszuson a forradalmi és reformista 
Irányzat között bekövetkezett szakadás, a Lenin 
vezette bolsevikok önálló fellépésének híre már ak-
kor eljutott Magyarországra, jóllehet 1914 nyaráig 
magyar földön valószínűleg nem ismerték fel a 
fordulat világtörténelmi jelentőségét. 

Az elsó világháború kitörése volt a nagy vízvá-
lasztó, amikor a szociáldemokrata-szocialista pár-
tok addig nagy tekintélyű vezetőinek többsége, 
akik a hadüzenet napjáig még az Internacionálé 
1912-es bázeli kongresszusa szellemében békét, in-
ternacionalizmust hirdettek — huszonnégy óra 
leforgásával „honvédőnek" csapott fel. 

Ismereteink szerint Magyarországon az alapitója 
nevét viselő Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár volt 
az első olyan közgyűjtemény, amely 1915-ben (egy 
korabeli akta tanúsága szerint) elérte, hogy a há-
borús cenzúra által visszatartott külföldi szerzemé-
nyeket is polcaira rakhassa, és ennek eredménye-
ként az olvasók kezébe adja — egvelőre biegen 
nyelven — a Lenin által vezetett baloldali zlmmer-
waldlsták Írásait Is. köztük a Svájcban Indított 
Vorbote 1915-ös szamait, Mehring és Luxemburg 
Németországban elkobzott Die Internationalist , 
a LunacsarszkIJ és más bolsevikok cikkeit közlö De-
main című francia nyelvű folyóirat számalt, vagy 
az előbbiekhez hasonlóan ma már nemzetközi bib-
liofil ritkaságnak minősíthető Bote der Russischen 
Revolution^ melyet 1917 őszén, közvetlenül a 
Nagy Októberi Szocialista Forradalom előtt Stock-
holmban adtak ki, és benne többek között a már 
hazatért, de kényszerű illegalitásban rejtőző Lenin 
a Kerenszkijék által ellene emelt rágalmakat leplez-
te le. 

Tudjuk, hogy Lenin nevét az 1917-es februári 
orosz polgári-demokratikus forradalmat követő hó-
napokban kezdte megtanulni a világ. Az antant-
országok háborús uszító sajtója persze mint győ-
zelmüket fenyegető „felelőtlen békeuszltót" mu-
tatták bc 3t, de ugyanilven — bár ellenkező előjelű 
— Imperialista érdekekből a központi hatalmak 
kormánykörei egy Ideig megtűrték, hogy Lenin tö-
rekvéseit a valóságnak megfelelően ismertesse saj-
tójuk, Így a magyar lapok is. Az 1917-es magyar 
újságokban, köztük még olyan konzervatív Kor-
mánylapokban Is, mint a Budapesti Hírlap és az 
Üjság, nyomon követhetjük Lenin hajthatatlan 
harcát a második forradalomért, a békéért. A könyv-
tárban őrzött egykorú újságokban találkozhatunk 
az elsó, még vázlatos és gyakran pontatlan Lenin-
életrajzokkal is. 

Néhány hétig a valóságos békét teremtő Nagy 
Október győzelme után Is pozitív hangon Írhattak 
a magyar lapok, melyek egy része „új Krlsztus"-
ként, napjaink prófétájaként állította olvasói elé 
Lenint, A* elsó szovjet-oroszországi államosítások, 
1918 Januárja után váltott hangot a polgári sajtó. 
Egyes baloldali orgánumaiban, például a radikális 
Irányzatú Világban azonban szórványosan tovább-

ra is helyet kaptak becsületes szándékú cikkek. Eb-
ben a lapban jelent meg tudomásunk szerint ma-
gyar földön először magyar nyelven egy teljes 
Lenin-frás: az amerikai munkásokhoz küldött 
1918. nyári üzenet szövege. 

Lenin személye iránt a magyar közvélemény-
ben — a hivatalos propaganda ellenére - uralkodó 
mélységes rokonszenvvel magyarázható csak, hogy 
amikor 1918. augusztus végén merényletet követtek 
el ellene és a halálhírét terjesztették, ínég a szov-
jetellenességében következetessé lett polgári nagy-
sajtó túlnyomó része Is a nagy tudóst es humanistát 
méltatta benne elsietett nekrológjában. Legfel-
jebb azt fűzte ehhez néhány tollforgató, hogy a szo-
cialista forradalom utópikus vállalkozás volt, s Lev 
nln halálával nyilván összeomlik. Velük szemben 
máig érvényes megállapításokkal értékelte Lenin 
világtörténelmi szerepét a Népszava 1918. szeptem-
ber l-l száma. 

Lenin eszmélnek a magyar olvasók közötti el-
terjesztésében az 1918-ban az oroszországi magyar 
hadifoglyokból szovjot földön alakult kommunis-
ta csoport, Kun Béla, Szamuely Tibor és elvtársaik 
vállalták az úttöró szerepet. Az általuk Indított 
Szociális Forradalom című lap hasábjain és önálló 
röpiratsorozatok keretében, melyek számos darab-
ja ma ts megtalálható a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyviárban, ők tették elsőként hozzáférhetővé 
a magyar munkások számára a szocialista forra-
dalom vezérének több Írását. A Moszkvában ki-
adott Kommunista Könyvtár című sorozat Lenin: 
A harc útja című füzete elején Jelent meg Kun 
Béla tollából az első hiteles Lenin-életrajz. > 

Az utóbbi füzetet és több más Lenin-Írást a 
Kommunisták Magyarországi Pártja 1918, novem-
beri megalakulása után Budapesten is kiadták. Az 
ebben az Időszakban Magyarországon publikált 
Lenin-művek közül kétségtelenül a Rudas László 
fordításában és bevezetőjével megjelent Állam és 
forradalom volt a legfontosabb s legidőszerűbb. 
Említést érdemel, hogy a Kassák Lajos szerkesz-
tette Ma című irodalmi lap egyik 1919 eleji Világné-
zeti különszámát is Leninnek szentelték: címlap-
ján az első magyar művészi Lenin-portré, Bort-
nylk Sándor alkotása, emellett részleteket hoztak 
az Állam és forradalomból. Kassák emlékirata 
szerint a megjelent 5000 példányt szétkapkodták. 

Az 1919-es Tanácsköztársaság hónapjaiban ter-
mészetcsen már nem volt politikai gátja Lenin mű-
vel publikálásának, de a rendelkezésre álló rövid 
Idő alatt viszonylag kevéssel gyarapithatták a for-
dítások számát, Igaz ezeket nagy példányszám-
ban adhatták közre. 

A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár is csak 1945-
től tárhatta szélesre kapuit a forradalmi irodalom 
előtt. Azóta nemcsak a Lenin-kiadványok töme-
ges terjesztőjének szerepét tölti be, hanem a Lenin 
gazdag életművéhez különböző szempontú eliga-
zításokat adó bibliográfiák szerkesztésével Is segí-
ti korunk legnagyobb marxista gondolkodója esz-
mélnek megismertetését. 

Remete László 



ÚJ SZOLGÁLTATÁS B E V E Z E T É S E AZ 1 . S Z . 
K E R Ü L E T I KÖNYVTÁRBAN * 

"Nem elég azon nyelvismeret, mely 
dajkánk karjai közt reánk ragadt . . ." 

/Kölcsey / 

Könyvtárunk 1979. január óta kölcsönöz nyelvleckéket, llnguaphonokat. Kicsit nehéz volt a kez-
dés, mivel nem nagyon tudtunk előző tapasztalatokból meríteni. A nyelvlecke-kölcsönzéstől általában 
Idegenkednek a könyvtárak, félve a nyilvántartástól, a lemezek rongálhatóságától, a különböző bo-
nyodalmaktól, és mert nem olcsó a beszerzésük. 

A FSZEK 1. s z . könyvtárában elég jelentős Idegen nyelvű állomány található. Láttuk, hogy meny-
nyire szeretik az olvasók kipróbálni vagy fejleszteni nyelvtudásukat, milyen sürün használják a l eg -
különbözőbb szótárakat. Tudjuk, hogy az emberek többségének nincs ideje vagy energiája a megha-
tározott Időpontokhoz kötött nyelviskolára, és a magántanárt sem mindenki győzi anyagilag. Ugy é -
reztük, nagyon jó szolgálatot teszünk sokaknak ezzel az uj szolgáltatással. Beszélgettünk erről o l -
vasóinkkal, felmértük az igényeket és ugy láttuk érdemes belevágni. 

Külön keretet erre nem kaptunk, anyaglakban és könyvtárosokban is a meglévőkkel kellett gaz-
dálkodni. Fontosnak tartjuk, hogy a köpyvtár dolgozói egy minimális fokon értsenek valnuB lyik vi-
lágnyelven. Egy dolgozó az ELTE Idegen nyelvű Továbbképző Központ angol tanfolyamát végzi, az 
Idén teszi le a középfokú nyelvvizsgát. A következő évre egy másik kollégánk német nyelvtanulását 

* Az Alkotó Ifjúság pályázatra érkezett pályamunka. 

If) 10. áp r i l i s 13. ami t u l a j d o n k é p p e n válasz S z a b ó E rv in e d d i g old nem 
kcrlllt levelére , l ibben a sze rkesz tő köszl lnclét fe t z ! kl Szabónak az 
é rdek lődéséé r t , s egyú t t a l a r ró l é r les l l l ól . hogy kész r e n d s z e r e s e n 
t u d ó s b a n ! l ap j ában a m a g y a r szoc ia l izmus és m a g y a r m u n k á s m o z g a -
lom I roda lmáró l , va l amin t sz ívesen ad t e re t az ü j ma rx i s t a és sz lndl-
kal ls la k i adványok I smer te tésének . 

Szabó Erv in a j á n l ó sora l t o l v a s h a t j u k a fo lyó l ra l 191 ó a u g u s z t u s i 
számában m e g j e l e n t » K r i e g und W l r l s c h a f t - v e r v a s s u n g « ( » l l á b o r d és 
gazdaság i r e n d s z e r « ) c. c ikk k ü l ö n l c n y o m a t á n . Ez a t a n u l m á n y a 
később iekben a »Huszad ik század« 00. f ü z e t e k é n t Is m e g j e l e n i , ami-
ből a szerző u g y a n c s a k ded iká l t k i a d v á n y t kü ldö t t G r U n b c r g n c k . l ine, 
a két a j á n l á s : » K a r l G r ü n b e r g In he rz l i chen E r g e b e n h e i t « ( » K a r l 
GrUnbergnek sz ívé lyes o d a a d á s s a l « ) és » H e r r n P r o f e s s o r G r ü n b e r g 
In a u f r i c h t i g e r V e r e h r u n g und I r aue r A n h ä n g l i c h k e i t . Von V e r f a s s e r « . 
( » G r ü n b e r g professzor ú rnak ősz in te t i sz te le t te l és hű odaadás sa l A 
szerző.«) A bécsi p ro fe s szo rnak ded iká l t h a r m a d i k mű p e d i g 1913-
ban a » M a g y a r Mérnök- é s E p l t é s z - E g y l e l « közlöny ö töd ik s z á m á b a n 
publ iká l t f rása : »Vi ta a T a y l o r r endsze r rő l . Fe l szó la lás e g y vita ke 
r e l é b e n * . Az a j á n l á s szövege p e d i g í gy szól: » H e r r n P r o f e s s o r 
G r ü n b e r g mit n u f r l c h t l g c n G r ü s s e n und a c h t u n g s v o l l . V. V.« 
( » G r ü n b e r g p ro fesszor ú r n a k sz ívé lyes üdvözle t te l és megbecsü lés -
sel. A szerző:«) . 

Közismert Szabó Erv in kapcso la t a az orosz f o r r a d a l o m m a l Is. Bi-
zonyí téka ennek RJazanov Borisz ( 1 8 7 0 — 1 9 3 8 ) h iva tá sos fo r i ada l -
márhoz. a Marx — E n g e l s Intézet leendő Igazga l ó ' ához Intézett né-
hány a j án ló sora. Vele S z a b ó Bécsben I smerkede t t m e g K l j a l s chkn 
Samue l orosz e m i g r á n s r évén . Szabó R l a z a n o v n a k a Szoc ia l i zmus r . 
fo lyó i ra tban m e g j e l e n t » M a r » és E n g e l s s a h á b o r ú « c. c ikké t dedl-
ká l ta . Idézzük a szövegel : »Gen . h. R j a s a n n f r mit a u ( r l c h t l g » r 
Vershí l tzung. Von Ver f a s se r« . ( »RJazanov e l v t á r s n a k ősz ln lc megbe-
csüléssel . A szerző«. ) 

Meg ta l á lha tó S z a b ó Erv in kéz í rása á »Város i Szemle« 1 9 1 5 . évi 
J a n u á r i - f e b r u á r i s zámában m e g j e l e n i »A háború és a vá rosok« c 
c ikkének külön l enyomatán Is, ame lye t a szerző egy m e g nem neve-
zett i smerősének dediká l t . A szöveg fgy hangz ik : » W e h e , wenn e r 
Insgelassenl Mit a u f r i c h t i g e n Gross . Von V e r f a s s e r « ( » B a i ha sza-
b a d i é r a e n g e d t é k ! (A h á b o r ú r a utal . ) Sz ívé lyes üdvözle t te l . A szerző« ) 

A szóban í o r g ó be j egyzések mind ez Idáig I smere t lenek nemcsak 
a n a g y ny i lvánosság , hanem a s zakemberek előt t Is. É p p e n ezér t 
ugy gondolom, hogy m i n d e n k é p p e n Ionios íe lhfvnl r á ' u k a f igye l -
met. Azér t Is. mivel Szabó Erv in a j á n l ó sora i t o v á b b bőví t ik a k ivá-
ló m a g y a r szocial is ta gondo lkodóró l a lko to t t k é p ü n k e t , h o z z á j á r u l n a k 
a nemzetközi m u n k á s m o z g a l o m b a n e l fog la l t h e l v é n r k és s ze rcnének 
megí té léséhez . 

• J c g o r o v J c v g e n y l J , 
a berehovól ke rü l e t i Ut a K o m m u n i z m u s h o z Kolhoz pár t -
szervezet t t i t k á r a . 

SZABÓ ERVIN DEDIKÁLT MŰVEI 
EBV MOSZKVAI KÖNYVTÁRBAN 

A Moszkvai M a r x i z m u s - L e n i n i z m u s Intézet k ö n y v t á r á n a k a nem -
zetközt m u n k á s m o z g a l o m r a vona tkozó a n y a g a a l e g g a z d a g a b b Ilyen 
Jel legű g y ű j t e m é n y e k e g y i k e a v i l ágon . Az 1 9 2 1 - b e n léteál tet t Inté-
zet m u n k a t á r s a i u g y a n i s már à húszas é v e k b e n több országot f e lke 
res tek , hogy ö s szegyű j t sék k ö n y v t á r u k részére a m u n k á s m o z g a l m i 
k i a d v á n y o k a t . Te rmésze tesen , nem ke rü l t ék el M a g y a r o r s z á g o t sem, 
ahol a Nagy Október i Szocia l is ta F o r r a d a l o m után 1 9 1 9 ben szintén 
győzöt t a s zov je tha t a lom, m é g ha rövid időre Is. Az intézet munka-
t á r sa inak tehá l .sem akkor , sem a későbbiek során nem kel le t t ü res 
kézzel haza t é rn iük . Bizonyí ték e r r e a k ö n y v t á r n a k a m a g y a r munkás-
mozgalom tör téne téve l kapcso la tos pá ra t l anu l g a z d a g a n y a g a . Töb-
bek között llf őrzik K r e i l « ! Rezsőnek ( 1 8 5 9 — 1 9 2 0 ) . az ismert szo-
c lá ldcmokra ta pub l ic i s t ának a könyv tá r á t , melyet a húszas években 
P r á g á b a szá l l í to t tak , m a j d Innen ke rü l t á t a moszkva i in téze tbe . Ebből 
ke rü l t e lő Szabó Ervin »Visszap i l l an tás az 1 9 0 2 . é v i munkásmozga lom-
ra« c c ikkének dediká l t l enyomata . Szabónak ez az Í rása kü lönben 
a »Huszad ik század« c. fo lyói ra t egy ik 1 9 0 3 . é v i s z á m á h a n Jelent m e g 
K r c r c s l Rezsővel , a »K ommun i s t a k i á l t v á n y « első m a g y a r nyelvű 
to lmácsoló ával {Szabó Ervin kü lönben közel i kapcso l a tban volt . de 
mint azt Szabó levelezésének n e m r é g m e g j e l e n t g y ű j t e m é n y e s k iadá-
sából m e g t u d j u k , nem í r tak egymásnak . Lehe t lek azonban nézetel-
téréseik Is. a m i r e a Szabó-ded lkác ló Is céloz: »Genossen und H e r r n 
Dr. R. K r e t ó s l In de r H o f f n u n g auf g u t e F r e u n d s c h a f t n icht n u r in 
se iner zwei ten — sondern — und vornehml ich — In de r e r s t en 
E igenscha f t ach tungsvo l l übe r re ich t . Von V e r f a s s e r « . ( » D o k t o r R. 
Krcupsl e lv tá r snak és ú rnak , a Jó b a r á t s á g nemcsak a más ik , hanem 
— 'k ivá l tképpen — első é r t e lmezésének a r eményéve l t i sz te le t te l 
a j á n l o m . A szerző .«) 

A moszkvai Intézet k ö n y v t á r á b a n azonban nem ez az egyedü l i fel-
lelhettél Szabó Ervin tő l s zá rmazó a j á n l á s . Ny i lvánva lóan Kar i Grün-
be rg (1801 — 1 9 3 0 ) Ismert osztrák Jogász és közgazdász h a g y a t é k á b ó l 
ke rü l i e ló három, nevőre szóló Szabó ded ikác ió . G r ü n b e r g a bécsi 
egye l em p ro fes szo rakén t 1910-IÓI az » A r c h i v f ü r d ie Gesch ich te des 
Socia l i smos und der A r h e l t b e w e g u n g « (»A szocia l izmus és a mun-
kásmozga lom tö r t éne t ének l e v é l t á r a « ) c fo lvól ra to t Is szerkesz te t te , 
s ez utóbbi minőségében vál tol t levelet Szabó Erv inne l 1 9 1 0 — 1 9 1 5 
között . Szabónak ez Idő a la t l u g y a n i s több c ikke ls m e g j e l e n t a szó-
ban lorgói fo lyó i ra lban . G r ü n b e r g első levelének kel tezés! dá tuma 



tervezzük. Célunk, hogy angol, francia, német és orosz nyelven középfokú nyelvvizsgával rendelke-
ző munkatársaink legyenek. 

A munka alapvető és legtöbb időt igénylő része a b e s z e r z é s . Forrásaink a következők: 
- KÖNYVÉRT Könyvtárellátó Osztály, Idegennyelvü Könyvesboltja. - Tőlük rendszeresen minta-

példányokat kapunk. 
- KÖNYVÉRT Könyvtárellátó Osztály Pedagógiai Könyvesbolt. 
- KÖNYVÉRT Könyvtárellátó Osztály Szakkönyvesbolt. 
- ÁKV 71. s z . Zenei Antikvárium Hanglemezboltja. 
- ÁKV "Rózsavölgyi Zenemübolt". 
- ÁKV Gorkij Könyvesbolt. 
- ÁKV Idegennyelvü Könyvesboltja - Megemlítendő, hogy a legjobb kapcsolat velük alakult ki , 

személy szerint Kovács Edit üzletvezetővel . Amint f r i s s szállítmányt kapnak, azonnal telefonálnak. 
Kérésünkre fé lreteszik a kiválasztott anyagot, ha nem tudjuk a kifizetést azonnal el intézni. Náluk 
van a legnagyobb választék, és itt esetenként még külön is tudunk nyelvkönyvet venni a már meg-
lévő hangzóanyaghoz. 

Sajnos az idegen nyelvű jegyzék nagy hátránya, hogy nem nézhetjük meg előre a kínált anyagot, 
és előfordulhat az, hogy a megrendelésnél egész másra gondolunk, mint amit végül is kapunk. 
A boltokban a vásárlás egyszerű, az ügyintézés gyors , és az uj leckék meglehetősen gyorsan a 
tanulni vágyó közönség kezébe kerülhetnek. 

Sokat gondolkodtunk a feldolgozáson, végül az Országos Széchenyi Könyvtár modelljét vettük ala-
pul, és ehhez igazítottuk a miénket. 

Példaként egy angol linguaphone törzslapja: 

400 
E 58 

English course . / E d . / : (London), Linguaphone 
Institute. + /Mel léklet / : Szótár. Nyelvtan. Utasí -
tások a linguaphone tanfolyam tanulói számára . 
(London, 1973.) 4 db. 16 db. hanglemez mel l . 
20 cm 1 4 8 0 , - Ft 

Közös tokban. 802.0-945.11(078) 
802.0(086.7) 

Angol nyelv - Nyelvkönyvek 

Ennek alapján a csoportos leltárkönyvben egy linguaphone egy könyvtári egység , és minden tar-
tozéka mel léklet . Ez igy te l jesen szabályos , és nem okoz semmilyen különös problémát. 

2 - 3 év alatt gyűjtöttük ö s sze az alapállományt, és ezután kezdtük meg a kölcsönzést . 
Külön gondot fordítottunk a propagandára, igyekeztünk minél szé lesebb körben felhívni a f igye l -

met erre az uj szolgáltatásra. Először az V. kerületi Kulturális Tájékoztatóban jelent meg hirde-
tésünk 1978 novemberében. Ekkor még nem volt tul nagy a választék, de kiderült, hogy az érdek-
lődés nagy, és máris előjegyzéseket kellett felvennünk. A választék tehát korlátozott volt, az igé -
nyek viszont ennél sokkal széleskörübbek. Nagyon népszerű az utcára nyiló kirakatunk, a sétáló e m -
bereknek felkeltette az érdeklődését. Sok uj könyvtári tagra tettünk igy s z e r t . Végül 1979 május 8 -
án a Magyar Nemzetben László Ágnesnek jelent meg egy cikke könyvtárunkról "Könyv és mosoly" 
c imen. Ebben is es ik néhány szó a nyelvleckék kölcsönzéséről , de e pár szó ahhoz mindenesetre 
e lég volt, hogy a város legkülönbözőbb pontjairól jöjjenek el és iratkozzanak be emberek, le lkesen 
üdvözölve az eddig még nem próbált szolgáltatást . A legnagyobb meglepetést mégis az okozta s z á -
munkra, hogy a használatért nem kell külön fizetni , nem kell letétbe helyezni semmit , egyetlen k í -
vánságunk, hogy kíméletesen bánjanak a kényes lemezekkel . 

Kiadáskor a kölcsönzővel közösen átnézzük, leszámoljuk a könyveket, lemezeket , kazettákat, és 
a visszavételnél ugyanez történik. Rossz tapasztalataink nincsenek, nekünk is örömet okoz, hogy az 
olvasók komolyan veszik kérésünket, és gondosan bánnak a megkapott k inccse l . 

Feltűnt, hogy bár az angol és a német nyelv a legnépszerűbb, tulajdonképpen mindent elvisznek, 
ami van. Jó tudni, hogy nemcsak szükségből tanulják a nyelveket, hanem szórakozásból , kíváncsi-
ságból és örömmel . Főleg közép- és főiskolás fiatalok és idősebb értelmiségiek aknázzák ki ezt a 
lehetőséget . 

Több soron kívüli előjegyzésünk is van olyan esetben, amikor fénymásoltatni akarják a könyveket, 
a lemezeket pedig átvenni kazettára. Igy ők gyakorlatilag ingyen saját nyelvleckére tesznek szer t , 



és otthon, kényelmesen, középfokon elsajátíthatják a nyelvet. Természetesen hosszabbítani - ugyan-
ugy mint a könyveknél - kétszer lehet, ez okozza, hogy hiába van egyre több példányunk egy-egy 
azonos nyelvű linguaphone-ból, az előjegyzések szinte alig fogynak. Nagyon jó lenne, ha a nyelv-
könyveket, a szószedeteket külön is meg lehetne venni. Ez jelentősen meggyorsítaná egy-egy lecke 
forgási s ebességé t . 

Kevésbé s ikeresek azok a nyelvleckék, amelyeknek magyarázó, nyelvtani szövege s e m magyarul 
van. 

Nyelvlecke állományunk: 

A n g o l 
English by Televis ion. Slim John 2 db 
English course . Linguaphone Institute 8 db 
Löffler: Wir Lernen English sprechen 1 db 
The Concise Oxford Dictionary of Current English 1 db 

F r a n c i a 
Resnick: Essential French Grammar 1 db 
Gergelyi-Dési-Serény: Francia nyelvkönyv 2 db 
Serény-Kaposi-Gergelyi: Francia nyelvkönyv 6 db 

N é m e t 
Breitung-König-Wagner: Guten Tag, Berl in 1 db 
Deutsch auf Sprechenplatten für Auslander 3 db 
Deutscher Kursus. Linguaphone Institute 8 db 
Stötzer: Deutsche Phonetik 1 db 

O r o s z 
Ruszszkij jázük dija vszeh 1 db 
Russ isch. Drei Schallplatten zum Taschenlehrbuch 1 db 

E g y é b 
Ballay-Oravec-Sipos: Szlovák nyelvkönyv 1 db 
Bruce-Edwards-Shu: Chinese. Linguaphone Institute 1 db 
Dutch. Language/30 1 db 
Hebrew. Language/30 1 db 
Curso de Portugués. Linguaphone Institute 1 db 
Nederlands. Linguaphone Institute 1 db 
Listen and learn Italian 1 db 
Listen and learn Swedish 1 db 
Malmberg: Swedish 1 db 
Prista: Essential Portuguese Grammar 1 db 
Resnick: Essential Spanish Grammar 1 db 
Bánhidi-Jókay-Szabó: Learn Hungarian 1 db 
Krahl-Reuschel: Lehrbuch des modernen Arabisch l db 
Spanisch. Drei Schallplatten zum Taschenlehrbuch 3 db 
Halm-Marqués: Modernes Spanisch 1 db 

Könyvtárunk hangzóanyagát rendkivUl s z é l e s körű nyelvkönyv-gyűjtemény egészít i ki . 
Befejezésül néhány olvasói vélemény: 
- Dr. K. I. egyetemi adjunktus: Olasz és angol linguaphone-ra volt szüksége . Az újságban o lvas -

ta, hogy nálunk ezeket megkaphatja, és - bár már régen elköltözött - emiatt iratkozott v i s sza hoz-
zánk. 

- Dr. M.I . nyugdijas: Holland-német linguaphone érdekelte. Miután a lemezeket átjátszották magne-
tofonra, legépelték a nyelvkönyvet, hogy hosszabb ideig kéznél legyen. 

- Szőke B. egyetemi hallgató: Angol linguaphone-unkat vitte el becsületszóra egy napra, hogy a 
lemezeket átjátssza magnóra.Másnap meg is kaptuk a hiánytalan tasakot. 

- Sz. I . - n é tervezés i osztályvezető: 12 éves gyerekének vitte e l a 22 l emezes orosz leckét, m i -
vel a gyerek bukásra állt oroszból . Azóta sokat javult a gyerek szókincse , k iej tése . Sz. I . - n é , aki 
nem tudott oroszul , ennek alapján tanult annyit, hogy el lenőrizni és segiteni tudja a gyereket . 

- S .K. főelőadó véleménye, hogy aki eddig semmit nem tudott, az is nyugodtan elviheti a német 
linguaphone-t. Nagyon jó metodikával készült , használható, élvezhető. 



- Legutóbb egy Intézményben alakult egy csoport, amely a tőlünk kölcsönzött angol linguaphone 
alapján tanulja a nyelvet. 

Az eddigi vélemények és tapasztalatok alapján ugy látjuk, hogy kezdeményezésünket'örömmel fo -
gadták és Indokolt lenne szélesebb körű e l terjesztése . 

Mucsl Katalin 

OLVASÓTERMI FELMÉRÉS A 22-ES KÖNYVTÁRBAN 

Könyvtárosok számára mindig hasznosak a-
zok a felmérések, amelyekről értékes Informá-
ciókat nyernek további munkájukhoz. Az elmúlt 
évben a kézikönyvtár forgalmának vizsgálatára 
került sor , melyet 1979 május 3-a és junius 
30-a között végeztünk el a hálózat 9 olvasóte-
remmel rendelkező könyvtárával együtt. A fe l -
mérés a H MO által készített kérdőív segí tségé-
vel történt, s arra irányult, hogy képet kap-
junk az olvasóterem kihasználtságáról, továbbá 
hogy olvasóink mely rétege milyen célból veszi 
Igénybe a kézikönyvtárat. A kérdések kiterjedtek 
a könyvek és folyóiratok használatára Is. 

A 22-es könyvtárban a vizsgált időszakban 
140-en töltötték kl a kérdőívet. A felmérés 
nem tükrözi teljesen az olvasótermi látogatók 
számát, mivel sok olyan olvasó jár hozzánk, 
akik szabadidejüket nap mint nap Itt töltik el 
napilapok és képes hetilapok olvasásával, e z e -
ket csak egyszer szerepeltettük a statisztikánk-
ban. 

Elemezve a felmérést - eddigi tapasztalata-
inkat megerősítve - a diákok közül egyre többen 
Ismerik fel az olvasóterem tanulási lehetőségeit, 
a kézikönyvek gazdag választékát. Ezt a réteget 
vizsgálva nem lehetünk elégedettek, mert jelen-
tős hányada gimnáziumi tanuló. Általában - s 
Igy a vizsgált időszakban is - kevés szakmun-
kástanuló látogatja az olvasótermet, annak e l -
lenére, hogy elsősorban részükre szervezzük a 
könyvtárlátogatásokat, ahol részletesen megis -
mertetjük velük az olvasóterem könyv- és folyó-
Iratanyagát, és a különböző rendezvények /p l . 
Műszaki Könyvnapok/ során Is megismerkedhet-
nek könyvtárunkkal. 

A felmérésben szerepelt Ilyen kérdés ls: 

Miért van szüksége a kézikönyvre? írja le a kér-
dést konkrétan! A válaszok többsége csak témát 
jelölt meg, Igy az e kérdésre adott válaszok ne-
hezen voltak értékelhetők. Legtöbben tanulás, In-
formáció- és Ismeretszerzés céljából vették i -
génybe az olvasótermet. Figyelemreméltó azok-
nak a száma, akik szórakozás, rejtvényfejtés, 
szabadidő eltöltése miatt keresték fel a kézi -
könyvtár at. 

A könyvek és folyóiratok használatánál a 
vizsgálati eredményeket összesítve megállapít-
hatjuk, hogy az olvasók elsősorban a társada-
lomtudományi és az irodalomtörténeti témák 
iránt érdeklődnek. E témakörök kiadványai m e l -
lett kiemelkedő a művészeti kézikönyvek és albu-
mok forgalma. 

Arra a kérdésre, hogy Igénybe vette-e a 
könyvtáros segítségét, az olvasók többsége igen-
nel válaszolt. Tehát az olvasóteremben Jelent-
kező Igény megköveteli a tájékoztató könyvtáros 
mind magasabb szintű felkészültségét, segítő-
készségét . 

Megtalálta-e kérdésére a választ? - olvasó-
ink kilencven százaléka Igennel válaszolt, Így a 
feleletek szerzeményezésünk és tájékoztató mun-
kánk kontrollját jelentették. Egy-két hiányosság-
ra is felhívták figyelmünket /p l . régi napila-
pok, folyóiratok/, ezek pótlása már részben s i -
került. A közeljövőben sem tudunk azonban min-
den Igényt kielégíteni. Ilyen kérések esetében 
nagy könyvtárakba Irányítjuk az olvasót. 

Összegezve a számunkra leszűrhető tapasz-
talatokat, szeretnénk az olvasótermi munkát ja-
vítani, eredményesebbé tenni, és erre akkor 
lesz Igazán lehetőség, ha a KertéBz utcai pré-
zensz könyvtár megnyílik. 

Nitsch Lászlóné 
Klrschner Péterné 

AZ ÉDOSZ KÖNYVTÁROSOK ÉLETÉBŐL. TÁJÉKOZTATÓ 
A "KÖNYV ÉS IFJÚSÁG" AKCIÓ SZERVEZÉSÉRŐL 

Alapvető közművelődési érdek, hogy fiatal-
jaink müveit, rendszeresen olvasó emberek le-
gyenek. Ennek a felismerésnek a tudatában és 
szolgálatában szerveztük az ÉDOSZ budapesti 
könyvtárhálózatában a KISZ által Indított "Könyv 
és Ifjúság" olvasómozgalmat. 

A központi könyvtár előkészítő munkája so-
rán jullus folyamán körlevélben mozgósította a 
hálózat könyvtárait az akcióban való részvéte l -
re . A pályázati felhívást 25 könyvtár kapta meg. 

Az Ifjúsági Lapkiadó Vállalat kiadásában meg-
jelent módszertani anyagot - amely az olvasási 



program ajánló bibliográfiáját is tartalmazza -
szétosztottuk a tagkönyvtárak között. 
Az akcióról tájékoztató cikket közöltünk az ipar-
ág újságjában, az É le lmezés i Dolgozó-ban. 

Az önálló könyvtárak sok egyéni ötlettel, 
kezdeményezésse l gazdagították a munkát. 

A Kőbányai Sörgyár szakszervezet i könyvtá-
ra könyvtárhasználati játékot rendezett a brigá-
doknak. Két csapattal beneveztek a kerületi ve -
télkedőre. A Budapesti Konzervgyár s zakszer -
vezeti könyvtára házi vetélkedőt szervezett , a -
mely hét fordulóból állt . Két olvasójuk részt 

vett a "Könyvről-könyvért" rádiós vetélkedőn. 
Egy csapatot is indítottak a Pataky Művelődési 
Központban megrendezett vetélkedő üzemi s e l e j -
tezőjére . A fiatalok tudásuk legjavát adták, s 
ha nem is jutottak a döntőbe, szép könyvjuta-
lomban részesül tek . 

Az akció folytatásakor ügyelni kell arra, 
hogy az irodalomjegyzékek, s az egyéb segéd-
anyagok idejében jussanak e l a könyvtárakhoz, 
és elegendő idő álljon rendelkezésre a felkészü-
l é shez . 

Lengyel Lászlóné 
könyvtárvezető 

Az EDOSZ Központi Könyvtára állandó e r ő f e -
sz í téseket t e sz , hogy a tagkönyvtárak munkatár-
sait folyamatosan informálja a soron lévő fon-
tos szakmai, kultúrpolitikai feladatokról, mód-
szerekről . Az eredményesebb tanfolyami okta-
tás megszervezése azonban sok akadályba ütkö-
zik. Ilyen jellegű szakmai továbbképzést 1967 
óta csak 1980. január 9-12 között sikerült ren-
dezni . 

A tanfolyam helye a kékestetői ÉDOSZ üdülő 
volt. 

Az üdülői férőhelyek száma alapján 10 függet-
lenített és 20 t iszteletdíjas könyvtáros - a na-
gyobb letéti könyvtárakból - vett részt a tovább-
képzéseken. 

Az önálló könyvtárak kis száma miatt nem 
tudtuk megoldani, hogy külön rendezzük az e l ő -
adásokat az önálló és letéti könyvtárosok s z á -
mára, bár az e l térő képzettség és munkakör 
mindenképpen ezt indokolta volna. 

Az elhangzott előadások egyrészt áttekintést 
kívántak adni a művelődéspolitika és a könyvtár-
ügy egyes területeiről , másrész t a szakszerve -
zeti könyvtári munkával és problémákkal foglal-
koztak, Természe tesen a második téma iránt 
volt nagyobb az érdeklődés, többen is hozzászó l -
tak a problémakörhöz. 

GYERMEKKÖNYVTÁROS KONFERENCIÁN AZ NDK-BAN 

1979 október 30-án, 31-én és november 1 - é n 
részt vettem Sára Attiláné, szegedi gyermek-
könyvtárossal a Német Demokratikus Köztársa-
ság gyermekkönyvtárosainak Lipcsében megren-
dezett konferenciáján. 

A rövid városnézésen és a konferencia há-
rom napján Christa Runkel és Ursula Jacob kol-

léganők, a Német Könyvtáros Egyesület tagjai, 
a konferencia szervezői voltak kísérőink. Velük 
csodáltuk meg még odaérkezésünk napján a 
Deutsche Bücherei igen szép és gazdag i r á s -
és nyomdászattörténeti kiáll ítását. 

A konferencián kb, 150 gyerekkönyvtáros 
vett részt , jelen voltak és felszólaltak a min i sz -

AZ ÉLELMEZÉSIPARI SZAKSZERVEZETI KÖNYVTÁROSOK 
KÉKESI TOVÁBBKÉPZÉSÉRŐL 

Mivel ilyen sok üzemi könyvtáros ritkán van e -
gyütt hosszabb ideig, a központi könyvtár c s o -
portos módszertani foglalkozásokat is szervezett 
számukra, amelyeken már a mindennapi könyv-
tári munkával kapcsolatos kérdéseket beszéltük 
meg . A fe lsz ínre kerülő hasznos tapasztalatok 
cseréje mellett a könyvtárosok felhívták egymás 
f igyelmét olyan fontos dokumentumokra i s , a m e -
lyek nagy segítséget jelenthetnek a mindennapi 
munkában. 

A napirendi pontok összeáll í tásánál s z í n e s í -
tettük a programot egy gyöngyösi kirándulással, 
ahol megnéztük az uj művelődési házat és a 
"Mátra" Muzeumot. 
A szabadidő eltöltését nem kellett külön szervez-
nünk, az üdülő olyan szép helyen fekszik, hogy 
ki-ki kedvére sétált a havas erdőben, vagy szán-
kózott a hegyoldalon. 

Be kell látnunk, hogy az ilyen ritkán indított 
tanfolyamok nem igazi szakmai továbbképzések, 
de ezek keretében is hasznos és érdekes e lőa -
dások sorát adhatjuk az érdeklődő és lelkes tí-
zeim könyvtárosok számára, akik közül többen 
már az 1967-es kékesi tanfolyamon is részt 
vettek. 

Csikász istvánné 
az ÉDOSZ Központi Könyvtár 

munkatársa 



térium és a párt képviselői , és előadást tartot-
tak a meghívott szovjet könyvtári szakemberek 
i s . 

Magasszintii, e lvi és gyakorlati kérdéseket 
egyaránt felvető konferencia volt, A gyermek-
könyvtárosok összefoglalták az e l te l t évek mun-
káját, eredményeit és megfogalmazták az e lkö-
vetkező évek feladatait i s . 

A konferencián három szekcióban vitatták 
meg a problémákat: 

- a gyerekirodalom és az esztétikai nevelés , 
- a könyvtárhasználat, 
- továbbképzési lehetőségek, tudományos 

munkák. 
A szekciók munkájába szervesen épültek b e -

le a délelőtti közös megbeszé lések , hozzászó-
lások: 

- Bierwagen kolléganő összegezte a könyv-
tárak szerepét és helyét a szocia l i s ta kulturá-
l i s életben. Feladatként a következőket jelölték 
meg: 

- a világnézeti és esztétikai nevelés , 
- a munkára nevelés , 
- a személy iség harmonikus f e j l e sz tése , 
- a család-iskola-könyvtár kapcsolatának h e -

lyes kialakítása, 
- az uj iskolai tanterv beépítése a könyvtári 

munkába, 
- a könyvtárhasználat általánosabbá téte le , 
- a katalógus használatának fokozása, 
- a bibliobusz-hálózat f e j l e sz té se , 
- az audio-vizuális eszközök használatának 

növelése , 
- foglalkozás továbbra is az óvodáskorú o l -

vasókkal. 
- Dr. Dress l er egy általános könyvtári v i z s -

gálat eredményéről számolt be . E szerint: 
- a gyerekek a könyvtárban átlagosan csak 

15 percet töltenek, 
- a vidéki é s a városi könyvtárak kapcsolata 

nem kielégítő, 
- kevés a könyvtári nyitvatartási órák száma. 
- Hannes Hüttner iró a 6 - 1 4 évesek olvasói 

szokásairól végzett f e lmérés t i smertette . Ennek 
során figyelték pl. 

- milyen a gyerekek és az állandóan változó 
társadalom kapcsolata, 

- milyen korunk ideológiai és esztétikai b e -
folyása a gyerekirodalomra, 

- hogyan változik a gyermekolvasók érdek-
lődése, ha a családban sok könyv van, 

ha kevés , s ha csak folyóiratot i l l . újsá-
gokat olvasnak, 

- milyen a másodlagos analfabéták helyzete , 
- beszélgetnek-e a gyerekekkel olvasmányaik-

ról, igen vagy nem, ki és hol /könyvtárban, 
otthon/, 

A grafikonok a nálunk is ismert adatokat tük-
rözték. Az i smeretterjesztő és szépirodalmi mü-
vek témaszerinti olvasottsága ott is hasonlóan 
alakul, mint nálunk. Sokkal többen olvasnak a -
zonban mesé t , s még a 6 - 7 . osztályosok is s z í -
vesen vesznek kézbe mesekönyvet. 

A fe lmérések kimutatták, hogy a könyvtáros 
szerepe a könyvek ajánlásában igen csekély . 

A szovjet szakemberek beszámoltak arról , 
hogy a Szovjetunióban a gyerek- és ifjúsági 
könyvtári hálózat kiépítését központosítással, jó 
együttműködéssel már megoldották /Lesohina 
kolléganő Moszkvából/ . Poznyakova asszony, a 
Leningrádi Krupszkája Intézet munkatársa beszél t 
az írók fe l e lősségérő l , a gyermekolvasmányok 
helyes kiválasztásáról . A Szovjetunióban kérdő-
iveken gyűjtötték össze a gyerekek kívánságait 
arról , hogy mit és miről szeretnének olvasni . 

Runkel asszony, a gyerekszekció vezetője z á -
róbeszédében felhívta a f igyelmet a gyerekkönyv-
tári munka fontosságára s idézte a szovjet Ma-
tyasov kritikus szavait: "A mai gyerek sokat tud, 
de vigyázzunk rá, hogy gyerek maradjon! A c s o -
da elhagyta a földet. Sok jó könyvvel kell újra 
visszahódítanunk!" 

Kovács Marianne 

1980 február 20-án a soroksári könyvtár 
gyermekolvasójában a Kerületi Tanács művelő-
désügyi osztályának szervezésében , a kerületi 
óvónők és gyermekkönyvtárosok közös értekez-
letet tartottak. A munkamegbeszélést Földi Já -

nos népművelési csoportvezető szervezte és v e -
zette, aki évek óta f igyelemmel kiséri az óvo-
dák és könyvtárak kapcsolatának alakulását. Az 
értekezlet témája: Az óvodák é s a könyvtárak 
kapcsolatának továbbfej lesztése . A beszámolókat 
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Baán Magdolna és Zengő Gáborné tartották. 
Mi vendéglátók beszámoltunk az elmúlt 4 év 

munkájáról, a soroksári könyvtárban alkalma-
zott módszerekről és a már lemérhető eredmé-
nyeinkről. Ismertettük tapasztalatainkat, elmond-
tuk, hogy mely területeken érzünk még javítani-
valót. 

Néhány gondolat a beszámolókból. 
Csoportos foglalkozásainknak nem az az e l -

sődleges céljuk, hogy minél több uj ismerettel 
gyarapitsuk a gyermekek tudását, hanem e l s ő -
sorban az, hogy helyes könyv- és könyvtárhasz-
nálatra szoktassuk, tanítsuk a kisgyermekeket. 
Meggyőződésünk, hogy az ilyen fiatal korban ki-
alakított élményt jelentő könyvtárlátogatás, k é -
sőbb belső igényből fakadó tudatos könyvtárhasz-
nálattá alakul. 

A gyermekek könyvválogatása csak részben 
irányított. A spontaneitás örömét nem vennénk 
e l , ha jobban irányítanánk a gyermekek könyv-
válogatását. Arra gondolunk, hogy amikor az 
óvónők személyesen , vagy telefonon bejelentkez-
nek könyvtárlátogatásra, egy-két mondattal kö-
zöljék azt is , hogy mely "témakörök" foglalkoz-
tatják a gyermekeket, vagy miről "tanultak" az 
elmúlt időszakban. Ez esetben a könyvtárosok 
a megbeszélt időpontra kiválogatnák azokat a 
könyveket, amelyeket ajánlani akarnak, és egy-
két szóval bemutatnák azokat. Ez a módszer is-
kolás csoportoknál t e r m é s z e t e s . 

Több szempontból javasolnánk ugyanezt már 
az óvodáskoruaknál is bevezetni: 
- Elmélyíti a kis olvasó és a könyvtáros kap-
csolatát . Erezné a gyermek, hogy nemcsak az 
óvónéni és a család, hanem a könyvtárosok is 
tudják, hogy őt személy szerint mi érdekli. 
- T e r m é s z e t e s s é válik számára, hogy a könyv-
táros is segíthet problémái megoldásában, és 
iskolás korában bátrabban kér tőle tanácsot. 
- Nem utolsó sorban a könyvtárosok mélyebb 
betekintést kapnak az óvodai pedagógiába és a 
kisgyermek gondolatvilágába. 

Könyvtárunk fe lszerel tségét és állapotát t e -
kintve alkalmas arra, hogy a gyermekek vizuá-
l is és auditiv kulturáját egyaránt f e j l e s s z e . A 
kiáll itóterem és a fonotéka adta előnyök nagy 
lehetőséget biztosítanak az elérendő cé l , a har -
monikusan fejlett, sokoldalú, az állandó művelő-
désre kész ember kialakításában. A vizuális kul-
tura fej lesztése a kiállitóteremben látható képző-
művészet i alkotások tudatosításában e s e t l e g e s . 
Gondolkoznunk kell azon, hogyan léphetnénk to-
vább ezen a téren i s . Örvendetes viszont a fo-
notéka használata iránt mutatkozó igény az óvó-
nők és a gyermekek részérő l . A fonotéka h a s z -
nálatára való nevelésse l azt akarjuk e lérni , 
hogy a gyermekek megszokják azt, hogy a könyv-
tárban hangzó anyag is van. Célunk, hogy min-
den gyermeknek legalább egyszer legyen a z e -

nével kapcsolatban elmélyült élménye. A jó óvo-
dai munka és a fonotéka együttes hatására, ta-
tapasztalataink szerint , a gyermekek néha 4 -6 
évvel előbbre járnak ezen a téren mint a vonat-
kozó iskolai anyag. Foglalkozásainkon a fonotéka 
mindenfajta hangzó anyagát és a társdokumentu-
mokat is felhasználjuk. 

Az 5. osztályban tanító magyar tanárok évek 
óta v i s szatérő problémája, hogy a gyermekek 
kevés mesét Ismernek. Könyvtári gyakorlatban 
Ls észrevehető, hogy a gyermekek hamar, már 
2 - 3 . osztályos koruktól rátérnek a gyermekre-
gények o lvasására. Nem kell különösebben hang-
súlyozni, hogy az anyanyelvi kulturának milyen 
fontos e lemei a népmesék, a népköltészet, a 
népdalok, s hogy milyen lényeges ezek i smerete . 
Alsótagozatos tanulóknál csoportos foglalkozása-
inkon és könyvajánlásainknál évek óta nagy gondot 
fordítunk arra, hogy minél több népmesét , nép-
dalt, népköltést ismertessünk meg a gyermekek-
kel , és ugyanez mondható el az óvodáskoruak-
nak tartott foglalkozásainkról i s . 

A könyvtárosok el lenvetése a csoportos könyv-
tárlátogatással és az óvodások csoportos beiratá-
sával szemben az, hogy újratermeljük a szünete-
lő tehát a nem aktiv olvasók számát azzal , hogy 
nem minden óvodás korban beiratkozott gyermek 
marad meg könyvtárhasználónak a későbbiek f o -
lyamán. A mi könyvtárunkban jelenleg, 1980-
ban a januári aktiv tasakok alapján, leszámítva 
az óvodáskoruakat, tehát az 1 - 8 . osztályos o lva-
sóink 22 százaléka már óvodás kortól könyvtá-
runk tagja. Összehasonlításra ugyan nincs lehe-
tőségünk, de utánagondolva ezt jó aránynak tart-
juk, hiszen csak 1977 óta iratkoznak be csopor-
tosan az óvodások. A beiratkozási naplók adatai 
szerint az 1. osztályosok 50 százaléka már nem 
uj beiratkozó, hanem hosszabbitó. A könyvtárosi 
gyakorlatban nem az a cé l , hogy a könyvtárak 
be iratkozó inak, használóinak zöme koron aluliak-
ból, tehát az óvodáskoruakból tevődjék ö s s z e , 
ezért nem vesszük zokon, ha egy óvodáscsoport-
ból /kb . 30 gyermek/ csak 2-8 fő a kölcsönzők 
/beiratkozottak/ száma, de gondoljuk meg , sok-
kal inkább marad meg olvasónak az a gyermek 
aki már egyszer beiratkozott tag. 

Milyen könyvtárhasználói szokásokat mutat 
az ilyen zsenge korban kialakított könyvtár irán-
ti igény?. 

- Tudomásul kell vennünk, hogy a gyerme-
kek nemcsak kölcsönözni járnak a könyvtárba, 
hanem szabadidejüket eltölteni i s . 

- Az 1 - 3 . osztályosoknak, amikor e l s ő í z -
ben járnak a könyvtárban, könyvtárbemutató fog-
lalkozásainkat már a könyvtárat i smerő tanulók-
kal együtt tartjuk. A könyvtárosok feladata 
csak az, hogy azokat az állományrészeket mutas-
sák be a gyermekeknek amelyeket óvodáskorban 
nem használtak. Több idő marad a polcrend és 



a katalógusok ismertetésére Is. 
- Gyakorta tapasztaljuk, hogy az óvodáskorú 

gyermek mutatja meg szüleinek a könyvtárat. 
A kisgyermeket kísérő szülök jó része a felnőtt-
könyvtár tagja lesz , és mivel a gyermeke "fo-
notékázik", közben ő ls hallgat valamit. 

Mivel olvasóink 72 százaléka munkásszülők 
gyermeke, nem elhanyagolható, hogy a kulturált, 
köpyvekben gazdag környezet segít megszüntetni, 
vagy legalábbis kiegyenlíteni a művelődési hát-
rányokat. 

Tekintettel arra, hogy a könyvtárakba az óvo-
dások Ilyen tömegű beáramlása /1979-ben 296 
gyermek/ nem általános, model nem áll rendel-
kezésünkre abban a tekintetben, hogy milyen mód-
szereket alkalmazzunk. Ennek, az 1977 óta tar-
tó kísérletnek van haszna, tudjuk, látjuk, le 1b 
mérhető. Gondolkozzunk azon, milyen módon ha-
ladhatunk tovább, hogy munkánk még tudatosabb, 
hatékonyabb legyen. 

E g y - k é t g o n d o l a t a h o z z á s z ó l á s o k -
b ó l : 

- A soroksári könyvtárban folyó munka csak 
recept, amit a háziasszony otthon a saját száj -
ize szerint főz meg. 

- Szükség volt a megbeszélésre , hogy a kér-
dés figyelmünk perifériájáról egy Időre a közép-
pontjába kerüljön. 

. - Eljuttottunk egy szintre, lépjünk tovább. É -
ves tervek kidolgozása szükséges, hogy tudjuk; 
mit? miből? hogyan? 

- Konkrét tapasztalatok hangzottak el arról, 
hogy mit profitál az óvodáskorú gyermek abból, 
ha rendszeresen könyvtárba jár. 

- A kerületben máB helyen ls van kapcsolat 
óvodák és a könyvtárak között. Ezek milyensé-
gérőt és továbbfejlesztéséről gondolkoztunk e -
gyütt óvónők és könyvtárosok. 

- "Javaslom, hogy az értekezlet után ki-kl 
keresse meg a párját" - mondta egy gyermek-
könyvtáros. így is történt. 

Ha ennek a közös értekezletnek csak ez az 
egyetlen eredménye, hogy megtalálták egymást 
óvónők ós gyermekkönyvtárosok, már megérte 
egy délelőttöt együtt töltenünk. Köszönetet s z e -
retnénk mondani az óvodai felügyelőnek, Torma 
Andrásnénak, és a népművelési csoportvezetőnek, 
Földi Jánosnak, akik több éves munkánkat f igye-
lemmel kisérték és hathatósan támogatták. 

Baán Magdolna 
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Kulturánk nagymértékben az olvasásra épül, 
ezért fontos, hogy a gyermekeket már egészen 
kisgyermekkoruktól szoktassuk a könyvhöz, az 
életkoruknak és az érzelmi világuknak megfe-
lelő eszközökkel. Kollektívánk kiemelkedő fon-
tosságúnak tekinti az óvodásokkal való rendsze-
res foglalkozást. 

Könyvtárunkban 1977 óta járnak rendszere-
sen az óvodás csoportok foglalkozásra és köny-
vet válogatni. Először csak a Vörös Csillag 
Gépgyár Óvodájának nagycsoportosaikerestek fel 
bennünket, később a középső csoportosok is e l -
jöttek hozzánk. Egyik foglalkozásunkra a XIX. 
kerületi Tanács óvodai szakfelügyelője is e l lá-
togatott. Később, az óvónőknek tartott értekez-
leten felhívta a figyelmet rendezvényeinkre, b iz -
tatva az óvónőket, hogy hozzák el a gyerekeket 
rendszeresen a könyvtárba. Azóta az Ady óvoda 
gyermekcsoportjai Is havonta Jönnek. A V.CS.G. 
Óvodához hasonlóan velük ls Igen jó, rendszeres 
a kapcsolatunk azóta ls . 

Az egyes rendezvények összeállításakor ar -
ra törekszünk, hogy az Ismeretszerzés mellett 
jól szórakozzanak a gyerekek, megszeressék a 
könyvtárat, s később önállóan ls rendszeres o l -
vasói legyenek a könyvtárnak. Óráink az óvodai 
tanmenethez szorosan alkalmazkodnak: általában 
egy-egy téma összefoglalását tartjuk a könyv-

tárban. Fő témáink: könyvtárbemutató foglalko-
zás; az egyes nemzeti és társadalmi ünnepek, 
az egyes évszakok, növények, gyümölcsök, á l -
latok, közlekedési szabályok, emberi testré-
szek, Irodalmi-zenei összeáll ítások, évadzáró 
"KI Mit Tud". Ezeken kívül még évente egy-
két alkalommal meghívott előadóval szerveztünk 
nagyobb szabású rendezvényt számukra a költé-
szet napja vagy az ünnepi könyvhét alkalmából. 

Egy-egy foglalkozáson belül felhasználunk 
hanglemezeket, meseposztócskát, valamint ver -
set vagy mesét olvasunk fel., Igyekszünk aktivi-
zálni a gyerekeket, minden foglalkozáson raj-
zolnak, énekelnek, táncolnak, verset tanulnak, 
eljátsszák a meséket. 

Programunkat általában zenével kezdjük, s 
a zenéből kell kitalálniuk a gyerekeknek miről 
lesz szó az elkövetkező egy órában. Igen jó ta-
pasztalataink vannak, mert általában vagy a s z ö -
vegből /p l . a Halász Jutka lemez-Állatkerti ut-
mutató/ vagy a zene hangulatából /Vivaldi: Négy 
évszak/ ráismernek a témára. Oldja hangulatu-
kat a zene, bátrabban mernek szerepelni: együtt 
éneklik a felhangzó dalokat, elmondják kl mit 
érez, gondol: miről szól a zene. A verseket ,a 
meséket csoportosltjuk, pl. az állatokkal kapcso-
latos foglalkozásokon: vadállatok, háziállatok, 
hasznos és kártevő madarak, rovarok. 



A kérdéseket mindig egy-egy v e r s s e l kapcsola-
tosan tesszük fe l . P l . Devecseri : Teve c . v e r -
se után elmondják hol é l , mit e sz ik , külsőleg 
milyen állat a teve . 
A "Fecskék" c . vers meghallgatásakor f e l s o r o l -
ják a többi hasznos madarat,amelyeket ismernek 
stb. Minden alkalommal valamelyik vershez ilr-
lusztrációt is készitenek, pl. Tamkó Sirató: 
Kongóbolt c . versének fe lolvasása után a gyere -
kek lerajzolják a versben szereplő állatokat. 
Az elhangzó költeményekből a kicsik minden a l -
kalommal kiválasztanak egyet és azt közösen 
megtanuljuk. Ha olyan verset hallanak, amelyet 
már ismertek, önállóan elszavalják, vagy e l é -
neklik. Nagyon szeretik a ritmusjátékokat i s , 
pl . Tamkó Sirató: Két 16 a betonon c . versét 
eltapsolják, a ritmus mellett ügyelve a hangha-
tásra is / a z egyre közeledő, majd egyre távo-
labbról hallatszó patkódobog á s / . Az eddig i s m e r -
tetett módszerek mellett más módon is fel szok-
tuk dolgozni a verseket . P l . Ismert versnek e l -
hagyjuk a c imét , valamint a cimben is s z e r e p -
lő szavakat és igy kell folytatniuk a verset vagy 
kitalálni a vers c imét . Uj vers tanulásánál mond-
ják a refrént, vagy kérdés- fe le le t formájában 
egy-egy csoport egy-egy versszakot stb. Mesé -

ket ritkábban dolgozunk vagy olvasunk fe l , mert 
a foglalkozás végén a kikölcsönzött könyvekből 
az óvónők egy-egy rövidebbet felolvasnak nekik. 
Ha mégis mesélünk, akkor általában m e s e p o s z -
tócskával szinesitjük az előadást . Sokszor a gye -
rekek maguk is játszanak a meseposztócskával , 
vagy eljátsszák, il lusztrálják a hallottakat. 

Néhány alkalommal vetélkedőt is rendeztünk 
a csoportok r é s z é r e , pl. a KRESZ témát dol-
goztuk fel ilyen módon. Kis kártyákra ábrákat 
rajzoltunk - ezekből húztak a gyerekek - és 
minden ábrához tartozott egy kérdés . Minden 
kérdés-tipushoz megtanultunk vagy eljátszottunk 
egy-egy verse t , / p l . vizi jármüvekről szóló kér -
désekhez s t b . / Végül lerajzolták az ismert köz-
úti je lzéseket . Aki a legtöbb helyes rajzot ké -
szítette és a legtöbb kérdésre tudott jól vála-
szolni , jutalomkönyvet kapott. 

Foglalkozásaink után a legjobban sikerült 
rajzokat kiállítjuk; a könyvtárban. 

Eddigi tapasztalataink alapján ugy látjuk, 
hogy a gyerekek sz ivesen jönnek el rendezvé-
nyeinkre, a játékokban felszabadultan, aktivan 
vesznek részt . Bizunk abban, hogy iskolás ko-
rukra rendszeres olvasóinkká válnak. 

Ecsedy Éva 

A LUDOTÉKÁK TÉRHÓDÍTÁSA 

Los Angelest minősitik a kezdeményezőnek; 
ott 1934-ben létesitették az e l s ő könyvtári já-
téksarkot, játékkölcsönzőt, olyan s ikerre l , hogy 
1979-ig már ötvenre növekedett. Európában a 
dánoké az e l sőség: Dániában 1959-ben magán-
alapítványként keletkezett az e l s ő játékkölcsön-
ző. 1978-ban, a ludotékák (ludus=játék) képvise-
lőinek Londonban tartott e l s ő nemzetközi kong-
resszusán a "Toy Libraries Association" (Já-
tékkönyvtárak Szövetsége) már öt v i lágrész kül-
dötteinek tartotta meg a seregszemlé jé t . A l e g -
nagyobb sikert Anglia könyvelhette e l e téren: 
1978-ban az 500-ik játékkönyvtár megnyitását 
ünnepelték. Franciaországban az elmúlt két év 
alatt vett lendületet a ludotéka-mozgalom. Mint-
egy 500 játékfajtával teremtenek ehhez alapot, 
a legkeresettebbekből többletdarabokat s z e r e z -
nek be . Babákat, állatfigurákat, "nevelő" játé-
kokat nem tartanak. A "bedolgozás" a játékok 
lepecséte léséből , kártyairásból áll , szükség s z e -

rint a használati utasítást is mellékelik a kár-
tyán nyilvántartott kölcsönzésnél , amely 8-15 
napra szó l , rendszerint jelképes használati dij 
el lenében. A kölcsönzést képzett pszichológusok, 
pedagógusok, a legtöbb helyen azonban minden 
speciál is képzés nélküli "társadalmi munkások" 
végzik. Általában rendszeres kapcsolatot tarta-
nak a szülőkkel, értekezleteken tájékoztatják 
őket az uj játékokról, a gyermekek magatartá-
sáró l , másutt viszont nem is engednek be f e l -
nőtteket a játéktérbe. A ludotéka uj anyagi m e g -
terhelést jelent a könyvtár fenntartójának; egyes 
helyi hatóságok ezért húzódoznak tőle; a játékoká 
e lhe lyezéséhez , helybeni használatához, t ár sas -
játékok szervezéséhez nagyobb t ér ségre , e m e l -
lett a megrongált darabok javításához műhelyre 
(szakemberre) van szükség. 

A ludotékák szé l e s körű használatát a "ludo-
buszok" biztosithatják. / L i v r e s Hebdo 1980. 2. 
évf . jan. 2 2 . / 

Remete László 



A KOTE LESPÉLDÁNY ELOSZTÁS ÚJ RENDSZERÉNEK 
TAPASZTALATAIRÓL 

A sajtótermékek köteles- és tiszteletpéldá-
nyairól szóló 5/1977. /VIII .28 . / KM számú ren-
delet /mely klegészitl és módosltja a 2/1960. 
/ V . 25./MM számú rendeletet' 1978. január 1 -
től az ország több mint 40 könyvtára között a 
Fővárosi Szabó Ervin Könyvtárat Is érinti. 

A kötelespéldány-szolgáltatás és elosztás c é l -
ja elsősorban a hazai kiadvány termés megőrzé-
se / a z utókor számára/ , a tudományos kutatás 
támogatása , s hogy az Így kapott anyag bázisa 
legyen a könyvtárközi kölcsönzésnek. Ezeknek a 
feladatoknak a megvalósítása 1978-ig lényegében 
az OSZK-ra, a KSH-ra és a debreceni Kossuth 
Lajos Tudományegyetem Könyvtárára hárult. E 
három könyvtár megkapta / s kapja/ a teljes ha-
zai kiadványtermést. A 2/1960. MM számú ren-
delet még további tlz könyvtár számára adta 
meg a válogatás jogkörét a gytljtőkörllkbe tarto-
zó sajtótermékekre. Külön megállapodás alapján 
az országos szakkönyvtárak mint utóválogató 
könyvtárak részesedhettek a "maradék" köteles-
példány anyagból. 

Az uj intézkedés lehetővé teszi a h a s z n á -
l a t i c é l ú /olvasók és könyvtárközi kölcsönzés/ 
kötelespéldányok r e g i o n á l i s / a vidék szak-
irodalmi el látása/ illetve s z a k t e r ü l e t i s z e m -
p o n t o k /egy-egy részesedő szakkönyvtár a 
gyűjtőkörének megfelelő teljes kiadványtermést 
megkaphassa; hozzájuthasson olyan dokumentu-
mokhoz, melyek könyvkereskedelmi forgalomba 
nem kerülnek, megbízható alapkönyvtárává vál-
hasson egy-egy tudományágnak/ szerinti további 
elosztását. 

/A kötelespéldányok eddigi elosztásából faka-
dó problémákról és a jelenlegi helyzetről bőveb-
ben olvashatunk a Könyvtáros 1977/12. valamint 
1978/1. számában, Mohor Jenő cikkében./ 

Az uj rendelkezés óta eltelt két év kisérleti 
jellegűnek tekinthető. Hogy a kötelespéldány-
szolgáltatás uj rendjével milyen tapasztalatokat 
szereztünk, milyen további feladatok várnak a 
FSZEK-re, az év folyamán Igazgatósági szinten 
kerül majd megvitatásra. Az alábbiakban nem a 
teljesség Igényével s természetesen bizonyos 
szubjektivitással vetem fel a munka során f e l -
merült problémákat. 

A . / A s z a k t e r ü l e t i s z e m p o n t o k s z e -
r i n t i e l o s z t á s r ó l 

A FSZEK 1978-ig csak az utóválogató könyv-
tárak között szerepelt, s csupán a Budapest-
gyűjtemény részesedett bizonyos helytörténeti 
vonatkozású nyomdatermékekből. 1968 óta a s z o -
ciológia országos szakkönyvtára vagyunk, de csak 
az uj elosztási rendszerrel, a b i z t o s í t o t t 
J o g k ö r r e l jutott sok fontos kiadványhoz a szo-
ciológiai dokumentációs osztály. 

Most megkapjuk a h u m á n t u d o m á n y o k , 
az e g y é b t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k , a 
s z é p i r o d a l o m /gyermek- és Ifjúsági iroda-
lom/ és a z e n e szakterületének a nyomdater-
mékeit. Ezen kívül a Budapest-gyűjtemény ré-
szesedik a b u d a p e s t i v o n a t k o z á s ú saj -
tótermékekből, s kértük a f e 1 n ő t t ne ve 1 é s 
szakirodalmát a 12. s z . kerületi könyvtár r é -
szére / a Pataky István Művelődési Központban 
működik a Budapesti Felnőttnevelési Stúdió / 

Az OSZK kötelespéldány osztályától a köz-
pont szerzeményezési és feldolgozó osztályára 
hetente beérkező kiadványokat a következő mó-
don osztjuk szét: 

1 . A k ö z p o n t i k ö n y v t á r részére 
a . / a humán tudományokból a filozófia, a 
lélektan, a történelemtudomány szakterüle-
tére tartozó s , a könyvtári-informatikai 
tárgyú sajtótermékeket, 
b . / az egyéb társadalomtudományok /jogtu-
domány, vallás, politika, szociológia, nép-
rajz, földrajz/ kiadványait. 
2 . A B u d a p e s t - g y ű j t e m é n y részére a 
budapesti vonatkozású nyomdatermékeket. 
3 . A Z e n e i K ö n y v t á r számára a zene-
müveket, a zenetudomány szakirodalmát, 
szakfolyóiratalt. 
4 . A l é t e s í t e n d ő k ö n y v t á r a k r a k -
t á r a számára 
a . / a humán tudományokból a nyelv- és Iro-
dalomtudomány területére tartozó müveket, 
b . / minden szépirodalmi müvet, a gyermek-
és ifjúsági irodalom termékelt. 
5. A 1 2 - e s k e r ü l e t i k ö n y v t á r r é -
szére 
a . / a humán tudományokból a művészet t e l -
jes kiadványtermését, /kivéve néhány spec i -
ális budapesti vonatkozású nyomtatványt, 
mely a Budapest-gyűjteménybe kerül, mint 
pl. kiállítási katalógusok/ 
b. , / a sport, a játék, a hobby szakterületé-
nek irodalmát, 
c . / 1980-tól a felnőttnevelés, a "pedagógia 
szakirodalmát /nem biztosított jogkörrel/ . 
6 . A 8 - a s g y e r m e k k ö n y v t á r az úttörő-
mozgalommal kapcsolatos kiadványokat kapja 
meg. 
A központi könyvtár és a hálózat közötti szak-

területi bontásra /melyet a több szempontból e l -
térő funkció és gyűjtőkör indokolt/ feltétlenül 
szükség volt. A gyakorlat azonban sok előre 
nem látott problémát vet fe l . Ezek közül néhány; 

- Alapvető szempont, hogy egy-egy szakterü-
let t e l j e s a n y a g a e g y h e l y e n /egy adott 
könyvtárban/ legyen hozzáférhető. Az eddigi gya-
korlatban azonban /bizonyos célszerű szempon-



tokát figyelembe véve / szétforgácsoltuk pl. a 
k ö n y v t á r i - i n f o r m a t i k a i s a k ö z m ű v e -
l ő d é s i sajtótermékeket a központi köqyvtár, 
a hálózat és a HMO között. Függetlenül az a -
dott dokumentum fontosságától, feltétlenül egy 
helyen /vagy a központi könyvtárban, vagy a 
létesítendő könyvtárakban, vagy egy adott kerü-
leti könyvtárban/ kellene ezeket gyűjteni. / F o n -
tos módszertani anyagokról, bibliográfiákról, 
vidéki könyvtárak kiadványairól van szó , melyek-
nek egy részéről még a könyvtáros kollégák sem 
szerezhetnek tudomást. / 
- Nem döntöttük e l , hogy hová kerüljön a köz-
művelődés szakirodalma /p l . együtt legyen-e a 
könyvtári szakirodalommal vagy a 12-es könyv-
tár felnőttnevelési gyűjteményébe kerüljön/. 
- A társadalomtudományok és humán tudományok 
területe óriási dokumentum-mennyiséget jelent. 
s nem is kapcsolódik mindig szorosan a közpon-
ti könyvtár gyűjtőköréhez /p l . vidéki helytörté-
neti vagy speciális jogi kiadványok/. Gondolkod-
ni kellene esetleg további szakterületi bontáson 
/p l . a jogtudomány vagy a néprajz anyagát egy-
egy nagy kerületi könyvtár gyűjtse a teljesség 
igényével/ . 
- Külön problémát jelent a folyóiratok, periodi-
kák elosztása. Nem határoztuk meg az egyes 
szakterületekhez kapcsolódó periodikákat, még 
bizonytalanabb a több helyre besorolható folyó-
iratok, hetilapok sorsa . 
- A Budapest-gyűjteménynek elsőbbségi joga 
volt és van sok olyan kiadvány esetében, mely 
a 12-es könyvtárat, a létesítendő könyvtárak 
raktárát vagy a 8-as gyermekkönyvtárat illetné 
Szakterületileg. / P l . a Petőfi Irodalmi Muzeum 
kiadványai, évkönyvek, a Budapesti Úttörőelnök-
ség beszámolói s t b . / 
- Minden kiadványt /kivételesen kaphatunk csak 
2 példányt/ csupán egy kódszám szerint lehet 
besorolni, de gyakran több könyvtárat is érint 
ugyanaz a szakterület. Feltétlenül jelezni kelle-
ne e sajtótermékek megjelenését az érintett 
könyvtáraknak, hogy szerzeményezésüknél ve -
gyék ezeket figyelembe. /A könyvesbolti forga-
lomba nem kerülő, nehezen hozzáférhető doku-
mentumokról van szó elsősorban, melyeknek 
megjelenéséről nehezen vagy egyáltalán nem sze -
rezhetnek tudomást./ 
- A kötelespéldány-szolgáltatás során általános-, 
közép- és szakközépiskolai tankönyvekhez, egye-
temi és főiskolai jegyzetekhez juthatunk. Nincs 
pontosan eldöntve, milyen szempont szerint, ho-
va kerüljenek. /Kapott pl. általános- és közép-
iskolai tankönyveket a HMO és a 12-es könyv-
tár; egyetemi és főiskolai jegyzeteket a közpon-
ti könyvtár, a Budapest-gyűjtemény és a 12-es 
könyvtár részben a szakterületi bontást, ré sz -
ben a gyakorlati használhatóságot figyelembevé-
v e . / 

B . / A k ö t e l e s p é l d á n y o k m e g ő r z é s é r ő l 
h o z z á f é r h e t ő s é g é r ő l 

A rendélet értelmében a kötelespéldányokat 
n y i l v á n t a r t á s b a kell venni, az o l v a s ó k -
nak közvetlenül vagy könyvtárközi kölcsönzés 
utján r e n d e l k e z é s ü k r e kell bocsátani, s 
t l z é v i g meg kell őket őrlzrü. A rendelet 
nem tér ki részletesen a részesedő könyvtárak 
feladataira, utal arra, hogy a Kulturális Minisz-
térium k ü l ö n i n t é z k e d é s e szerint kell azo-
kat végrehajtani. 

A minisztériumtól kaptunk 1977 végén egy 
rövid tájékoztatót. Ez a tájékoztató azonban sok 
fontos részkérdésre nem tért, nem is térhetett 
ki /hiszen ehhez az érdekelt könyvtárak v i s s z a -
jelzései és tapasztalatai is szükségesek/ . Szó-
beli információnk van pl. arról, hogy csak az 
ISBN számú dokumentumokat kell megőrizni. 
Nem tudjuk pontosan, hogy a kapott dokumentu-
mokat milyen tartalmi mélységig vagyunk köte-
lesek megőrizni, melyek számítanak közülük 
gyorsan avuló kiadványnak. Könyvként érkezik 
sok kisnyomtatvány /p l . 2-3 lapos kiállítási ka-
talógus/ . 

Néhány probléma, mely részben a fentiekből 
adódik, részben pedig abból, hogy előzetes b e c s -
lések szerint nem lehetett felmérni az intézke-
désből adódó feladatokat: 
- A központi könyvtárban pl. a beérkező anyag 
nagy részét leltárba vesszük, feldolgozzuk. A 
könyvtár számára "feleslegesnek" tartott anya-
got egyelőre egyetlen szekrényben tároljuk, 
számsorrendben, egyszerű cédulanyilvántartást 
vezetve róla. Nem eldöntött a feldolgozás módja, 
gyakorlatilag ez holt anyag, az olvasók nem s z e -
rezhetnek róla tudomást. 
- Fontos, hogy a hálózatba kerülő dokumentumok 
pontos holléte bármikor megállapítható 'legyen. 
Ehhez azonban nem voltak, nincsenek meg a 
megfelelő tárgyi és személyi feltételek. A léte-
sítendő könyvtárak raktárába került irodalom gya-
korlatilag nem hozzáférhető, csak a tárolása 
megoldott, nincs feltárva, nem áll az olvasók 
rendelkezésére. /Nem eldöntött még, melyik 
nagy kerületi könyvtárunk állományába kerül 
majd . / A KC csak a 12-es könyvtárnak adott 
kötelespéldányokat tartja nyilván. 
- Külön probléma a folyóiratok, periodikák meg-
őrzése , kardexelése. Az elmúlt években beérke-
zésük eset leges , bizonytalan volt. Az OSZK kar-
dex-nyilvántartása alapján a teljes folyóiratter-
mést átnézzük, kiegészítjük és 1980-tól a köz -
ponti könyvtárba érkező példányokat nyilvántart-
juk. 
N é h á n y á l t a l á n o s p r o b l é m á r ó l 
- Nincsenek megbizható tapasztalataink arról, 
hogy milyen biztonsággal számíthatunk a "köte-
lesből" érkező könyvekre, folyóiratokra, k i s -
nyomtatványokra. /A kisnyomtatványokból csak 



a budapesti nyomdák termékelt - azokat sem 
maradéktalanul - kapjuk meg. Nagy részük a 
Budapest-gyűjteménybe, a poszterek pedig a 
12-es könyvtárba kerülnek./ 
- Reklamációra szinte csak elvben van lehető-
ségünk. Igy az elmúlt időszakban nem lehetett 
a könyvbeszerzésnél, folyóiratrendelésnél /az 
előbbinél még valamelyest/ komolyan figyelem-
be venni az elosztás során kapott kiadványokat. 
/Elvileg hamarabb kellene megkapnunk egy-egy 
kôrçyvet, mint ahogyan az a könyvesboltba kerül, 
a gyakorlatban azonban sokszor az Uj Könyvek 
kézbevételekor még nem érkezik b e . / 

- Pontosabban kellene felmérni /az elmúlt két 
év tapasztalatai ezt már lehetővé tesz ik / , hogy 
tulajdonképpen milyen mennyiségű dokumentum-
mal számolhatunk évente, s hogy ez milyen h e -
lyiség, raktározási, feldolgozási, személyi stb. 
feltételek megteremtését teszi szükségessé . 

Hangsúlyozni szeretném, hogy a fenti tapasz-
talatok elsősorban a sajátjaim, de természete-
sen a központi könyvtár, a HMO, az érintett 
kerületi könyvtárak Illetékeseitől kapott Informá-
ciókat is tartalmazzák. Más nagy könyvtárak 
gyakorlatáról nincsenek ismereteim.. 

Szőke Angéla 

NYELVISKOLÁN ANGLIÁBAN 

Tartsa meg a jó szokását a Kulturális Mi-
nisztérium és a FSZEK intézetvezetősége, ami-
ért kitalálták illetve anyagilag lehetővé tették 
egy kézenfekvő gondolat megvalósulását, hogy 
ugyanis nyelvet ott kell tanulni, ahol azt be -
szélik . Ennek érdekéban a Kulturális Minisz-
térium még tavaly kétszer öthetes angol tanfo-
lyamot szervezett a Fészek Klubban, majd be -
tetőzésül megszervezte az angliai nyelviskolán 
való részvételt. 

Az utazás, szállás, nyelviskolai dlj együtte-
sen 26.340 forintot tett kl, ennek felét én f izet -
tem, felét a könyvtár, továbbá megkaptam a 
szükséges négyheti szabadságot is . 

A Minisztérium által kiválasztott nyelviskola 
a Living Language Centre hangzatos nevet v i s e -
li és Anglia délkeleti tengerpartján, Folkestone 
nevű városkában található. Az Iskola általában 
3 hónapos kurzusokat indít, ha valaki az úgyne-
vezett Cambridge-vizsgára jelentkezik, általá-
ban két-három Ilyen szemesztert végez e l . A 
külföldről érkezett hallgatókat családoknál helye-
zik el kosztra-kvártélyra. A ml csoportunk, 
26-an egy szállodában lakott az iskolával s zem-
ben. Ez Igen kényelmes megoldás volt, de meg-
fosztott minket a tanórán kívüli angol beszéd 
kényszerétől. 

Maga a tanítás napi öt-hét órát vett ' igénybe. 
gyakran kaptunk írásbeli házi feladatot l s . A ki-
válóan felszerelt nyelvi laboratóriumokat egy-
szerre majdnem 30 fő használhatja, a vételre 
ls beállítható lehallgatón az ember meghallgatja 
a mondatot, Ismétli majd visszajátssza és Javít-
ja saját kiejtését. Az órákon is a hangzó szö -
veg és az élőbeszéd megértését gyakoroltuk, to-
vábbá kiejtési gyakorlatokat végeztünk. Mutató-
ba egy szép kis mondóka: 

Fifths are hard to say 
a nimble tongue they need, 
and sixths and sevenths and eightths and 

nlneths 
are very hard Indeed. 
Ebben a mondókában a th-ról az sz -re való 

átmenetet gyakorolhatja, aki mindezt ki tudja 
mondani. Kombinált magánhangzó-mássalhangzó 
gyakorlat: sews, saws, sauce, sows. Tanultunk 
továbbá számos közmondást és angllclzmust, 
sajnos, jóformán alig valami nyelvtant. Mindez 
azért alakult Igy, mivel már régebben megin-
dult tanfolyam közepébe csöppentünk be és ez a 
tanfolyam távozásunk után ls tovább tartott. A 
magyar nyelvvizsga követelményeihez jobban Iga-
zodó oktatást azért nem kaptunk, mivel tudtunkra 
adták, hogy mélyen leszállított dijat fizettünk és 
ennyiért csak a már különben is létező kurzusok 
valamelyikébe tudtak minket besorolni. A hazai 
nyelvtanfolyamokkal szemben a tényleges többle-
tet maga az angol tanítási nyelv és a mindenna-
pi élet környezete: rádió, televízió, utca, üz le-
tek, stb. jelentette. 

A heti két szabad délutánt és a hétvégeket 
Igyekeztünk jól hasznosítani, részben a környék 
megismerésével , részben Londonba történő be -
utazásokkal / I óra 40 perc vonattal /. Folkes-
toneban maga a tenger az elsőszámú látnivaló, 
tiszta időben átlátni Franciaországba. Egy 8 -
900 éves épület errefelé nem ritkaság, egy ki-
mondhatatlan nevű szász hercegnő csontjait őr-
ző helybeli plébániatemplom alapjait például a 
9. században rakták l e . A szomszédos Dover 
várát Hódító Vilmos kezdte el építeni /nehogy 
másnak is kedve támadjon hódítani/, ; a n . 
világháborúban erős partvédelmi és légelhárító 
csapatoknak adott otthont. Folkestone-ból egy 
óra alatt el lehet jutni Canterburybe, amelynek 
nemcsak ezeréves székesegyháza Idegenforgalmi 
látványosság, de maga az óváros is olyan foga-
dóval, ahol még I. Erzsébót szállt meg. 

Az uralkodókat körüllengő "személyi kultusz" 
ma ls élő valóság Angliában. Nálunk Mátyás kl -



rály és Kossuth Lajos együttesen nem örvend 
akkora népszerűségnek, mint itt VIII. Henrik: 
sokféle árucikket reklámoznak vele, kocsmák 
viselik a nevét / e t isztesség Nelsonnak és 
Welllngtonnak is kijutott/. Egy korhű ruhákba 
öltöztetett, kb. 30 centis baba képében csekély 
52 fontért meg is lehet venni Henrik atyót, o l -
dalbordáit illetve gyermekeit darabonként 45 fon-
tért. /Csak megjegyzem, éppen ennyi költőpén-
zem, mármint 52 fontom volt a négy h é t r e . / 
Aki nagyon akarja, szerényebb kivitelben már 
15 fontért vehet magának fe lséget . A jelenlegi 
királyi család tagjait potom áron be lehet s z e -
rezni, képeslapon 8-12 pennyért állva, ülve, lo -
von, trónon, gyalog, díszruhában és civilben is 
kaphatók. 

A nagy londoni muzeumokról már sokan és 
sokat Írtak, a rendelkezésünkre álló rövid délu-
tánokon az óriási gyűjteményeknek csak elenyé-
sző részét tudtuk megnézni. Emlékezetes ma-
rad viszont számomra a Hayward Galleryban 
rendezett kiállitás a XX. század e l ső három év-
tizedének magyar festészetéből. Ez az anyag u-
gyanis itthon soha nincsen együtt, a Nemzeti 
Galériából, a pécsi Janus Pannonius Muzeumból 
és magángyüjtőktől kérték e l . A Nyolcak vala-
mint Kassák és körének művészetét bemutató 
tárlat elsősorban a fiatal látogatókat vonzotta, 
pedig borsos, 80 penny-s belépti dijat kellett 
fizetni. 

A kint töltött négy hét alatt igyekeztem né-
hány könyvtárba is eljutni. Folkestoneban a he-
lyi járási-városi könyvtár a mult század végén 
kezdett el működni, 1920 óta szabadpolcos rend-
szerű. Tiszteletre méltó forgalmat bonyolít le, 
berendezése viszont már kissé elavult. 

A British Museum világhírű könyvtárának é lé -
re nemrég került uj Igazgató. A sajtónak adott 
nyilatkozata szerint a könyvtár legnagyobb gond-
ja a nyomasztó helyhiány, már évek óta párhu-
zamosan több helyen dolgozzák fel és tárolják a 
megállíthatatlanul szaporodó anyagot. London vá-
rosa már kijelölte a leendő uj épület telkét, a 
műszaki tervezés is elkészült, az igazgató re -
mélt, hogy a kormány által meghirdetett takaré-
kossági program ellenére a tényleges építkezés 
is rövidesen megindulhat. Optimista kollegánk-
nak talán több szerencséje lesz , mint az OSZK 
és a FSZEK több nemzedéknyi igazgatójának! 
Ottjártamkor egyébként éppen kódex-kiállitás 
volt a British Museumban, a könyvtár páratlan 
gazdagsága lehetővé tette, hogy korok, orszá-
gok és stilusok szerint mutassák be a mlnlatu-
rafestészet és a könyvdiszités fejlődését. 

A modern társadalomtudomány szempontjából 
az egyik legjelentősebb angol gyűjtemény a Lon-
don School of Economics and Political Sciences 
könyvtára. Ezt az Intézményt egynapi "iskolake-
rülés" árán tudtam megtekinteni. A könyvtár 

közvetlenül az egyetem mellett , egy erre a c é l -
ra átalakított épületben talált helyet, célja a 
diákok és az oktatók ellátása. Külső embernek 
már a bejutás is elég nehéz, propagandaosztá-
lyunkon készült angol névjegyemnek köszönhet-
tem, hogy egyáltalán beengedtek. A te- és ki-
menetelt egyenruhás Ipari őrök vigyázzák, to-
vábbá olyan gépezet, amelybe bele kell rakni az 
érvényes látogatójegyet, csak ezután nyitja ki 
a forgókorlátot. Ha már bent van az ember, ak-
kor viszont szabadon hozzáférhet az öt szinten 
elhelyezett, jóformán teljes állományhoz. Az 
alapvető kézikönyvek és a betűrendes katalógus 
a földszinten vannak. Szakkatalógus nincs , ehe«, 
lyett az 1929 óta folyamatosan kiadott London 
Bibliography of the Social Sciences tárgyszaval 
szerint kell kikeresni a szerzőt vagy rendszót. 
Ha megvan a szerző vagy rendszó, irány a betű-
rendes katalógus, hogy a raktári jelzetet ki l e -
hessen irni. Mivel a London Bibliography az é -
vente kiadott pótkötetekkel együtt a 36. kötetnél 
tart, ez fölöttébb nehézkes módszer. A kéz i -
könyveket nem tekintve az állomány részben a 
washingtoni kongresszusi könyvtár szakfelosztá-
sa szerinti szakrendben, részben a mi rend-
szerünkéhez hasonló folyószám szerint, szabad-
polcokon van elhelyezve. A raktári polcok bárki 
számára hozzáférhetőek, közvetlenül csatlakoz-
nak az olvasóhelyiségekhez. Könyvtáros még v é -
letlenül sincs sehol, eligazító táblák viszont i -
gen, az olvasók egymásnak segítenek / é n is 
megkezdtem a tájékoztató szolgálatot/ . Érmebe-
dobós másolóberendezések, mikrofilm és mik-
rokártya-leolvasók minden szinten találhatók. 

A hatvanas évek közepén épült Canterbury 
mellett Kent grófság uj egyeteme, a könyvtár 
épületét erre a célra tervezték. Az itteni olva-
sószolgálat vezetője, Mr. Peter T. Flavell , a 
könyvtár egyik "alapitója", résztvett a t ervezés -
ben és már évekkel az épitkezés megkezdése 
előtt szorgalmasan gyűjtötte és rendszerezte az 
állományt /mint nálunk a 3-as könyvtár dolgozói / . 
A könyvtár egyaránt beszerez társadalom- és 
természettudományi anyagot, mivel az egyetemi 
oktatás ezt megköveteli. A többszintes épület á l -
lományának zöme itt is szabadpolcon található, 
ugyancsak a kongresszusi könyvtár szakrendsze-
re alapján a társadalomtudományok a nyugati, 
a természettudományok a keleti épületszárnyban. 
A két rész között van a nagy folyóiratolvasó és 
több könyvolvasó helyiség, egyéni kutatófülke. 
Az olvasók itt is önállóak, de sokkal több segít-
séget kapnak a könyvtárosoktól. A Kenti Egye-
temi Köpyvtár, hála az égnek, ismeri a szak-
katalógus intézményét i s . 

A számomra legérdekesebb könyvtári látvá-
nyosság a számitógépes kölcsönzés volt. Majd-
nem a teljes állomány összes adata kódolva, 
mágnesszalagon van, az olvasók, a kölcsönzés, 



az előjegyzések adatai úgyszintén. A kölcsön-
zést és a visszavételt a kódcédulán keresztül -
húzott letapogató ceruza viszi be a gépbe, a 
könyvkéréseket irógépbillentyüzettel kell betáp-
lálni. A kérés és a válasz azonnal megjelenik 
a terminál képernyőjén. Ezt a rendszert F l a -
vell kolléga és egy matematikus együttesen dol-
gozták ki . /A rendszert ismertető cikket az é r -
deklődők Márffy Istvánnál megtalálhatják. / 
Ottjártamkor látták el az állomány egy részét 
a könyvgerincbe fűzött, gyengén mágnesezett 
szalagokkal. Valamilyen akkor vásárolt beren-
dezés kell hozzá, amely a kijáratnál "csiripel", 
ha a könyvet nem szabályos kölcsönzés után 
akarják kivinni. Jószivüen hivtak, menjek v i s z -
s z a néhány hét múlva, mikor a masina már mű-
ködik, de ezt technikai okokra hivatkozva l e -
mondtam. Ettől a szerkentyűtől függetlenül itt 
is ipari őrök állnak a ki - és bejáratnál, e lő for -
dul a "táskavizit" i s , és ezen senki nem hábo-
rodik fe l . 

Essék néhány szó az élet egyéb oldalairól 
i s . Minden magyart érdekelnek a külföldi áruk 
és persze az árak. Hát, nagy a drágaság. Az 
angolok szidják a Közös Piacot. A divat: ronda. 
Még hordják a bőráncu, hosszú göncöket, de 
ezze l van tele minden kiárusitás , utánahajitják 
a vevőnek. Ami jön, az még rondább, újra az 
op-art , rövid, szűk, hasitott szoknyák, idióta 
kalapocskák. Olyan áthajtós kockás szoknya, 
amilyet a Skálában vettem 170 forintért, egy 
skót üzletben 9 font 85 penny, a méregdrága 
és elegáns londoni Regent Streeten 38 font. Igaz, 
volt benne egy nagy biztositótü. /A font egyéb-
ként hivatalos áron kb. 4 0 . - forint, feketén á l -
lítólag 70 f o r i n t . / 

Az előkelő Regent Streettől nem m e s s z e van 
a szinházi negyed, ahol az iskola szervezésében 
láttunk egy ál-afrikai revüt, és saját pénzen a 

8 éve futó Jézus Krisztus szupersztár cimü mu-
s ical t . 

A szinházak környékén található a h i r e s - h i r -
hedt Soho negyed, a londoni pornó- és s zexüz-
letek, zugmozik, kinai és indiai vendéglők f e r -
tálya. Egy ártalmatlanabbnak tünő szexüzletbe 
én is bemerészkedtem, végül is mi baja lehet 
egy középkorú, külföldi nőnek, akinek i l ye smi -
re még pénze s incs legföljebb kitessékel ik. 
Ez azonban nem történt meg, kapitalista üzlet-
ből sohasem dobnak ki e se t l eges vevőjelöltet. 
A kasszában nyugodtan horgolgató hölgy rám 
s e m hederített, mig én óvatos távolságból s z e m -
léltem az önkiszolgáló polcra kirakott alkalma-
tosságokat. A tárgyi választékot a sze l l emi e g é -
szi t i ki, a sokféle pornó képeslap mellett dia-
kockákat és filmkazettákat is talál az érdeklő-
dő. 

Másik ingyenes látványosság a Hyde-parkban 
fe l lépő szónokok meghallgatása. Sajnos, csak 
vasárnap délben kezdenek működni, de érdemes 
kivárni, már nyelvtanulási szempontból i s , m i -
vel a gúnyos közbeszólásokkal tarkított, nem 
éppen BBC kiejtésű szónoklatok megértése ko-
moly erőfesz í tés t igényel. 

A sokszor szidott angol időjárás igazán k e -
gyes volt hozzám. Hóesésben szál lt fel a gépünk, 
napsütésbe érkeztünk. Az iskolában valaha t a -
nult Golfáram áldásos hatása szemmel látható: 
a rétek már februárban is zöldek, nyiltak a 
krókuszok, nárciszok, mandulafák, kipattantak 
a rügyek. Az időjárás, legalábbis a tengerpar-
ton, hatóránként változott, gyorsabban, mint 
az árapály, igy az e s ő sem szomorított e l min-
ket. Szép emlékem maradt a korareggeli séták-
ról, apály idején a tengerparton, sz ikrázó, é -
les napsütésben. Az itt gyűjtött lyukas kavicso-
kat nyakláncra fűzve szeretette l őrzöm , mint 
kései diákkorom tárgyi emlékét . 

Hiripi Lajosné 

RAKÉTA. 1980. április 29. 



B U D A P E S T SZOCIALISTA F E J L Ő D É S E . KIÁLLÍTÁS A 
K Ö Z P O N T I KÖNYVTÁRBAN 

Fővárosunk felszabadulásának harmincötödik 
évfordulójára készitett kiállításunk esztétikai 
összhatása megfelel az átlagosnak, anyaga gaz -
dag, bár az effajta gazdagságra szokták azt mon-
dani, hogy kevesebb - több lett volna. 

E kiállítások nem olyan alkotások amelyek 
bevonulnak a történelembe /mégcsak könyvtá-
runk történetébe s e m / : jobb lenne róluk talán 
e lőze tes , f igyelemfelkeltő propaganda mondato-
kat irni és nem utólag bírálni , méltatni őket. 

Számomra homályban maradt a kiállítás kon-
cepciója, nem der til ki egyértelműen, hogy mit 
akaru nk: 
- fővárosunk harmincöt éves fejlődését bemu-
tatni, 
- vagy megemlékezni a felszabadulásról és az 
e l s ő évekről, 
- vagy éppen megmutatni, hogy gazdag gyűjte-
ményünkben mi minden található a felszabadu-
lásról és Budapestről ? 

A "B" gyűjtemény gazdag kép- és kisnyom-
tatvány gyűjteménye mellett /vagy éppen e l l e -
n é r e ? ! / : a kerületenkénti táblákon nem egyszer 
ese t legesen választott fotók illusztrálják a vá-
ros fej lődését . 

A táblák tematikusak - a vitrinek eklektiku-

sak. /Vitrineinkkel amúgy is bajom van, mert: 
"kevesebb - több lenne ." / 

A kiállítás igyekszik bemutatni a főváros 
történetét, fejlődését feltáró kiadványokat. De 
pl . a kiállítás címadó bibliográfia / a három 
kötetes "Budapest szocia l i s ta fej lődése"/ nem 
szerepe l , de nem találjuk meg a hétkötetes 
bibliográfiánknak mégcsak boritóját s em, vagy 
a Budapest lexikont - és sorolhatnám. A kerü-
letek történetét bemutató kiadványok / J ó z s e f v á -
rosi lexikon, Ferencvárosi szé l stb, s t b , / v a g y 
nem találhatók, vagy a legeldugottabb vitrinben 
árválkodnak. 

A tárlókban elhelyezett plakátok és kisnyom-
tatványok éppen sokaságuk miatt nem elég f i -
gyelemfelkeltők. 

Harmincöt évünk gazdag prózai és l irai t er -
m é s e al ig-al ig jelenik meg. A sort lehetne fo ly -
tatni. 

Mert általában végignézem kiállításainkat, 
óhajként leirom: 

Tán jobb lenne a szokásos mennyiség egyne-
gyedét kihelyezni, de jobban végiggondolva, s z i -
gorúbban szerkesz tve . 

Lehet, hogy tul komolyan vettem tudósítói 
feladatomat ? 

- maruszki -

"KEDVES OLVASÓNK" 

avagy: hogyan toborozzunk, hogyan hívjunk 
v i s s za , hogyan tartsunk meg o lvasót? 

I. r é s z 
Az Olvasó nem "van", nem "adódik", az 

Olvasóért meg kell küzdeni. Az Olvasót e l kell 
"csábítani", meg kell győzni, be kell csalogat-
ni a könyvtárba, fel kell hivni a f igyelmét az 
ott található olvasnivalóra, eset leg az egyéb 
szolgáltatásokra. Ezzel el is érkeztem mondan-
dóm egyik lényegéhez: a könyvtár szolgáltatás. 
Olyan szolgáltatás, amelyet minimális térítési 
dij ellenében maximális színvonalon kell(ene) 
nyujtanunk, amelyre fel kell hívnunk a f igye l -
met, azaz, közkeletű szóval élve: reklámoz-
nunk kell, mert - átalakítva a régi mondást: 
jó könyvnek is kell cégér . Az alábbiakban né -
hány ilyen "cégért", olvasó - toborzó nyomtat-
ványt, visszahivót, felszólitót szeretnék bemu-
tatni, i smertetni . A sort a gyermekkönyvtárak 
lapjaival kezdeném. Egyrészt azért , mert e z e k -
ből készítjük a legtöbbet, m á s r é s z t , mert e z e -
ket tartom fontosabbaknak. Az olvasóvá válást , 
az olvasói létet nem lehet e lég korán elkezdeni. 

I I . r é s z 
A / l e e n d ő / olvasót megszólítjuk, eképpen: 

Kedves Paj tás ! , Kedves Olvasónk!, vagy csak 
egyszerűen: Paj tás ! , eset leg meg s e m szó l í t -
juk, hanem rögvest a tárgyra térünk: "Te is 
hozd v i s s z a . . . " , "Elfelejtetted v i s s z a h o z n i . . . " 
stb. 

A fe lszól í tó , visszahívó stb, lapokkal infor-
mációtköziünk, lényeges információt. A z a z , m i -
nél kevesebb szóval minél többet kell elmonda-
nunk, anélkül, hogy ez az udvariasság "elemi" 
szabályainak rovására menne. Példák: "Amikor 
a könyvtárba beiratkoztál, vállaltad, hogy a köl-
csönzött könyveket határidőre visszahozod. Saj-
n o s . . , " és így tovább, és igy tovább. A közszem-
lére bocsátott idézetnek csak egy hibája van, 
nem oda való ahová tették. Egy olyan b e s z é l g e -
tésben, amelyet egy könyvtári dolgozó folytat 
egy "késedelmes" olvasóval , el tudnám képzel-
ni . Amúgy jóindulatu, csak több energiát és 



nyomdafestéket vet latba a cél érdekében ameny-
nyi feltétlenül szükséges . Itt máris jelentkezik 
egy uj fogalmi kapcsolat, a "szükséges és e l é g -
séges" sokszor és sokhelyütt hangoztatott varázs-
igéje. Lassan már közhelyszámba megy, de 
mégis e l kell mondani, hogy a serdülőiéiben l é -
vő ifjúság NEM igényli a f e l e s l eges szóbőséget , 
a józan értelemmel azonnal felfogható helyett a 
magyarázkodást. Tudomásul kell vennünk, hogy 
az a nemzedék, amelyik most válik olvasóvá, 
semmivel sem rendelkezik alacsonyabb intell i-
gencia - hányadossal, mint a miénk, pedig mi 
fogalmazzuk a fentebb emiitett nyomtatványokat. 
Ugyanakkor, csak dicsérőleg emiithetem az a -
lábbi, a 32. számú kerületi könyvtár részére 
készített , könyvtárlátogatásra buzdító nyomtat-
vány szövegét: "Kedves Pajtás ! Gyere e l és 
nézz körül könyvtárunkban, szeretettel várunk!" 
A folytatás hasonlóan jó, tárgyilagos, udvarias, 
s z íves szóval invitál. 

Az eddigiekből - gondolom - kiderült már, 
hogy írásomban "kapcsolatteremtő" kiadványa-
ink tartalmi részét vizsgálom e lsődlegesen. A 
külső kép, hogy milyen képi, vizuális ötlettel 
csinálunk kedvet az olvasáshoz, vagy éppen a 
könyvek visszahozatalához, egy másik cikk té -
mája l e s z . 

Most következzék újra egy elrettentő példa 
a f e l e s l eges szavak erdejére: "Kedves Édesanya, 
Édesapa! A fiatal szülőknek sok gondot jelent, 
amikor gyermekük már minden otthoni m e s é s -
könyvet i smer ." Miért kell közölni azt, amit 
a cimzett úgyis tud? A felhivás , a reklám 

olyan műfaj, melynek alapvető sajátságai közé 
tartozik a f igyelemfelkeltés és a jobb hiján 
"blickfangos" cimkével való el látottság. 

Ellenpélda: "Kedves Olvasónk! Sajnáljuk, 
hogy az utóbbi időben nem látogatta könyvtá-
runkat. Változatlan barátsággal és készségge l 
állunk rendelkezésére . Szeretnénk, ha munká-
jában, művelődésében, kulturált szórakozásában 
és aktiv pihenésében könyvállományunkkal seg í t -
ségére lehetnénk. Látogatását t isztelettel vár-
juk." Szóval, valahogy igy kellene. Legalább is 
szer intem. Végezetül néhány szó édes anyanyel-
vünk védelmében: "Várunk, gyere olvasni , és 
ha a REJTVÉNYT megfejted, részt vehetsz a 
jutalomsorsoláson". Csak mel lékesen jegyzem 
meg , hogy az emiitett példamondatot a c ímlap-
ján v ise lő füzetkéből NEM derül ki, mikor és 
hol lesz ama bizonyos jutalomsorsolás , s főleg 
mit lehet rajta nyerni? Tessék nekem megmon-
dani, ki az a magára valamit is adó ifjú olva-
s ó , aki résztvesz egy olyan sorsoláson, amely-
nek sem az idejét, s e m a nyereményét nem tud-
ja? 

Most már valóban a befejezés következik: -
elsősorban a gyermekkönyvtári nyomtatvány - a 
szerkesztők és sokszorosítók figyelmébe - a 
könyvtárba járást most kezdő nemzedék most 
kezdi a helyesen irást i s , azaz, csak kezdené. 
Tudom fáradságos munka ékezeteket bejelölni 
egy gépelt szövegbe, de megér i . 

Jobbító szándékú zsörtölődéseimet ezze l be is 
f e jezem. 

Aknay Tibor 
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KÖZPONT KÖZÖTT 

A Fővároai Egészségneve l é s i Központ közművelődési t evékenysé-
gének k i s z é l e s í t é s e érdekében f e l v e s z i a fo lyamatos munkakapcso-
l a t o t a Fővárosi Szabó Ervin könyvtárra l . Az együttműködés kere-
tében a főváros k e r ü l e t i f iókkönyvtáraiban e g é s z s é g n e v e l é s i klub-
fog la lkozásokra ás kerekasz ta l b e s z é l g e t é s e k r e kerül s o r . 

Az Egészságneve lé s i Központ b i z t o s i t j a a fog la lkozások f o r g a -
tókönyve i t , és a k ü l ö n f é l e módszertani anyagokat, f i l m e k e t , d i a -
f i l m e k e t , a k e r ü l e t i egészségneve lők u t ján pedig orvos , gyógysze-
rész vagy egyéb k é p e s i t é s ü szakembereket.A Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár munkatársai s z e r v e z é s i munkájukkal b i z t o s í t j á k a l á t o g a -
t o t t s á g o t , valamint az előadók szokásos t i s z t e l e t d i j á t . 

.A munkakapcsolat folyamán a koordinációt a Fővárosi Egészségne-
v e l é s i Központ két munkatársa Bányei Klára módszertani f ő e l ő a d ó 
és Seres Józse f tömegkommunikációs f ő e l ő a d ó v é g z i . / T e l : 403 -345 / . 
A g y a k o r l a t i l e b o n y o l í t á s a k e r ü l e t i egészségneve lők f e l a d a t a . 

A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár r é s z é r ő l a koordinációs part -
nerek Szabó Jánosné módszertani o s z t á l y v e z e t ő és Sándor Cttóné 
módszertani c s o p o r t v e z e t ő . 

A munkakapcsolat folyamán szükségesnek tar t juk mindkét f é l ré -
s z é r ő l a fo lyamatos t á j é k o z t a t á s t . 

Közös programjainkat az alábbi témacsoportokban tervezzük: 

1 . "Közülünk minden t i z e d i k . . . " 

2 . "Pénzen vet t b e t e g s é g . . . " 
/A káros szenvedélyekről és szokásokról - dohányzás 

- alkoholizmus 
- t ú l z o t t gyógyszer-

f o g y a s z t á s / 

3 . "Áldás, vagy átok?" 
/A s z e x u á l i s é l e t problémáiró l / 

4*. "Egyén - csa lád - társadalom" 
/A család funkc ió ja napjainkban/ 

5 . "Hobby ás egészség" 
/A szabadidő egészségen f e l h a s z n á l á s a / 

6 . "Szépségünk t i t k a i " 
/A személyi h i g i é n é és a t e s t á p o l á s / • 

7 . "Okosan0 korszerűen" 
/A h e l y e s t á p l á l k o z á s r ó l . / 

Budapest, 1980. á p r i l i s 9 . 
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Kiaa Jenő 
f ő i g a z g a t ó 

Dr. Bágyonl A t t i l a 
i g a z g a t ó főorvoa 

/Korunk betegsége a s z í v i n f a r k t u s / 

KÖNYVTÁRUNK L E V E L E S L Á D Á J Á B Ó L 

KÖSZÖNJÜK! 

Kellemes és tartalmas szombat délutáni s z ó -
rakozást szerzett nekem a TV "Hires magyar 
könyvtárak" cimii miisorsorozatával . Érdeklődés-
sel néztem a felbecsülhetetlen értékű könyvritka-
ságokat, a gyönyörű iniciálékat, a művészi köté-
seket, Tervbe is vettem egy z irc i , sárospataki 
kirándulást, múzeumlátogatással egybekötve. 
Mert valljuk be őszintén ezek a gyönyörű köny-
veket rejtő könyvtárak - egynémely kutatót k i -
véve - csak szemet gyönyörködtető látványosságok 
e könyvtárakat fe lkereső látogatónak. 

Ha írókkal, költőkkel, könyvekkel szorosabb 
barátságba akarunk kerülni, a kölcsönkönyvtára-
kat keressük fel , itt Budapesten a 75 éves Fő-
városi Szabó Ervin Könyvtárat. Itt nem találunk 
bibliofilek szivét megdobogtató gyönyörű könyve-
ket, könyvritkaságokat, sok könyv igencsak m e g -
viselt állapotban van, - legtöbbször ezeket a 
könyveket érdemes a polcokról kiválogatni, h i -
szen kopottságukkal bizonyítják, hogy már na-
gyon sok olvasónál arattak sikert ( sokat f o r -
gatták lapjaikat - a legtöbb könyvtárhelyiség sem 
a legkényelmesebb, s ezeket a nehézségeket pró-

bálják el lensúlyozni, - legtöbbször s ikerrel - f i -
gyelmességükkel , kedvességükkel, türelmükkel a 
könyvtári dolgozók. 

Jelen sorok irója ugy érz i , nagy szüksége 
volt a türelemre. Hogy hiányos műveltségemet 
pótoljam, tervszerűen összeáll í tott c ímjegyzék-
kel jártam a könyvtárba, s bizony néha sok idő-
be tel lett , mig a kívánt könyveket ös sze tudtuk 
szedni . Soha ezér t neheztelést , türelmetlenséget 
nem tapasztaltam, mindig sz ívesen , barátságo-
san foglalkoztak ve lem. Ma már talán szabad 
azt mondanom, hogy megengedhetem magamnak, 
hogy "csemegézzek" a könyvespolcokon, kike-
ressek egy-egy újdonságot, vagy újra hazavigyek 
egy régen olvasott kedves emlékű könyvet. De 
ha néha, pl. olvasópályázatra különleges kíván-
ságaim vannak, / a pályamunkához szükséges bib-
liográfia s t b . / ma is ugyanolyan kedvességgel , 
sz ivé lyességge l jönnek seg í t ségemre . 

Azt h i szem mindenki tapasztalta, hogy kultu-
rális intézményekben, főleg könyvtárakban, meny-
nyivel rendesebb, kulturáltabb az emberek v i s e l -
kedése . Á zsúfolt közlekedési eszközökön, mun-
kahelyen, családban ideges , ingerlékeny e m b e -
rek ide nem viszik magukkal gondjaikat, de azt 



hiszem viselkedésüket nagyban befolyásolja a 
köpyvtárl dolgozók iránti tisztelet i s . 

Mert ezt a tiszteletet a könyvtárosok a legna-
gyobb mértékben megérdemlik. Aki látta a gyer-
mekkönyvtárban hogyan tanítják meg a kicsiket a 
könyv szeretetére, látta milyen sok figyelemmel 
foglalkoznak a diákokkal, hogy a tanulmányaikhoz 
szükséges irodalmat megkaphassák, az megérti, 
hogy ezt a munkát csak lélekkel és szeretettel , 
a könyv és az emberek szeretetével' lehet vé- 1 
geznl. A jó könyvtáros - aki majd minden o l -
vasónak tudja milyen könyveket ajánljon, /de 
ugyanakkor okosan, tapintatosan igyekszik for-
málni íz lését / , aki nem csak kiadja és v i ssza-
veszi a könyveket, nemcsak adminisztrál, ha-
nem ha módja van rá, pár szóval érdeklődik o l -

vasója könyvélmény érői, felhívja figyelmét olyan 
könyvre , "amit el kell olvasni"- nem alkal- ! 
mázott, hanem kerületében a pedagógusokkal éá 
a művelődési ház vezetőjével együtt a kultura 
élmunkása. 

Köszöntjük a 75 éves Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtárat és megkülönböztetett tisztelettel kö-
szöntjük a könyvtár dolgozóit. Köszönjük nekik, 
figyelmességüket, kedvességüket, nevelő mun-
kájukat, s kérjük továbbra ls tegyenek meg min-
dent azért, hogy hazánk valóban "az olvasó nép 
országa" legyen. 

Uj István 
a pestlmrel 24/1 s z . 
könyvtár régi olvasója 

Levelemben hálámat szeretném kifejezni e -
gy!k dolgozójuk, Bárczi Andrásné Iránt, aki 
25 /2 -es kölcsönzőjükben a kispesti Mária utcai 
székházban dolgozik. 

Példás, odaadó munkája többi dolgozójuk e -
lőtt is mintaképül szolgálhat. Az olvasók iránti 
végtelen türelme és segítségnyújtása legnagyobb 
elismerésünket váltja kl, azért írtam többes 
számban mivel meggyőződésem és tudomásom 
van róla, hogy nem kivételes személyekkel, ha-
nem minden olvasóval ilyen. A környékünk Is-
kolásai, dolgozói és nyugdíjasai ls szivükbe zár-

ták. Legnagyobb önfeláldozással segít bárkin, 
idejét, erejét nem kímélve, számomra is hihe-
tetlen értékes segítséget jelent az ő közreműkö-
dése . 

Kérem, hogy e l i smerésem és hálám jeléül 
fogadják köszönő soraimat. 

Csatlós Zoltán 
műszerész 

1196. Budapest, Nagy S. 
149. 

Budapest, 1980. febr. 22. 

HOGYAN KÉSZÜL EGY GYERMEKBIBLIOGRÁFIA? 

A gyermekek, Illetve a gyermekkönyvtárosok 
számára bibliográfia a FSZEK-en belül két mű-
helyben készül: a bibliográfiai osztályon és a 
gyermekkönyvtárakban / i lyen esetben gondozza 
a hálózati és módszertani osztály/ , 

A bibliográfiai osztályon jelenleg nincs olyan 
szakember, aki kifejezetten Ilyen tlpusu bibliog-
ráfiák összeállításával foglalkozna: átfogóan Is-
merné a gyermekirodalmat, a gyermekkönyvtá-
rak használóit, a felmerülő Igényeket. Ez a 
tény az itt készülő kevés gyertnekbibliográfla 
használhatóságának gyakran szab határokat. 
Ugyanakkor a gyermekkönyvtárakban, s főként 
a nagy könyvtárak gyermekrészlegeiben a tájé-
koztatási tevékenységnek - éppen az ott jelent-
kező használói igények /gyerekek, iskolák, ut-
törőszervezet s t b . / Ismeretében - ki kell ter-
jednie az állomány mélyebb feltárására. Ez 
készteti e könyvtárakat különkatalógusok s z e r -

kesztésére , s ajánló bibliográfiák összeál l i tásá- | 
ra ls. . így szakmaszeretetből, rengeteg munka-
időn tuli munkával a könyvtárak szempontjából 
használhatóbb alkotás jön létre . Mivel azonban 
a gyermekkönyvtárosok többségének nincs bib-
liográfus! gyakorlata becsúsznak olyan pontat- : 

lanságok és tévedések, melyek a bibliográfiák-
nak - mint kiadványnak - az értékét csökkentik. 

Hogyan lehetne hatékonyabbá tenni és f e j l e sz -
teni a fenti két műhelyben folyó bibliográfiai te -
vékenységet? 

Elsősorban együttműködéssel: az egyes o s z -
tályok /főként a bibliográfiai osztály/ és a gyer-
mekkönyvtárak között. Azzal ha a bibliográfiai 
osztály menedzselné, esetleg szakmailag lekto-
rálná ls a gyermekkönyvtárakban összeállított 
bibliográfiákat. 
Ezeknek a problémáknak végiggondolására azért 
került sor , mert egy uj kiadványunk Ismét fel-! 



vetette őket. S elkerülésükre a jövőben lehető-
ség nyilna, ha az említett együttműködés a gya-
korlatban megvalósulna. Mindemellett foglalkozni 
kellene' a megjelenő gyermekbibliográfiák /p l . a 
megyeiek/ rendszeres kiadványcseréjének a meg-
szervezésével . 

A Nemzetközi Gyermekév alkalmából a Buda-
pesti Úttörőelnökséggel közös kiadásban, a háló-
zati és içôdszertanl osztály gondozásában készült 
egy gyermekbibliográfia "Ki népei vagytok?" c ím-
mel . Összeállítója három gyermekkönyvtáros: a 
3 -as könyvtár gyermekrészlegének munkatársai. 

NEM MIND BIBLIOGRÁFIA, AMIT ANNAK SZÁNTAK 

/Vé lemény a „ Ki népei vagytok ? " cimü bibliográfiáról. / 

Hálátlan feladat egy terjedelmes, sok mun-
kát, kitartást, szorgalmat igénylő munkáról ki-
mondani, hogy kár volt a fáradságért / ? / , 
mert a létrehozott mü rossz . Ezt az "Ítéletet" 
laikus, de gyakorló gyermekkönyvtárosként ál l í -
tom, s a későbbiekben bizonyítani szeretném. 
Laikus mivoltomnak előnye és hátránya is van. 
Hátránya, hogy viszonylag kevés szakmába vá-
gó bibliográfiát ismerek, és a jelen cikk meg-
írásáig a bibliográfiakészités szabályait sem i s -
mertem. Az előnyök -ugy érzem- ebből a hát-
rányból fakadnak, hogy a bibliográfiát rendelte-
tésének megfelelően tudtam megközelíteni: mint 
esetleges, használó. 
Bár laikusként kérték véleményemet -amin igen 
csak elcsodálkoztam-, ugy éreztem ez nem jo-
gosít fel arra, hogy minden szakmai -bibliográ-
f iai- tájékozódás nélkül kezdjek munkához. 
Ezért: 
- szakmai tanácsot kértem több éves gyakorlat-

tal rendelkező, képzett kollégáimtól, 
- tanulmányoztam az ELTE könyvtárnak 

egyik jegyzetét /Szentmihályi János: Bibliog-
ráfia. I. 1976, Tankönyvkiadó./. Ebben a 
jegyzetben találtam meg / 2 9 . 1 . 1 0 r é s z / a 
"Bibliográfiák elemzésének módszertana" c . 
fejezetet, amelyet irásom logikai iránymuta-
tójának tekintek. / E z a fejezetkiemelés Kő-
halmi Béla egyetemi jegyzetéből va ló . / 

Mivel egy 246 oldalas bibliográfia érdemi e lemzé-
se több hónapi munkát venne igénybe, amelynek 
elvégzése nem állt módomban, igy előre szeret -
ném leszögezni, véleményem a szerkezet és a 
használhatóság, ebből adódóan a terminológiák 
és tartalmi tévedések bírálatára terjed ki. 
1 . / "A bibliográfiák előszavát mindig el kell 

olvasni" / i d . m ü / Elolvastam. A bibliográ-
fia elsősorban g y e r m e k e k n e k készült, 
ez további vizsgálódásaim meghatározó s z e m -
pontja volt. 

a . / Meglepődve tapasztaltam, hogy ez a bibliog-
ráfia tulajdonképpen két - "A világ gyermek-
szervezeteiről és népi gyermekkulturájáról" -
egymással nehezen rokonitható, sőt egymás-
tól időben, jellegében teljesen eltérő anyagot 
tartalmaz. Az előszóból azonban nem derül 
ki, hogy mi indokolta a két téma kiválasztá-
sát, i l l . párosításukat. Ezzel szemben az e l ő -
szó hemzseg a funkciótlan idézetektől, és az 
ezekhez felemelkedni kivánó fennkölt, ö s s z e -
kötő mondatoktól, hogy csak a számomra leg-
kedvesebbet idézzem: " . . . , a népművészet 
leginkább leheli egy nép belső világát." / 5 . I . / 

b . / Az előszóból megtudható, hogy az anyaggyűj-
tést mikor zárták le, viszont nem derül ki, 
hogy volt-e előzménye, vagyis milyen helyet 
foglal el a bibliográfiák rendszerében. 

c . / Az előszó felsorolja általában a forrásmű-
veket, ill. külön fejezetben megadja azok 
cimleirását. Az idő rövidsége miatt azonban, 
nem tudtam meggyőződni arról, hogy a két 
témába vágó alapvető, potenciális / é s hozzá-
férhető/ forrásokat számba vették-e. 

2 . / A források megbízhatóságát a pontos c ímle -
írás biztositja. A "II. Népi gyermekkultúra; 
Népköltészet" c . fejezetében próbaképpen 
visszakerestük /terminológiai problémák m i -
att. Id. később/ a 269. és 270. bibliográfiai 
tételt, amelyek cimleirása hibásnak bizonyult. 
"269, Őrlő.= Skandináv k ö l t ő k . . . s tb ." , 
amely helyesen: Őrölő. = . . . stb. i l l . "270. 
A Rig vers . = U a . . . s tb ." , amely helyesen: 
A Ríg-vers . = . . . stb. Megtalálható: Skandi-
náv költők antológiája. Bp. 1967. 42. és 
45. 1. 
A "Lemezek" c . részben a hangzó anyagok 
leírásánál nem vették figyelembe a legalap-
vetőbb cimlelrási követelményt, a következe-
tességet /nem egységes a leírásokban a rend-
szó megválasztása/ . 

Az eddigi gyakorlathoz hasonlóan felkértük egyik 
gyermekkönyvtárosunkat Ismertesse a Könyvtári 
Híradóban âz uj kiadványt. Miután a recenzens 
- aki írásában e téren "laikusnak" mondja magát 
a kiadvány tárgyi tévedéseit felsorolva végső kö-
vetkeztetésként a bibliográfia h a s z n á l h a t ó s á -
g á t vonja kétségbe, felkértük Szász Ilonát i s , 
aki gyermekkönyvtárosként maga ls több bibliog-
ráfia összeállítója, s aki részt vett a KMK bib-
liográfiai szaktanfolyamán, irja meg véleményét 
ő ls a kiadványról. A következőkben a két vé l e -
mény egymás után olvasható. 

Bánhegyi Gyuláné 



3 . / A bibliográfia szerkezete és tartalma kon-
cepciótlan, ebből adódóan eset leges haszná-
lata nem csak gyermekek, hanem a nekik s e -
gíteni akaró felnőtteknek /nekem/ Is nehéz-
kes. A koncepciótlanság egyrészt a két össze 
nem Illő téma együttes tárgyalásából adódik, 
másrészt a második téma, "Népi gyermekkul-
túra" vitatható terminológiájából, és az azon 
belüli szervetlen csoportképzésből. Az előszó 
nem Indokolja, hogy a népi gyermekkulturának 
miért ezekkel a részeivel foglalkozik, hogy 
más, hasonlóan fontos vagy jellegzetes ré-
szel /mesék, tárgyi kultura/ miért maradtak 
kl az anyagból, A gyakorlati céllal Indokolt 
kottás és /vagy szöveges tételek különválasz-
tása, de azonos terminológiával /népdalok, 
gyermekdalok/ való jelölése zavaróan hat. 

4 . / A mutatókról 
Egy bibliográfia értékét nagy mértékben e m e l -
heti a hozzátartozó jő kiegészítő apparátus. 
A bibliográfiának ezt a részét csak szúrópró-
baszerűen vizsgálhattam meg, és a követke-
ző korrigálni valókat találtam: 

a . / A "Népdalok" mutatójában a téma és a mű-
faj megjelölések egyaránt, kevert en szerepel -
nek, Célszerűbb lett volna a témákat kibon-
tani, hiszen pl. a mondókákon belül különbö-
ző témák ls egymás mellé kerülAet/nek. 

b . / Nem minden bibliográfiai tételt dolgoznak 
fel a "Népdalok" mutatójában, pedig van 
megfelelő témacsoportjuk. Pl . a köszöntők 
közül kimaradt a 189, és 190. tétel /Tavasz -
köszöntők, Ünnepköszöntő/ amely -már csak 
a elméből következően l s - Ide sorolható. 

c . / A "Népdalok" mutató "Hős mesék, eposzok" 
csoport tételeit visszakerestem, mert "A 
bibliográfiában előforduló fogalmak, kifejezé-
sek magyarázata" c . részben /206. I . / 
" . . . nagy terjedelmű elbeszélő költemény"-
ként határozzák meg az eposzt. Az eposz 
nem elbeszélő költemény ! / ld . Világirodal-
mi lexikon. 2. köt. CAM-E. Bp. 1972. 
1029 l . és 1179 l . / A téves mllfajl meghatá-
rozás után kíváncsi voltam, vajon milyen mü-
veket sorolnak Ide. Nem eposzokat, s em nem 
hősi meséket, hanem -véleményem szerint -
hősénekeket, / ld . Világirodalmi lexikon, 
"hősénekek" c í m s z ó . / 

d . / A "Népdalok" mutatójának "Mondókák" ré-
széből kimaradt pl. a 616. tétel /Ludmarasz-
taló/ . A forrásmunkában /Sámándobok, s z ó l -
jatok! Bp. 1973 . / ez mint "mondókává süly-
lyedt ráolvasás" szerepel /385 . I . / . Bizton-
ság kedvéért megnéztem a "Babonák, ráol-
vasó énekek" mutatőbell címszónál ls , de 
ott sem található meg. Mindez különösen fur-
csának tttnlk, hiszen a forrásmunka ugyanez 
oldaláról Idézik "A bibliográfiában előforduló 
fogalmak, kifejezések magyarázata"c. r é sz -

ben a harngl madár meghatározását Is. A 
madár neve a bibliográfiában kizárólag a m a -
gyarázatok között szerepel . Az.egyértelmüeh 
mechanikus kigyűjtés számlájára Irható, hogy 
az un, magyarázat bár szöveghű, de össze-
függéseiből kiragadott, félrevezető Informá-
ciót közöl: "meghatározatlan költözőmadár, 
amely kb. májustól szeptemberig él Dél-Sza-
hallnon." /207. I. / A forrásmunkában ez 
nem azt jelenti, hogy a madár ornltológlallag 
besorolatlan lonne, hanem csak annyit, hogy 
a vers a madár tulajdonságaira nem utal. 

e . / Az anyagon belüli besorolás szempontjai lát-
hatólag a szerzők előtt is tisztázatlanok ma-
radtak. Ezért egyes tételeket eltérő számozás-
sal különböző fejezetekben szerepeltetnek. 
Ilyen pl. az előző pontban emiitett "Ludma-
rasztaló": 616 tétel /Népköltészet / , 1076. 
tétel /Népszokások/ . Közülük csak az 1076. 
tételhez kapcsolódik a jegyzetanyag. A muta-
tókban ls csak ez a tétel szerepel , mind a 
"Népdalok", mind a "Népszokások" között. 
Külön szép, hogy ez a -a szerzők saját t er -
minológiájával é lve- "jó Idő-kérő" mondóka 
a mutatókban mint esőkérő szerepel . 

f . / A mutatók "Népek" fejezetében népként tűn-
tek fel annál kisebb etnikai csoportokat / b a -
jor, csángó, szász , széke ly / . Ennek el lenté-
teként több népet összefoglaló terminust ls 
népként kezel /dé l s z láv / . 

5 . / "A bibliográfiában a gyermekszervezeteknél 
előforduló nevek, rövidítések magyarázata" c . 
részben a következő pontatlanságokat találtam: 

a . / "CIMEA" címszónál nem tüntetik fel , hogy 
ez egy ENSZ-szervezet. 

b . / Következetlen a külföldi Ifjúsági szervezetek 
elnevezésének magyarázatában: az eredeti ne-
vet csak az angol / é s francia/ szervezet e s e -
tében közli fordításban is . 

6 . / "A bibliográfiában előforduló fogalmak, ki-
fejezések magyarázata" c . rész néhány f e l -
lelt hibáját már az előzőekben érintettem. 

7 . / Bár könyvtárosnak laikus vagyok, a nyelvé-
szet területén azonban -magyar szakos lévén-
rendelkezem némi szakismerettel , így a "Né-
pek-nyelvek" c . részben tömegével előfordu-
ló hibák érzékenyen érintettek. Ennek fő oka, 
hogy maguk a hibák általában nem a forrás -
anyag pontatlanságának, hanem a mechanikus, 
nem értelemszerű másolásnak következmé-
nyei. A Magyar értelmező kéziszótár kettős 
szófaju Bzavak, népnevek esetén először a 
melléknévi alak magyarázatát közli, a bib-
liográfia készítői azonban ezt a jelentéskört 
főnévi értelemben használt népneveikre vo-
natkoztatták. Ebből a következő képtelensé-
gek adódtak: 
"oBztrák: zömében Ausztria területén lakó né-
met nyelvű nép." 



"német: tömegében Németországban élő, ger -
mán nyelvű nép," 
"germán: az Indoeurópai nyelvcsalád egyik 
ágát alkotó, tömegében Közép- és Északnyu-
gat-Európában élő vagy onnan származó né-
pek csoportja." 
/A fentlek analógiájára bizonyára vannak nép-

családok l s , pl. a baráti és a testvéri népek 
családja, melynek különböző nyelvek a tagja i , / 
Bár a Magyar értelmező kéziszótár anyaga 
összességében jónak mondható, egyes , s zór -
ványos tévedéseit a szerzők kritikátlanul át-
veszik. P l . "indián:.. .nyelvileg száznál több 
nyelvcsalád között megoszló, mongolold je l -
legű nép", /k iemelés tő lem/ 
A szerzők helyeselhető módon címszavaik kö-
zé értelemszerűen felvették a "rassz" termi-
nust ls , ennek magyarázata azonban kevesebb 
mint elégtelen: "rassz: emberfajta". Az "em-
berfajtákat" tételesen nem sorolják fe l , és 
közUlűk csak a szerzők által negroidnak Hl. 
mongoloidnak nevezetteket említi meg. Az 
elnevezések közlll különösen a "mongoloid" 
félrevezető. Igaz, hogy az 1972-ben kiadott 
Magyar értelmező kéziszótárban még mongo-
loid szerepel , jelölve egyaránt a rasszot és 
a "fejlődési zavaron alapuló gyengeelméjűsé-
get" /Bakos Ferenc: Idegen szavak és kifeje-
zések szótára. Bp. 1 9 7 3 . / , de Bakos Ferenc 
Idézett könyvében egy évvel később már meg-
nevezésében is elkülöníti a rasszot a beteg-
ségtől /mongolid-mongollzmus/. Sőt, a mon-
golold elnevezés értelmezésekor a második 
jelentés e lé /mongolizmusban szenvedő/ kite-
sz i a régles stilusmlnősltést l s . Így pl. a 
"kirgiz¡.. .Mongoloid nép." különösen bántóan 
hangzik. 

Ebben a részben a következő tárgyi tévedések 
találhatók: 
- az ajnók Kelet-Szibériában nem őshonosak, 

még a Révay lexikon szerint sem! A japánok 
.Honshu szigetéről Szahallnra és a Kurl l l -szl -

getcsoportra szorították kl őket. de az áz s i -
ai kontinensen számottevő csoportjaik soha 
nem telepedtek még. /Egyéb források: UJ 
Magyar Lexikon, Vízimadarak népe c . anto-
lógia "ajnók" c í m s z ó . / 

- "Arábiában" azaz az Arab-félszigeten Szaud-
Aráblán és az Arab Emírségeken kívül még 
a két Jemen, Omán stb. Is található. 

- A breton nyelv nem csak részben kelta e r e -
detű. 

- A burjátok főteg az Azerbajdzsán SzSzK-tól 
mintegy ezer km-re , a Burját-Mongol Auto-
nóm Területen fordulnak elŐ. 

- Az ukrán és a belorusz nem orosz népek. 
- Etiópia Kelet-Afrikában található. 
- Wales nem Nyugat-Angliában, hanem Angliától 

nyugatra található. 
8 . / Általános kifogások: 
a . / az idézések módja az egész műben pontat-

lan. Változatok: kiteszik az Idézőjelet, de 
nem adják meg sem, a Bzerzőt, sem az i d é -
zett müvet» közlik a szerző nevét, de nem 
adják meg, hogy mely müvéből Idéznek. 

b . / A magyarázatok gyermekek számára nem 
mindig közérthetők. Pl . a vietnámi nyelv 
esetében közli , hogy Izoláló nyelv, de ezt a 
kifejezést sehol sem magyarázza meg. 

c . / az anyag mennyiségű nem jogosít fel az or -
szágonkénti tagolásra, pl. "Népszokások" f e -
jezet hat ország, Kanada, Laosz, Mauritius, 
Nepál, stb. csak egy adattal s z e r e p e l . 

Mindezek után remélem meggyőzően hangzik á l -
l ításom, hogy ez a bibliográfia rossz . Ha egy 
szórványos e lemzés ennyi hibát mutat ki, vajon . 
egy szakember beható vizsgálata még mennyi 
mindent mutathatna ki? 
Szánom a szerzőket, hogy sok munkájuk kevéssé 
értékelhető, bár azt h iszem, hogy ez a mü Igy 
megjelenhetett, azért nem kizárólag ők a fe le lő-
sek. 

F. Csórt Ágnes 

A KI NÉPEI VAGYTOK? C. BIBLIOGRÁFIA ELEMZÉSE 

A gyermekkönyvtárl bibliográfiák sorában egy 
alapvető hiányt betöltő munkának örülhetünk a 
Frledrlchné - Kötélné - Godánylnö által ö s sze -
állított "Kl népei vagytok?" c . bibliográfia meg-
jelenésekor. A bibliográfia e lemzése kapcsán 
szeretném e tevékenység problémáit, helyzetét 
is érinteni. 
A z I g é n y . 
A bibliográfia témája legáltalánosabb megfogal-
mazásban: a gyermekek élete különböző orszá-
gokban. A kiválasztott konkrét vonatkozások /a 
gyermekszervezetek, a népi gyermekkultúra/ a 

leggyakoribb reference-kérdésekhez, úttörő f e -
ladatokhoz kapcsolódik. Néhány példa: 
- úttörő feladatok: 

. más népek úttörő- vagy gyermekszervezetei 

. a "Pajtás" testvérlapjai 
. a gyermekek élete, dalai, játékai egy o r -

szágban, stb. 
- tananyaghoz kapcsolódé feladatok: 

. népköltészet 1 - 4 , oszt . 

. 2. oszt . : különböző tájakon élő gyermekek 
szokásai, élete 

. 3. ószt . : a mai és a felszabadulás előtti 



gyermekek életének különbsége stb. 
- foglalkozások témáihoz ad irodalmat 

, a jeles napok szokásai nálunk és más népek-
nél a gyermekek vonatkozásában 

. népek mesé i sorozat /amely több könyvtár-
ban volt, pl. 1 2 - e s , 3 5 - ö s / kiegészí tő témája: 
megismertetni az adott nép gyermekeinek életét , 
dalait / s t b . / , akiknek ezeket a meséket mondták 

. zenei foglalkozások: más népek gyermekda-
lai: énekes játékai, egy témakörben / p l . tavasz / 
milyen dalokat énekelnek más népek gyermekei 
stb. 
- A gyermeknapi foglalkozások összeál l í tása 
F o r m a , m ó d s z e r , k ö z l é s . 
A bibliográfia kézbevételekor gondot okoz a mű-
faji megjelölés hiánya, t . i . ajánló bibliográfiát 
tartunk a kezünkben / é s nem szakbibliográfiát! / 
Az ajánló bibliográfia műfaja ugyanis megengedi, 
hogy a témához különböző szakterületek anyagát 
sorolja föl saját és a felhasználó szempontjai 
szerint , v á l o g a t v a /pedagógiai c é l z a t / . 
K i n e k k é s z ü l ? 

A címzett / a z általános iskolás korú/ gyerme-
kek és a velük foglalkozó felnőttek / l d . e l ő s z ó / . 
A n y a g g y ű j t é s . A felhasználók körének m e g -
felelően elsősorban a közművelődési könyvtárak, 
ezen belül a gyermekkönyvtárak anyagára támasz -
kodik 
- hangsúlyosan a feltáratlan i l l . analitikusan fel 
nem tárt irodalomra, 

kibőviti a kapcsolódó intézmények / a zánkai Ut-
törőváros könyvtára, Népművelési Intézet/ ha-
sonló szintű irodalmával. Ily módon kapcsolatot 
teremt a tájékoztatási intézmények között, a m e -
lyet szakmai előrelépésként értékelhetünk. 
A r e n d s z e r e z é s é s a c í m v á l a s z t á s . 
A gyűjtött anyag két egészen e l térő témakört 
alkot: I. Gyermekszervezetek - II. Népi gyer -
mekkultúra. Az e l s ő fejezet tartalma már a 
c im után is vi lágos, a másodiké problematiku-
sabb, de ez nem az összeáll ítók hibája. 

A néprajzi irodalom terminológiai gondjai és 
vitái nem tartoznak az e l emzés tárgyába, 
annyit azonban meg kell jegyezni: nincs e g y -
séges szakkifejezés a gyermekek életére vo-
natkozó néprajzi ismeretek összefoglalására 
/különösen több ország vonatkozásában./ 

Mivel nem szakbibliográfiáról van szó , nem is 
várható el az ö s s z e s néprajzi vonatkozás fe l tá-
rása . A be lső címadás joga egyértelműen a bib-
l iográfusé , 
A második részben tehát néprajzi anyag k e r e s -
hető az egyes országok gyermekeire vonatkozó-
an: versek, népdalok, néptáncok, népi gyermek-
játékok. 

A "Népköltészet" /gyermekdalok, mondókák, 
népdalok/ és a szöveges-kottás i l l . kotta nél-
küli "Népdalok, gyermekdalok, játékdalok" 
fejezeteket szerencsésebb lett volna ö s s z e -
vonni, be l ső je lö lésse l kiemelni , melyikhez 
van kotta. 

A második fejezetből az összeáll ítók - nagyon 
helyesen - kihagyták a népek mesé i t , mivel tu-
domásuk volt róla, hogy a mesekatalógust a 
20-as és a 12 -e s gyermekkönyvtárban készít ik. 
/Forrásuk ez esetben egy gyermekkönyvtárosok-
nak rendezett szakmai értekezlet v o l t ! / 

A műfajokon belül a további tagolás egysége 
az ország , i l l . az országokba nem sorolható t é -
telek külön csoportja. A bibliográfia szerkezete 
hierarchikus: 

Téma 
Téma csoportok / I - II . f e j eze t / 

I. fejezet II. fejezet 
műfajok 

országok országok 
/ a felépítés a lapegységei / 

a bibliográfiai tételek 
/ l - 1 3 0 4 . - i g növekvő számsorrendben/ 

Megjegyzés . Minden műfaji egységen belül csak 
azokat az országokat vették fe l , amelyekről 
van irodalom. Problémát jelent az ö s szeá l l í -
tónak, ha egyetlen bibliográfiai adatot talál, 
a lkosson-e uj tárgyszót, vagy hagyja e l v e s z -
ni? 
Áthidalhatatlan problémát jelent a népekre és 
országokra vonatkozó fogalmak szintje: 
ország, - népcsoport - nép - etnikai csoport. 
Egyiket s em lehet következetesen használni, 



sem önkényesen egységesíteni. Pl . a délszláv 
népköltészetnél: ha a forrás nem oldja föl , a 
bibliográfus sem teheti. 
/Az említett mesekatalógusnál hasonló besoro-
lási problémák vannak, ötleteket várunk!/ 
A két fejezet egymásmellettlsége rejtett időbeli 
összefüggést ls mutat, hiszen a gyermekszerve-
zetek tipikusan XX, századi jelenségek, mig a 
népi gyermekkultúra a századok hagyományát Őr-
zi . 
Feleletet ad a címre: "Ki népei vagytok?" 

Kiegészítő fejezet a "Lemezek". A bibliog-
ráfia egységes rendszerét követve országonként 
sorolja be a zenScet /eredeti népdalokat, gyer-
mekdalokat, népdalfeldolgozásokat/, a bevezető-
ben olvasható, helytálló érvek alapján, A cím-
felvétel a zenei müvek címleírást szabályainak 
megfelel /Vö . Pethes Iván: A fonotéka. Bp. 
1970, NPI. 62. I . / 
Nincs tételszámozás, piivel sehol másutt /p l . 
Mutatók/ nem hivatkoznak a hangzóanyagra. 
S e g é d l e t a b i b l i o g r á f i a h a s z n á l a t á -
h o z . 
A harmadik fejezet tartalmazza a jegyzeteket, 
mutatókat, névrövidltések feloldását, a bibliog-
ráfiában előforduló fogalmak, kifejezések ma-
gyarázatát, a népek-nyelvek "lexikon"-t, a f e l -
dolgozott müvek jegyzékét. Minél több szempon-
tú mutató segíti a visszakeresést a bibliográfiá-
ban, annál mélyebben feltárt a tartalma. De: 
elméleti szempontból meg kell különböztetni a 
kötelező mutatókat / 'Feldolgozott müvek jegyzé-
ke"/ , a szükséges mutatókat /"Mutatók"-rész/ 
és a bibliográfus által kitalált egyéb mutatókat, 
jegyzeteket, szótárakat. 
A "KI népei vagytok?" c . bibliográfiában a leg-
utóbb felsorolt kategóriánál jelentkeznek a vitat-
ható megoldások. 

"A bibliográfiában előforduló fogalmak, kife-
jezések magyarázata" részben nem kellett 
volna felvenni olyan fogalmakat, mint pl. 

advent, aratás, eposz, farsang s t b . , ame-
lyek alapvető kézikönyvekben ls v i s szakeres -
hetők. ' 

A bibliográfiának és a bibliográfusnak nem fe la -
data a használó minden /itt: feltételezett / I sme-
rethiányát pótolni, csak a bibliográfiához s z e r -
vesen hozzátartozókat. 

Pl . "állat-kérlelők", amely saját e lnevezés , 
vagy "alunelu" /román tánc/ . 

Itt utalnék a bevezető után található rövidítések 
jegyzéke hasonló problémáira: a clm végének 
elhagyása /vagy a több s z e r z ő é / nem egyenran-
gú rövidítés az "M.N.T."-vet : 

M . N . T . = Magyar Népzene Tára 
A clm / s t b . / rövidítésekről a forrásjegyzék 
nyújt tájékoztatást. A "Népek,-nyelvek" szótár 
nem tartozik a szükséges mutatókhoz, mivel a 
"Népek"-mutató e légséges tájékoztatást ad. Az 
összeállítók célja szerint jogosult, de a tartal-
mi helytállóságát szakembereknek kellene felül-
vizsgálni. /Előtte sem ártott vo lnál / 
A t á r g y r a v o n a t k o z ó I s m e r e t e k . 

A bibliográfia erénye, hogy a tárgyra vonat-
kozó, a címzettnek megfelelő színvonalú Irodal-
mat tárja fel . Az összeállítók ismerték az Igé-
nyeket, határozott pedagógiai céljainak megfele lő 
szerkezetbe rendezték el a dokumentumokat. A 
téma kibővítésével /népi gyermekkultúra/ régi 
hiányt pótoltak. A folyóiratcikkek feltárásával, 
ismeretlen vagy készülőben lévő müvek felkuta-
tásával a közművelődési könyvtárak számára 
holt anyagot tettek élővé. 
Külön kiemelésre méltó az a f igyelmesség, a -
mellyel a használó nehézségeit igyekeznek kikü-
szöbölni, még akkor ls , ha egyes esetekben a 
bibliográfia műfajától idegen eszközökkel. A bib-
liográfia használatát ezek biztosítják, még ak-
kor is , ha a mutatóknál egy-rkét hiba'becsúszott . 
/Javaslat: hibamutató k é s z í t é s e / . 
Az anyag terjedelme, sokrétűsége megérdemli 
ezt a figyelmet. * 

Szász Ilona 



MÉLTÓ BIBLIOGRÁFIAI ÖSSZEGEZÉS 

Kedves régi emléket idézett fe l bennem Z i -
máné Lengyel Vera tartalmas s z e m é l y i bibl iog-
ráf iája . 1943-ban a Széchényi Könyvtár ifjú mun-
katársaként e lmélyül ten beszélgettünk alkotói és 
művész i kérdésekről Weöres Sándorral. Jól e m -
lékszem leplezet len ö r ö m é r e , többször is kitört 
belőle a val lomás: egyenesben vagyok, most m á r 
csakis én szólok a v e r s e i m b ő l . Évekkel a Vers 
s z ü l e t é s e e lkészül te és v e r s e i más fé l évt izedes 

publikálása után k i s s é megütközve hallgattam a 
magyarázatot , s ekkor döbbentem rá ,hogy Weö-
res a művész i tudatosság és igényesség olyan 
magaslata ira indul, amelyekre csak a k ivé te l e -
sek merészkednek . 

Személyes emlékemet most a költő egyik l e -
velének idézett ré sz l e te e levenítette f e l , m i k ö z -
ben a Mai magyar költők sorozat Weöres-kötetét 
lapozgatom. Nagyon hiányzott már a b ibl iográ-
f iai ö s s z e g e z é s az életmű további, most már 
t e r v s z e r ű fe ldo lgozása s z á m á r a . Ezért is v e t -
tem örömmel kezembe az í z l é s e s kötetet . A 
gondos gyűjtemény tüzetesebb i smerkedés után 
is m e g e l é g e d é s s e l tölt e l . A költő e g y é n i s é g é -
hez méltóan és munkásságának e l t é r ő m e g í t é l é -
se i t f igyelembe véve Zimáné Lengyel Vera ru-
galmasan e l t ér a sorozat eddigi gyakorlatától , 
e z é r t csak magát Weörest szólaltatja meg n é -
hány je l l egzetes idézette l . A ré sz l e t ek is nagy-
vonalúak é s c é l s z e r ű e k . A szerkeze t e l s ő d l e -
ge sen a tartalmi fe l tárásra töreksz ik , a c s o p o r -
tos í tás rávilágít a műfaji vál tozatosságra és az 
anyag sokrétű gazdagságára , a tartalom mélyebb 
rétegei és ö s s z e f ü g g é s e i annotációk és utalások 
formájában találhatók m e g . Három fe jeze t j e l en -
tősége kiemelkedik a többi közül: az é letrajz i 
adatok f e l s o r o l á s a alapdokumentum l e s z a jövő-
ben, az e g y e s versekre vonatkozó irodalom és 
a keletkezéstörténet i szempontból is nélkülözhe-
tet len l e v e l e z é s k i e m e l é s e pedig hézagpótló s z e -
repű a f i lológiai kutatás s z á m á r a . 

Tamás Attila monográf iája , Bata Imre tanul-
mányai és Weöres Sándor közelében c . kötete, 
valamint Zimáné Lengyel Vera bibliográfiája a 
Weöres - f i l o lóg ia fe l lendülését és e l s ő k i e m e l k e -
dő eredményei t je lz ik . 

Kozocsa Sándor 

DOKUMENTUMOK 
József At t i l a 1905-1937 

Ez a köz i smert és j e l l egze tes k iadványsoro-
zat az e g y e s alkalmakra igényesebb k iá l l í táso-
kat rendező könyvtárak r é s z é r e készü l . V i szony-
lag nagy méretű , A / 3 és A / 5 - ö s formátumu táb-
lái alkalmasak a r r a , hogy a könyvtár á l lományá-
bó l , e s e t l e g magántulajdonból s z á r m a z ó egyéb 
dokumentumokkal (könyvekkel, folyóiratokkal , 
képekkel , tárgyi emlékekkel) k i egész í tve az o l -
vasók érdeklődését fe lkel tő , tényanyagában t a -
nulságos kiáll ítást l ehes sen rendezni . 

A Józse f Att i la-mappa 26 darab 21 x 32 c m -
e s formátumu, valamint 6 iv dupla méretű , e g y -
oldalon nyomott táblát tar ta lmaz , melyek a k ö l -

tő életének időrendjében közölnek fotókat, képe -
ket, rajzokat, kéziratokat é s egyéb h a s o n m á s o -
kat. 

A jól megválasztot t 20 darab fotó, i l le tő leg 
kép között József Atti la különböző időkből s z á r -
mazó portréin kivül szerepe lnek a családtagok, 
valamint olyan csoportképek, melyek barátaival , 
költőtársaival ábrázolják. Külön színfoltot j e l en -
tenek azok a képek, melyeket m ü v é s z i s m e r ő s e i 
készitettek a f ia tá költőről . 

Kézirat hat darab található a kiál l í tási map-
pában. Ebből csupán kettő a költő v e r s e ( T i s z -
ta s z i v v e l , P á r i z s i anzix) , a másik kettő egy 



gyermekkori levelezőlapja és "elszámolása"; 
míg a harmadik kettő idegen kéztol való: Jó -
zsef Aron leve le , valamint Juhász Gyula h ires 
előszavának eredet i je . A kéziratokat talán pó-
tolja, hogy ugyanakkor több jól olvasható dedi-
kált címlap látható az anyagban. 

A gyűjtemény zömét, szám szerint 24 dara-
bot, boritó-hasonmások, valamint az egyéb k i -
adványok és dokumentumok fakszimiléi tesz ik . 
Benne találhatók az életében megjelent v e r s e s -
kötetek (a bibliofil ritkaságnak számító e l s ő kia-
dások) címlapjai, boritói; Babits verskötetéről 
írott tanulmánya é s a "Ki a faluba" cimü röp-
irata. Ide tartozik egy-egy oldal a Nyugatból, 
a Szép Szóból, a Népszavából s ezen kívül né -
hány dokumentum-értékű hasonmás: egyetemi 
indexe, egy e lőf ize tés i iv a "Nincsen a p á m . . . " 
c . kötetére, és a Kúria ítéletének szövege . 

Az anyag József Attila verseinek különböző 
kiadásaiból, életéről és költészetéről irt köny-
vekből, müveinek idegen nyelvű kiadásaiból, 
kottákból é s hanglemezekből, szobrokból és e m -
léktáblákból készült montázslapokkal zárul . 

Végezetül egy apró észrevéte l és egy óhaj. 
A tartalomjegyzék 24. tétele pontatlan: a h a -
sonmás a Thomas Mannhoz irt üdvözlő vers 
1959-ben nyomott diszkiadását ábrázolja. S az 
óhaj: a kézirathasonmásokat tinta-utánzatu kék 
festékkel kellene sokszorosí tani . 

Regül i Ernő 



A FŐVÁROSI SZABÓ ERVIN KÖNYVTÁR ÉVKÖNYVE 
( 1 9 7 4 - 7 6 ) 

Kiadványaink sorában különös szerepet töltenek 
be az évkönyvek. Számvetés a szakmai és társa-
dalmi tevékenységről, amelyet az adott időszak-
ban központi könyvtárunk és a kerületi könyvtár-
hálózat a főváros kulturális életében betöltött. 
Fontos információk forrása nemcsak a könyv-
történettel foglalkozók, hanem a társadalomtu-
dományok különböző területeit , a főváros törté-
netét kutatók számára i s . Adatait, tényanyagát 
hatékonyan használhatják a politikai vezetők a 
kulturális élet irányítói. A könyvtári tapaszta-
latok közvetítésével könyvtáros-generációk neve-
lésében, szakmai tudásuk gazdagításában játszik 
fontos szerepet . A Szabó Ervin Könyvtárban 
dolgozó könyvtárosok, vezetők nélkülözhetetlen 
segédkönyve a mindennapi munkához: az á l lo-
mányfejlesztésben, az olvasószolgálat színvona-
lának emelésében, a tervezésben, a szolgálta-
tások rendszerének alakításában, a kapcsolat-
rendszer bővítésében és a gyakorlati munka 
minden területén iránymutatást, ösztönzést ad. 

Mindezek előrebocsátásával szeretnénk alá-
húzni az évkönyv rendszeres használatának fon-
tosságát , információs értékét. 

A fentiekből is következik, hogy az évkönyv 
átfutási idejét a lehető legrövidebbre kell s z o -
rítani, mert akkor töltheti be maradéktalanul 
funkcióját. Szerkesztésének, nyomdai e lőál l í tá-
sának gyorsaságával hatékonyságát többszörösé-
re megnöveljük, időszerűségét a gyakorlat s z á -
mára megőrizhetjük, 

A mostani évkönyv jelentése három év anya-
gát foglalja egybe (1974, 1975, 1976 ). A Fővá-
rosi Szabó Ervin Könyvtár életében szinte kor-
szakváltó időszakban uj jelentős könyvtári objek-
tumok (a kőbányai 1 2 - e s , a kispesti 2 5 - ö s , a 
2. s z . Bibliobusz) kezdték meg működésűket. 
Egymásután kerültek előtérbe a könyvtári s z e r -
vezet , a hálózatfej lesztés gondjai, t isztázni ke l -
lett az ál lományfejlesztés elvi és gyakorlati kér -
dése i t , ezze l együtt a gyűjtőköri problémákat. 
Az évkönyv tükrözi azokat az erőfesz í téseket i s , 
amelyek az olvasószolgálat sokoldalú kibontakoz-
tatása érdekében történtek (fiatalok, továbbtanu-
ló munkások művelődésének támogatása s tb . ) 
Alapozás volt ez a hetvenes évek végén kialakult 
gyakorlathoz, ma már szinte minden területen 
érzékelni lehet hatását. 

A 73 oldalas jelentést több köz lés , tanulmány., 
ö s s z e g e z é s követi. Remete László adta közre 
Szabó Ervin l eve lezésé t , amelyet német könyv-
tári szakemberekkel folytatott. 

Berza László a Budapest-gyűjtemény fej lődé-
sé t és munkáját körvonalazta. Az évkönyv közli 
Sugár Ágnes Írását a VI. kerületi 10 -e s könyv-
tár történetéről. Király Lászlóné és Szőke T i -

borné ös szegezése : A Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár hálózatának fejlődése (1970-1975) tár-
gyalja a fővárosi közművelődési könyvtárhálózat 
társadalmi környezetét, működési fe l tétele i t , 
szervezeté t , munkaerőhelyzetét és rész le tesen 
e lemzi a könyvállomány alakulását, a könyvtár-
használat, a tájékoztató- és propagandamunka, a 
kapcsolatrendszer helyzetét és tapasztalatait. 
A tanulmány végül a hálózat továbbfej lesztésé-
nek irányát körvonalazza, máig érvényes m e g -
fontolásai és célkitűzései tudatos koncepciót mu-
tatnak. - 1973 februárjában indult útjára az e l -
ső bibliobusz, 1976 tavaszán követte a második. 
Cziboly Józsefné é s Szőke Tiborné történeti 
szempontú összefogla lása a tervezéstől a műkö-
dési tapasztalatokig k isér i végig az uj könyvtá-
ri szolgáltatás "hőskorát". 

A tanulmány gazdag tapasztalatai sokirányú 
ösztönzést adhatnak a további munkához, más 
hálózatok számára - hasonló törekvéseikben -
figyelembe vehető tanulságokkal is szolgálnak. 
Gálné Ballagi Ágnes, a fiatal olvasók portréit 
ös szegez i és öt olvasói tipust je l lemez . P á s z -
tor. Eta a fővárosi könyvtári szakfelügyelet kia-
lakulását, e l s ő eredményeit vesz i szemügyre , 
egyben közreadja a szóródásvizsgálat adatait. 
Az évkönyvcikkek sorát Harmat Ferencné és 
Pobori Ágnes a továbbtanuló munkások seg í t é -
sében kifejtett beszámolója zárja a 39 -e s könyv-
tár munkájáról és tapasztalatairól. 

Ez alkalommal is közli az évkönyv a dolgo-
zók szakmai, tudományos és társadalmi t evé -
kenységéről szóló összeál l í tás t , a nekrológokat, 
és a központ és a hálózat c ímjegyzékét . 

Az évkönyv Dobos Piroska gondos s z e r k e s z -
tésében készült, a jelentés összeáll í tásában é r -
vényesült szakmai hozzáértése és gazdag tapasz-
talata. 

Mikó Zoltán 
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Harmincezer adat 
Bibliográfia' a Szabó Ervin Könyvtárban 

Harmincezer adat, több mint félezer oldalon: elké-
szült a Móricz Zsigmond-életmű és a róla szóló i roda-
lom bibliográfiája. Aki ezek után azt hiszi, hogy szürke és 
ijesztőén száraz adathalmazról van szó — téved. Ha é r -
dekli az irodalom, s némi kis időt szán a bibliográfia 
használatának egyébként hamar kiismerhető, egyszerű 
műveletére, akkor már maguk az adatok is roppant be-
szédesekké válnak, érdekességeket áru lnak el, valóságos 
szórakoztató játékot kínálnak. Mindenekelőtt persze 
rengeteg hasznos információhoz ju t t a t j ák a kutatót , kr i -
tikust, olvasót. A hata lmas munka összeállí tóját; Pesti 
Ernőt, a Szabó Ervin Könyvtár bibliográfiai osztályá-
nak munkatársát , a r ra ké r tük : a kedvünkér t szólaltassa 
meg az adatokat . 

— Valamennyi Móricz-
írás, az írások földolgozá-
sai, a művek krit ikai vissz-
hangja, az életműről megje-
lent könyvek, t anu lmá-
nyok, cikkek és a külföldi 
kiadások adatai t tar ta l -
mazza az összeállítás. Az 
egész bibliográfia a lapja az 
időrend. Az első fejezetben 
az önálló köteteket ta lál ja 
az olvasó, 1978-ból való az 
utolsó adat. 

— Mit tudhatunk meg 
például a Légy jó mind-
halálig című regényről? 
Azt, hogy 1920-ban jelent 
meg, noha az impresszum-
ban 1921 áll. Megtudhat-
juk, mely lapok és krit iku-, 
sok foglalkoztak vele az 
első megjelenést követően. 
Mazsolázzunk: Mikes La-
jos, Schöpf lin Aladár és 
Bálint György nevét talál-
juk a többi között a recen-
zensek sorában. Ezután 
pontosan megtudható, 
hányszor jelent meg még 
a regény magyar nyelven 
és egy-egy kiadásnak mi-
lyen kritikai visszhangja 
volt. Ha valaki kíváncsi: 
összeszámolhatja, ötvenhét-
szer jelent meg a regény. 

A legtöbbször 
— Létezett a regénynek 

egy if júsági változata, ma-
ga Móricz alakította át a 
müvét. 1955-ig ez tíz ki-
adást ér t meg, attól kezdve 
nem használatos már az if-
júsági változat. Megtudha-
tó továbbá, hogy mikor és 
hány nyelven adták ki a 
regényt külföldön. Rövid 
„nyomozás" után a hosszú 
fölsorolásból kiderül : ezt a 
Móricz-művet fordították 
le a legtöbb nyelvre, leg-
először f innre 1927-ben. 
Ezután következik, hogy 
hányféle földolgozás szüle-
tett a regényből. Minde-
nekelölt: színpadra maga 
Móricz írta át. Akit érde-
kel ,_megtudbatja , hányszor 
és hol muta t ták be a da ra -
bot Magyarországon, va-
lamennyi ú j bemutatóhoz 
a megjelent kr i t ikák és 
egyéb cikkek l is tá já t ls 
megta lá lhat ja az éi deldődő. 
Legelőször 1929-ben a 
Nemzetiben kerül t színre; 
ma jd egy 1930-ban megje-
lent írás címéből például 
kiderül : ¿Amerika részére 

megvásárol ták Móricz 
Zsigmond Légy jó mindha -
lálig c ímű da rab já t " . A 
fö l soro lás ,a f i lmmel, ma jd 
az operaváltozattal , s ezek 
visszhangjával ér véget. 
Ahol készült, ott a tv-vá l -
tozat adatai és kr i t ikái is 
szerepelnek. Ily módon a 
bibliográfia segít nyomon-
követni egy-egy Móricz-mű 
utóéletét. 

Németül 
— Hogyan gyűj tö t te ösz-

sze a idegen n}'elvű megje-
lenések adata i t? 

— Ez volt, a legnehezebb. 
Tetemes részt a Széchényi 
Könyvtár Hungar ica-gyűj -
teményében ku ta t t am fel 
és ezt egészítettem ki kül-
földi bibliográfiák adata i -
val. Mindennek ellenére ez 
a rész távolról sem teljes. 
Kínai bibliográfia például 
nem állt rendelkezésre. 
Lehet, hogy több Móricz-
művet jelentettek meg ezen 
a nyelven, mint. ahá-
nyat jelölök. Az clr.ő 
A fáklya című regé-
nye volt, 1953-ban adták 
ki. A címe k ína iu l : II úo 
csu. De ugyanígy nincs 
a rab bibliográfiánk sem és 
nehezen hihető, hogy Ame-
r ikában is csupán egyetlen 
fordítás létezne, A fáklya 
193l-es New York-i k iadá-
sa; de a teljességhez végig 
kellett volna böngészni 
Amerika < összes nagy 
könyvtárát . 

— Melyik az első idegen 
nyelvre lefordított , önálló 
Móriez-mű? 



— A S á r a r a n y c ímű re -
gény; németü l 1921-ben 
je len t meg. Orosz nye lvre 
ugyancsak ezt a művet 
fo rd í to t ták le először likai-
ban, de a 1 lét k r a j c á r m á r 
1916-ban megje lent n é m e -
tül. A bibl iográf ia végére 
nyelvi m u t a t ó t á l l í to t tam 
össze, ebből például első 
p i l l an tás ra k iderül , hogy 
német nye lvre ford í to t ták 
le legtöbbször Mórj'-zot, de 
van vie tnami, perzsa, ö r -
mény és török nyelvű ki-
adás is. A té te lszámok se-
gítségével könnye i vissza-
kereshető . hogy mely m ű -
vekről van szó. 

Irodalom-
kedvelőknek 

— Es ha az érdekel , 
hogy m o n d j u k Józ- I Att i-
la í r t - e Móriczról? 

— Ez a b ib l iográf ia 3. 
részében ta lá lható . A Mó-
riczról m e g j e l e n i cikkek, 
t anu lmányok , könyvel i b ib-

l i og rá f i á j ában való eliga-
zodást külön n é v m u t a t ó se-
gíti. Tehá t József At t i la 
egyet lenegyszer í r t ; Móricz 
egy cikkével vi tázik. I>e a 
névmuta tóbó l k ide rü l a z i s 
— ha visszakeressük a té-
te l számokat —, hogy Mó-
ricz kétszer í r t József At-
t i láról. Az egyik Móricz, 
é le tében csak n é m e t ü l j e -
lent meg, a magya r vál to-
zatot 1957-ben az ÉS kö-
zölte először, posztumusz. 
A c íme: Karácsonykor job-
ban fá j . Novella József 
Att i la gyermekévei rő l . 

— H á n y évet emészte t t 
fel ilyen ha t a lmas meny-
nyiségű ada t összegyűjtése, 
e l rendezése? 

— Egy é v , a l a t t kel le t t el-
készülnöm vele és hogy si-
kerül t , azt Kozocsa Sándor-
nak köszönhetem. Rende l -
kezésre bocsáto t ta Móricz 
anyagát és r endk ívü l sokat 
segítet t t apasz ta la ta , le-
nyűgöző tudása . 

A Móricz-bibl iográf ia k u -
ta tónak, i roda lomtör lénész -

* * * * * * * * * * * * * * * 

nek, de még a sz ín ikr i t ikus-
nak is rendkívül , hasznos 
kézikönyv, n e m szólva a 
pedagógusokról , d iákokról , 
és az i rodalomkedvelők tá -
boráról . Hétszáz pé ldány-
ban j e l en t meg és iii. a 
Szabó Ervin K ö n y v t á r b a n 
kapha tó . 

Bársony Eva 

HÁLÓZATI ÚTMUTATÓ 

Ez a gyűjtemény f igyelemreméltó ö s s z e g e -
zés, azoknak az elvi és gyakorlati kérdéseknek 
a tárháza, amelyek könyvtárhálózatunk je l lem-
ző változásait, fejlődésének tendenciáit, átala-
kuló szolgáltatási rendszerét tükrözi. Megjelen-
tetésével régóta szükséges kézikönyv jut a 
könyvtárosok birtokába, melynek rendszeres 
használata nélkülözhetetlen. 

A kötetben megjelent tanulmány, az intézke-
dések, utmutatások, a keze lés i szabályzat mind 
i smerős témák, külön-külön el is jutottak a 
könyvtárhálózat egységeibe , amikor e l s ő elvi 
és gyakorlati kidolgozásukra került s o r . A gya-
korlati tapasztalatok lehetővé tették az egyes 
témák naprakész korrekcióját, mostani formá-
jukban a hálózati tevékenység csaknem minden 
lényeges területét alapozzák. Ilymódon tehát 
nem csupán egy lényeges fej lődési szakasz do-
kumentumait adja közre, hanem a mindennapi 
munka kútforrása, gyakorlati e szköze . 

A kötet közli a hálózat könyvtárainak c í m -

jegyzékét é s szolgáltatásait Sándor Ottóné ö s z -
szeáll i tásában, Király Lászlóné és Szőke Tibor-
né tanulmánya: "Fej lesztés i tervek a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár hálózatában", a f e j l e s z -
tésre vonatkozó szervezet i e lképzeléseket kör-
vonalazza. Szabó Jánosné és Benkőné Barta 
Ilona a gyűjtőköri szabályzatban a differenciált 
könyvtári el látás alapelveit és gyakorlatát dol-
gozta fe l . Az időszaki sajtótermékek jegyzékét 
Székelyné Dóczi Éva, a kiegészitő katalógusok 
rendszerét Karakó Józsefné állította ö s s z e . A 
könyvtárközi kölcsönzés utmutatóját Hargitai 
Nándorné, a kerületi könyvtárak munkaköri l e -
írásához alapul szolgáló vázlatot, a hálózati 
és módszertani osztály munkaszervezetét Király 
Lászlóné dolgozta ki. A kötet legterjedelmesebb 
része a javított és átdolgozott Kezelési Szabály-
zat, amely a hálózat ügyviteli és adminisztrá-
ciós rendjét összegez i a mai követelményeknek 
megfelelően. Az összeál l í tás és átdolgozás 
Weisz Sándorné munkája. M. Z. 



R E J T V É N Y E K J E L K Y ANDRAS S Z Ü L E T E S E N E K 250 . 
E V F O R D U L O J A H O Z 

" . . . H i s z e m , hogy é l e t e m nem 
veszett kárba! 
Ahogy tőlem telt , szolgáltam 
hazámat és az ember iséget , 
ha több telt volna tőlem, 
többet tettem volna " 

/Je lky András / 

A 250 éve született kalandos életű Jelky András-
ra emlékezünk ebben az évben. Szász Ilona i s -
mét egy jól szerkesztett rejtvényjátékkal segít 
bennünket, benne mindazokkal a dicsérni valók-
kal, amelyek az e lőző munkáit is je l lemezték. 
Érdekes, fordulatos s játékos formában kiséri 
végig a játszani vágyó t izenéves olvasókat, é r -
deklődőket Jelky András életútjának főbb ál lomá-
sain és közben óhatatlanul egy sor uj i smere t -
te l gazdagítja, a titkon "Jelky András vándorkö-
penyébe bujt olvasókat". 
Reméljük, hogy a játék során számos ifjú v e r -
senyző bővíti könyv- és könyvtárhasználati i s -
merete i t . Mi könyvtárosok pedig egyéb területe-
ken is várjuk a hasonló, a munkánkat hatékonyan 
seg i tő kiadványokat. 

Csernus Lászlóné 



FOLYÓIRATSZEMLE 

B É K E ÉS S Z O C I A L I Z M U S 

M LADE NOV Petr: A békés egymás mellett é lés politikája ma. = 1980. 1. s z . 2 7 - / 3 4 / . I. 

Vlagyimir Iljics Lenin születésének 110, évfordulójára. = 1980. 2. s z . 3 7 - / 5 4 . / I. 

K Ö N Y V T Á R I F I G Y E L Ő 

PÉTER László: Móra Ferenc a Somogyi-Könyvtárban. = 1979. 6 . s z . 580-590. I. 

M A G Y A R T U D O M Á N Y 

ANDOR György - ÁRVA László - NYÉKINÉ GAIZLER Judit: Értelmiségi pályák preszt ízse . = 1980. 
2. s z . 91. 1. 
A Pest megyei Pályaválasztási Tanácsadó Intézet presztízsvizsgálatát isms rteti a cikk. "A v i z s -
gált pályák között a jogász, a régész, a pszihológus és a könyvtáros presztízse Igen jelentős m é r -
tékben attól függ, hogy milyen származású gyerek értékelte azt." 

MOLNÁR Edit, S . : A születésszabályozás megítélése a közvéleményben. = 1980. 2. s z . 915-920. ,1. 

N E M Z E T K Ö Z I S Z E M L E 

GOUX, Christian: Az aranyláz és a betegeskedő kapitalizmus. = 1980. 1. s z . 39-57. I. 
A Le Monde diplomatique francia folyóirat 1979. novemberi számából 

SCHLOSSER, Alfréd: Egy harmadik világháború forgatókönyve. = 1980. 2 . s z . 15-21. I. 

P Á R T É L E T 

NYUL Emil: Az uj árrendszer kedvező hatásának kibontakoztatásáért. = 1980. 1. s z . 43-48. I. 

JAKAB Sándor: A szakszervezeti bizalmirendszer fejlődése. = 1980. 3 . s z . 39-43, l . 

T Á R S A D A L M I S Z E M L E 

FODOR Gábor: Nyilvánosság és felelősség. = 1979. 12. s z . 53 -56 . I. 
A szocialista nyilvánosság és demokrácia területén mutatkozó hiányosságokról, hibákról, tenniva-
lókról. 

GYŐRI Imre: A változó feltételek és a tömegpolitikal munka. = 1980. 1. s z . 17-25. I. 

HAVASI Ferenc: Gazdasági épltőmunkánk eredményei és feladatai. = 1980. 1. s z . 3 -16 . I. 
A Központi Bizottság december 6 - i ülésen elhangzott előadói beszéd. 

POZSGAY Imre: A párt szövetségi politikájáról. = 2. s z . 3-11. I. 

SZEKÉR Gyula: Iparpolitikánk és a világgazdasági változások. 1980. 2 . s z . 12-30. I. 

V A L Ó S Á G 

CSIKÓS NAGY Béla: Tiz kérdés az árrendszerről. = 1980. 1. s z . 1 - 5 . I. 

PELLE János: Sade márki, vagy az izolált értelmiségi paradoxona. = 1980. 1 . s z . 31-46. I. 

RUDAS János; Vezetőképzés: kérdőjelek és miértek. = 1980. 1. s z . 5-17. I. ' 



FERGE Zsuzsa - GARA Judit - HORVÁTH Ágota - SZALAl Julia: A szegénységgel és a többoldalú-
an hátrányos helyzettel kapcsolatos mai nyugati nézetek. = 1980. 2. s z . 15-29. 1. 
A cikk szerzői elemzik a szegénység fogalmának jelentését a 19. századtól napjainkig. Összevetik 
a "hátrányos helyzet" fogalmával, rámutatnak valódi tartalmára, azokra az angol, amerikai, 
francia, stb. törekvésekre, amelyek a mai nyugati szociológiában e fogalommal kívánják helyette-
síteni a "szegénység" tartalmát. 

V I L Á G O S S Á G 

TÖLGYESI István: Környezetünk védelme. = 1980. 2. s z . 82-87. 1. 
Az ember és környezete kapcsolatában jelentkező válságjelek komoly társadalmi erőfeszítéseket 
igényelnek. A legfőbb feladat a beavatkozás módjának és határainak kijelölése, illetve a nemzet-
közi tanácskozásokon elhangzott reális tervek érvényesítése. 

PÁLYÁZATI FELHÍVÁS 

A f i a t a l o k kö rében f o k o z n i k e l l az o l v a s á s , a művelődés 
i r á n t i i g é n y e k e t , E f e l a d a t magas s z i n v o n a l u megoldása é r d e k é -
ben , az Olvasó n é p é r t mozgalom és a Müveit i f j ú s á g é r t , k o r s z e r ű 
m ű v e l t s é g é r t akc ióprogram k e r e t é n b e l ü l a 

Magyar Kommunista I f j ú s á g i S z ö v e t s é g Központ i B i z o t t s á g a , 
a K u l t u r á l i s M i n i s z t é r i u m , a H a z a f i a s N é p f r o n t , a S z a k s z e r v e z e t e k 
Országos Tanácsa , az OSZK Könyvtár tudományi és Módsze r t an i Köz-
pont ¿s a Magyar Könyvkiadók és K ö n y v t e r j e s z t ő k Egyesü l é se 

p á l y á z a t o t h i r d e t 

OLVASÓ IFJÚSÁGÉRT 

cimmel a t a n á c s i , s z a k s z e r v e z e t i és i s k o l a i k ö n y v t á r i h á l ó z a t o k 
k ö n y v t á r o s a i n a k és k ö n y v t á r o s k o l l e k t í v á i n a k , va lamin t a KISZ 
a l a p s z e r v e z e t e k n e k . A p á l y á z a t 3 é v i g t a r t . Ennek e l s ő s z a k a s z a 
1980. á p r i l i s á b a n , hazánk f e l s z a b a d u l á s á n a k '35. é v f o r d u l ó j á n i n -
d u l és 1981. t a v a s z á i g , a KISZ X. k o n g r e s s z u s á i g t a r t . 

A p á l y á z a t c é l j a : 

- a f i a t a l o k - kü lönösen a k ö n y v t á r i s z o l g á l t a t á s o k a t még nem 
i g é n y l ő m u n k á s f i a t a l o k és szakmunkástanulók - o l v a s á s i é s könyv-
t á r h a s z n á l a t i k u l t ú r á j á n a k f e j l e s z t é s e , i g é n y e s o lvasókká n e v e l é s e ; 
- a K I S Z - a l a p s z e r v e z e t e k és a ha tókörükben müködó k ö n y v t á r a k k a p -
c s o l a t a i n a k e r ő s í t é s e , f i a t a l o k b ó l á l l ó k i s k ö z ö s s é g e k / i r o d a l m i 
és könyvbará t kö rök / s z e r v e z é s e az o l v a s á s i , művelődés i élmények 
s z i n v o n a l a s f e l d o l g o z á s a é rdekében ; 
- a KISZ a k t u á l i s a k c i ó p r o g r a m j a i n a k s e g i t é s e a r e n d e l k e z é s r e á l l ó 
k ö n y v t á r i eszközök i g é n y b e v é t e l é v e l és azokka l a módsze rekke l , 
amelyek t a r t a l m a s a n k i e g é s z i t i k az i f j ú s á g k ö z ö s s é g v á g y á t , a k t i -
v i t á s i g é n y é t . 

A p á l y á z a t h o z a köve tkező f e l a d a t o k a t k e l l v é g r e h a j t a n i : 

1/ F i a t a l o k bevonása a k ö n y v t a r h a s z n a l ó k k ö r é b e : u j o lvasók t o -
.borzása a k o r s z e r ű s z ó b e l i , s z e m l é l t e t ő - és egyéb könyv tá rp ropa_ 
ganda eszközök , i l l e t v e módszerek i g é n y b e v é t e l é v e l . A k ö n y v t á r o s o k -
nak számot k e l l a d n i : 
a / a p á l y á z a t k e r e t é b e n a l k a l m a z o t t p ropagandamódsze rek ro l ; 
b / az ú jonnan b e i r a t k o z o t t 14-¿8 éves f i a t a l o n számáró l és 
c / a t ö b b i o lvasóhoz v i s z o n y í t o t t arány t r ó l . 



2 / Egyéni f o g l a l k o z á s f i a t a l o k k a l / b e s z é l g e t é s e k , o l v a s á s i t e r -
vek ö s s z e á l l í t á s a , a f e l v i l á g o s í t ó és t á j é k o z t a t ó t e v é k e n y s é g 
f o k o z á s a s t b . / . A f e l a d a t é r t é k e l é s é n é l meg k e l l a d n i : 
a / az e l k é s z i t e t t é s a l k a l m a z o t t o l v a s á s i t e r v e k , v a l a m i n t a 

b e s z é l g e t é s e k és a r e f e r e n s z - k é r d é s e k r e a d o t t v á l a s z o k s z á m á t , 
b / t o v á b b á a z t , hogy mennyien , h á n y s z o r é s mi t v e t t e k i génybe a 

f i a t a l o k a k ö n y v t á r t á j é k o z t a t ó s z o l g á l a t á b a n . 

3 / C s o p o r t o s f o g l a l k o z á s o k , r e n d e z v é n y e k , i f j ú k ö n y v b o r á t k ö -
r ö k s z e r v e z é s e . ö s s z e g e z n i k e l l : 
a / a k ö r ö k , f o g l a l k o z á s o k és más r e n d e z v é n y e k , v a l a m i n t a r é s z t -

s zámá t ; 
b / a l e g j o b b f o g l a l k o z á s o k t é m á i t , s z e r v e z é s é n e k m ó d s z e r e i t . 

4-/ A KISZ a l a p s z e r v e z e t e k l á t o g a t á s a a k ö n y v t á r b a n : t á j é k o z ó d á s 
a k ö n y v t á r g y ű j t ő k ö r é r ő l , s z o l g á l t a t á s a i r ó l , r é s z v é t e l a könyv-
t á r h a s z n á l a t i f o g l a l k o z á s o k o n , j á t é k o s v e t é l k e d ő k ö n . F igye lembe 
k e l l v e n n i : 
a / az a l a p s z e r v e z e t l á t o g a t á s a i n a k , i l l . a k ö n y v t á r h a s z n á l a t i 

b e m u t a t á s o k n a k a s zámá t ; 
b / hányan v o l t a k j e l e n a f o g l a l k o z á s o k o n ? 
c / a k o r á b b i évekhez v i s z o n y i t v a , hogyan a l a k u l t a k a p c s o l a t a 

h e l y i a l a p s z e r v e z e t e k k e l ; 
d / k o n k r é t a n m i l y e n k ö n y v t á r i s z o l g á l t a t á s o k a t a j á n l o t t a könyv-

t á r és v e t t i génybe az a l a p s z e r v e z e t ? 

5 / R é s z v é t e l a könyves ünnepek s z e r v e z é s é b e n , a k t i v s e g i t s é g a d á s 
a munkahe ly i k ö n y v t e r j e s z t ő k n e k . A k ö n y v t á r o s o k n a k és a KISZ 
a l a p s z e r v e z e t e k n e k számot k e l l a d n i : 
a könyves ünnepek / I f j ú s á g i könyvnapok , Műszaki könyvnapok , 
P o l i t i k a i könyvnapok , Ünnepi könyvhé t s t b . / s z e r v e z é s é r ő l , a k c i -
ó i r ó l , a h a t ó k ö r ü k b e n l é v ő k ö z m ű v e l ő d é s i i n t é z m é n y e k k e l s z e r v e -
z e t t e g y ü t t m ű k ö d é s r ő l . 

A p á l y á z a t o t a megyei k ö n y v t á r i p r o p a g a n d i s t á k é s a s z a k f e l ü -
g y e l e t f o l y a m a t o s a n e l l e n ő r z i . Az é r t é k e l é s t a h á l ó z a t i k ö z p o n -
t o k v é g z i k . Az e l s ő évben a l e g j o b b 2 - 3 p á l y á z a t i j e l e n t é s t 
1981 . á p r i l i s 1 5 - i g a KMK K a p c s o l a t s z e r v e z é s i o s z t á l y á n a k k e l l 
t o v á b b i t a n i . A t ö b b i - j u t a l m a z á s r a érdemes - p á l y á z a t o t a me-
g y s i s z e r v e k / a k ö n y v t á r i h á l ó z a t i közpon tok és a KISZ megyei 
b i z o t t s á g o k / d i j a z z á k . A KISZ KB K u l t u r á l i s o s z t á l y a a p á l y á z a -
t o k a l a p j á n l e g e r e d m é n y e s e b b e n együt tműködő k ö n y v t á r és KISZ-
s z e r v e z e t számara k ü l ö n d i j a t ad k i . 
Az e l s ő év ü n n e p é l y e s e r e d m é n y h i r d e t é s e és a p á l y a d i j a k 
/ p é n z - é s k ö n y v j u t a l m a k / á t a d á s a 1981 . m á j u s á b a n l e s z . 

EREDMÉNYES MUNKÁT KÍVÁNNAK A RENDEZŐ SZERVEZETEK 

-trirtctrtrtrirb iriiùirkûirirtrtrtrirtr 

International Herald Tribune PÉLDÁTLAN SZIGOR AMERIKAI KÖZKÖNYVTÁRAKBAN 
A Los Angeles Times jelentése szer in t az Egyesült • 

Államokban a "Chicago Public L ibra ry" könyvtár alkalmazza a " legdraszt ikusabb" 
módszereket azokkal szemben, akik nem viszik v issza időben a köbsönkönyveket. 
A chicagói közkönyvtár ugyanis az ilyen személyekre vonatkozóan le tar tóztatás i pa-
rancsot s ze rez be. 

Pa t r ick Scanlan, a könyvtár biztonsági vezetője közöl-
te, hogy a könyvtár eddig már 20 le tar tózta tás i parancsot sze rze t t be, de l e ta r tóz ta -
t á s ra mindeddig nem került s o r . "Ha közöljük velük, hogy a kezünkben van a l e ta r tóz -
ta tás i parancs , akkor általában gyorsan meggondolják magukat, és visszahozzák a 
könyveket" - magyarázza . 

A könyvtár hivatalos személyei elmondották, hogy a 
késedelmi dijak összege az elmúlt három év során e lé r te az 1 ,9 millió dol lár t . 
Chicagóban ugyanis minden egyes könyv, f i lm, vagy más fa j t a könyvtári tulajdon e s e -
tében 50 dollártól 500 dollárig t e r jedő bírságot szabhatnak ki, ha a kölcsönző nem hoz-
za vissza a könyvtár tulajdonát a kölcsönzési idő le iár takor . 

(Ford . : Buzáth Eva) 



Január 14-én a Magyar Tudományos Akadé-
mia és a Kulturális Minisztérium Könyvtörténe-
ti és Bibliográfiai Munkabizottsága, a Magyar 
Könyvtárosok Egyesülete és a Fővárosi Szabó 
Ervin Könyvtár rendezésében emlékülés volt 
Kőhalmi Béla halálának 1 0 . , és a bizottság meg-
alakulása 25. évfordulója alkalmából a MTA 
Felolvasótermében. Az ülés előadói Szentmihá-
lyi János kandidátus, Mezey László a tudomá-
nyok doktora, az MTA KM Könyvtörténeti és 
Bibliográfiai Munkabizottságának elnöke, Pataki 
Ferenc a FSZEK főosztályvezetője és Zsidai Jó-
zse f , a MKE elnöke voltak. - Ugyanezen a na-
pon a budapesti könyvtárak vezetői é s Kőhalmi 
Béla tanítványai megkoszorúzták a magyar könyv-
tárügy e kiemelkedő alakjának s irját . Intézmé-
nyünk nevében Kiss Jenő mb. főigazgató, Szőke 
Tiborné főigazgatóhelyettes és Hargitai Nándor-
né párttitkár helyezte a s irra a megemlékezés 
virágait. 

Január 23-án a nyugdíjba vonuló Révész F e -
renc főigazgatótól búcsúztak ünnepélyes keretek 
között a FSZEK munkatársai. A búcsúbeszédet 
Szőke Tiborné főigazgatóhelyettes tartotta, majd 
színvonalas műsor zárta a bensőséges ünnepsé-
get . 

Február 14-én a Doktor Sándor utcai Uttö-
rőházban megnyílt a 3 4 - e s könyvtár 120 m2- e s 

gyermekrész lege . 
Március 5-én Dr. Boros Sándor kulturális 

miniszterhelyettes "A közművelődés időszerű 
kérdései" c immel tartott előadást a Fővárosi 
Tanács VB művelődési főosztálya s z e r v e z é s é -
ben a fővárosi tudományos-közművelődési intéz-
mények dolgozóinak, amelyen könyvtárunk v e z e -
tő munkatársai is részt vettek. 

Március 6-án és 19-én a Móra Ferenc E g é s z -
ségügyi Szakközépiskola két-két negyedikes o s z -
tálya ismerkedett a központi könyvtár szolgálta-
tásaival. 

Március 12-én Szőke Tiborné helyettes fő i -
gazgató "Könyvtár és közművelődés" c immel 
tartott előadást a kispesti könyvtárban a XIX. 
kerületi Közművelődési Munkaközösség tagjai 
számára. 

Március 13-án dr . Jakub Zdislav Lichanski, 
a lengyel kulturális és művészet i minisztérium 
könyvtári igazgatóságának főtanácsosa látogatta 
meg a központi könyvtárat. 

Március 17-én tárgyalta meg a XVII. kerüle-
ti Közművelődési Bizottság a hálózati és mód-
szertani osztály beszámoló jelentését a kerü-
let Szabó Ervin könyvtárainak tevékenységéről . 

Március 19-én a hálózati és módszertani 
osztály - kilenc kerületi könyvtár ré szvé te l é -
vel - tapasztalatcserét szervezett az o lvasóter-
mek igénybevételének vizsgálatáról . 

Március 24-28 között a FID konferenciáján 
részt vett Vigh Lajosné, a szociológiai szekció 
ülésén pedig Hiripiné Vágh Mária képviselte 
könyvtárunkat. 

Március 28-án Gerhard J . A . Riesthuis az 
amszterdami társadalomtudományi nemzetközi 
intézet könyvtárának vezetője é s Pieter van der 
Veiden a hágai kulturális minisztérium doku-
mentációs osztályának vezetője tanulmányozta a 
szociológiai dokumentációs osztály munkáját. 

Március 31-én Kristina Holmstöm svéd könyv-
társzakos egyetemi hallgató tekintette meg a 
könyvtárat. 

Munkaértekezletek voltak: január 25-én a 
szerzeményezés i és feldolgozó osztályon, janu-
ár 30-án a Budapest-gyűjteményben, február 
13-án az olvasószolgálatban, február 27-én Bib-
liobuszon, március 20-án a 39 -e s könyvtárban. 

Az Országos Széchényi Könyvtár Könyvtártu-
dományi és Módszertani Központ, a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár és a Budapesti Művelődé-
s i Központ együttes rendezésében március 26-án 
megnyílt "A magyar könyvtárügy 35 éve" c . k i -
ál l í tás . A megnyitót Papp István, a KMK igaz -
gatója tartotta. 

A Budapesti Művelődési Központtal közösen 
folytatta "Bemutatkozunk" sorozatát a kelenföl-
di 3 - a s könyvtár. Az elmúlt időszakban a Ság-
vári Gimnázium tanulói, a fővárosi zeneisko-
lák igazgatói és a BHG dolgozóinak egy csoport-
ja ismerkedett az intézmény szolgáltatásaival . 

" . . . JÁTSZANI IS E N G E D D . . . " 

E mottóval indult az az irodalmi 
rejtvény pályázat, amelyet a Hazafias Népfront 
Budapesti Bizottsága, Budapest Főváros Tanácsa, 
a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár, a Magyar 
Könyvkiadók és Könyvterjesztők Egyesülése , a 
Könyvértékesitő Vállalat és az Állami Könyvter-
jesztő Vállalat hirdetett meg József Attila s z ü l e -
tésének 75. évfordulója alkalmából. 

A pályázat célja, hogy a költő sze l l emi ha-
gyományaihoz méltó módon - tartalmas i smere t -
anyag feldolgozásával, játékos formában - bővít-
se a lakosság i smerete i t . 

A rejtvény összeáll í tásánál szempont volt, 
hogy a megfejtők tanulmányozzák a költő é letmű-
vét tartalmazó köteteket, és a róla szóló tanul-
mányokat, s mindegyiküknek, meg kell tekinteni 
a Petőfi Irodalmi Muzeum József Attila kiál l í tá-
sát . 

A pályázati füzeteket a szervezők eljuttatták 
a szakmunkástanuló intézetek KISZ szerveze te i -
nek, a HNF kerületi és körzeti bizottságainak, 



E Z T Ö R T É N T 

az ifjúsági kluboknak, a kerületi könyvbarát kö-
rök tagjainak, a kerületi könyvtáraknak é s köny-
vesboltoknak. 

A 30 000 pályázati füzetből a Szabó Ervin 
könyvtárak hatezret osztottak ki olvasóiknak. 
Különösen nagy volt az érdeklődés az V. , XI. 
és a x n i . kerületben. 

A kitöltött pályázati füzeteket március 20-ig 
kellett beküldeni a Hazafias Népfront Budapesti 
Bizottságára. Április 11-én, - a költő s z ü l e t é s -
napján - a helyes megfejtést beküldők között é r -
tékes jutalmakat sorsolnak ki a rendező s z e r -
vek a Pataky István Művelődési Központban rep-
rezentatív irodalmi műsor keretében. 

0 - S O -

EZ TÖRTÉNT A FELNŐTT KÖNYVTÁRAKBAN 

Március 4 -én érettségire készülőknek tartott 
előadást a mai magyar irodalom tárgyköréből 
Koczkás Sándor irodalomtörténész a XI. kerüle-
ti 3 - a s könyvtár és a BMK közös szervezésében . 

Érettségi előtt állók részére szervezett soro -
zatát folytatta a Kertész utcai 2 2 - e s könyvtár i s . 
Előadó Tarján Tamás irodalomtörténész volt. 

A 38-as könyvtár szervezésében a Táncs ics 
Gimnázium tanulóinak A nép és nemzet fogalma 
Illyés Gyula müveiben c immel tartott előadást 
Bata Imre irodalomtörténész, más alkalommal 
pedig dr. Soós Gyula A kozmonológia e r e d m é -
nyei és problémái c immel . A Kossuth Zsuzsa 
Szakközépiskola fiataljainak Tverdota György i s -
mertette Ady szere lmi költészetét . 

József Attila születésének 75. évfordulója a l -
kalmából a kelenföldi 3 - a s könyvtár a BMK és 
az Állami Könyvterjesztő Vállalat s z e r v e ® t t ün-
nepi műsort, amelynek keretében Havas Judit 
előadóművész és a Kaláka együttes lépett f e l . 
Ugyancsak az évforduló alkalmából a Dolgozók 
Esti Altalános iskolája tanulóinak szervezett e l ő -
adást a Karinthy Frigyes uti 6 - o s könyvtár. 
Előadó Szalay Károly irodalomtörténész volt. 

Szakmunkástanulóknak szervezet t e lőadásso-
rozatot a XI. kerületi 6 - o s könyvtár az iparmű-
vészet és a képzőművészet tárgyköréből, a XIII. 
kerületi 7 - e s Uj Guineáról. Az e l sőt Ladányi Jó-
zse f , az utóbbit pedig Rockenbauer Pál tartotta. 

Zenés irodalmi esten vettek részt a Népköz-
társaság uti 1 0 - e s könyvtár olvasói február 11-
én. A Tolcsvay együttes mutatta be megzenés í -
tett költeményekből összeáll í tott műsorát . 

A 25-ös könyvtárban március 18-án kamara-
zene estet adott az Orion együttes a barokk z e -
ne alkotóinak müveiből. 

A Szilágyi Erzsébet és a Kilián Gimnázium 

tanulóinak tartott könyvtárbemutatót a 11 -e s és 
a 1 9 - e s , szakmunkástanulóknak és szakközépis-
kolásoknak a 22 -e s és 26 -os , a Dolgozók Est i 
Gimnáziuma tanulóinak pedig a 10 -e s és a 
22 -e s . a IX. kerületi 39-esben rendhagyó iro-
dalom órán vettek részt: Csurka István irót 
Földeák Róbert mutatta be . 

M ű v e l ő d é s i k ö r ö k b e n t ö r t é n t 

A kelenföldi könyvtár biológiai körében dr. 
Bágyoni Attila vezetésével A fogamzástól a szü-
lésig cimmel előadássorozat indult. 

A 2 7 / 4 - e s könyvtár Fiatal Szülők Klubjában 
Éva Ildikó E g é s z s é g e s életmód, korszerű táp-
lálkozás c immel tartott e lőadást . 

A II. kerületi 3 7 - e s könyvtárban Forgács 
Anna Radnóti életéről és munkásságáról b e s z é l -
getett a művelődési kör tagokkal. Más alkalom-
mal Radnóti műsorukat próbálták a fiatalok, 
majd külpolitikai kérdésekről tartott tájékozta-
tót Hantos Gáborné. 

"BAÉÁTUNK A KÖNYV" 

1980-ban a Magyar Úttörők Szövetségének Bu-
dapesti Elnöksége "Barátaink" cimmel komplex 
közművelődési játékot hirdetett. A fe lhívásra kö-
zel 100 budapesti uttörő-őrs jelentkezett. 
A résztvevők a játék e l s ő f o r d u l ó j á b a n a 
következő két feladatot kapták: 

- február 20-a és március 15-e között e l ke l -
lett látogatniuk a Gát utca 3 . s z . alatti József 
Attila emlékszobába, 

- március 10-e és 15-e között a Horizont 
filmszínházban megtekintettek egy József Att i lá-
ról készült f i lmet . 

Mindkét helyszínen, illetve egy kerületi gyer -
mekkönyvtárban lepecsételtettek egy igazolólapot, 
amelyet március 15-ig visszajuttattak a Budapes-
ti Úttörőelnökséghez. 

A Szabó Ervin Könyvtár a játék m á s o d i k 
f o r d u l ó j á b a kapcsolódott be . 

Szász Ilona, a 12 -e s könyvtár gyermekrész -
legének megbízott vezetője egy rövid könyvtári 
rejtvényt állított ö s s z e . Ebben a muzeum anya-
gával, a József Attiláról készült f i lmekkel , a 
költő é letével , müveivel , a fővárosban nevét ő r -
ző emlékekkel összefüggő feladatok szerepelnek. 
A játék célja József Attila életmüvének jobb meg-
i smerése mellett a könyvtárhasználati készségek 
/könyv- és segédeszközhasználat , kutatómunka/ 
elsajátíttatása. A rejtvényjáték feladatlapjait a 
gyermekkönyvtárosok értékelik. A döntőre május 
közepén kerül sor . a 



EZ TÖRTÉNT A GYERMEKKÖNYVTÁRAKBAN... 

Az 1979. decemberi országos G y e r m e k -
k ö n y v h é t eseményeibe több könyvtárunk b e -
kapcsolódott. 

író-olvasó találkozót szervezett Bálint Ágnes-
se l a 3 6 / 3 - a s , Bella Istvánnal a 3 6 / 5 - ö s , B e r -
kes Péterrel és Földes Péterrel a 1 2 - e s , Hor-
gas Bélával a 3 2 - e s , Kántor Zsuzsával a 3 6 / 4 -
e s , Mándy Ivánnal a 19-es és 3 6 / 3 - a s , Nagy 
Katalinnal a 3 / 1 - e s és 3 6 / 5 - ö s , s végíil Róna-
szegi Miklóssal a 3 6 / 5 - ö s könyvtár gyermek-
rész l ege . 

A fantasztikus irodalomról beszélgetett az 
érdeklődőkkel Csernai Zoltán a 26-os ifjúsági 
könyvtárban. 

A 12-es könyvtár rendezvénysorozatának k e -
retében Zombori Ottó a csillagok világáról, 
Rockenbauer Pál az országos kék-tura utvona-
láról tartott előadást . Fodor András rendhagyó 
irodalom órájának témája József Attila kö l tésze-
te , Sebestyén András főiskolai hallgató irodalom 
szakkörösökkel folytatott beszélgetésének pedig 
a versek és a versmondás volt. 
"Játsszunk színházat" c ímmel Granasztói Sz i l -
via Benedek Elek egyik meséje alapján i smerte t -
te meg a gyerekeket a sikbábu készítésének rej-
te lmeivel , Radóczy Mária iparművész v e z e t é s é -
vel pedig mese- i l lusztrációkat készítettek. 

Több bemutatóra is sor került: az I . László 
gimnázium irodalmi színpada Saint Exupéry "A 
kis herceg" c . müvét / 1 2 - e s / , Muszty Bea és 
Dobai András a "Kitrákotty" c . / 3 - a s / , a Ka-
láka együttes és Levente Péter "Szélkiáltó" c . 
verses zenés műsorát / 2 4 - e s / adta e lő . 

Játékos vetélkedőt rendeztek az 5. g y . , a 
2 7 - e s , a 2 7 / 4 - e s és 4 8 / l - e s ; a megjelenő uj 
könyvekről beszélgettek a 3 - a s é s a 3 / l - e s 
gyermekkönyvtárban i l l . - részlegben. 

A pest imrei 2 4 / l - e s könyvtár gyermekrész -
legében a Nemzetközi Gyermekév alkalmából 
szervezett olvasópályázat eredményhirdetésére 
került s o r . 

A kelenföldi 3 - a s könyvtár gyermekrész lege 
a "Bemutatkozunk" sorozat keretében tájékozta-
tót tartott egy hozzájuk látogató pedagógus-cso-
portnak. A Szabadság uti 3 7 / 2 - e s könyvtár s z o l -
gáltatásaival ismerkedett meg a kerület földrajz-
szakos tanárainak munkaközössége. 

Az év e l s ő három hónapjában több mint 2000 
gyerek látogatta meg e l s ő izben, szervezetten 
könyvtárainkat. 
Vendégeink voltak: Horgas Béla / 3 2 - e s / és Nagy 
Katalin / 3 7 - e s / irók, Magyar Ferenc t e r m é s z e t -
tudós, aki a gemenci erdőről , a Tátráról és E r -
d é l y r ő l Székely János zeneművész , aki a ko-

moly és könnyűzene kapcsolatáról / 2 5 / 3 - a s / , s 
végül dr. Dénes Ferenc , aki a barlangok vi lá-
gáról és a barlangkutatásról tartott előadást 
/ 3 9 - e s / . Ez utóbbi rendezvény olyan s i k e r e s -
nek bizonyult, hogy a könyvtárban barlangász 
szakkör alakult, melynek e l s ő programja a Má-
tyás-barlangbeli tura volt . 

Folytatódott a 3 - a s könyvtárban Horváth Ár-
pád i smeretterjesztő sorozata. "A Csörsz á r -
kától az űrhajóig", "Az alkimisták", "A távcső, 
a mikroszkóp é s a »Csillagnézők«', Hasonlókép-
pen több alkalommal találkozott a gyerekekkel 
Fábri Péter , aki József Attila verse i t e l e m e z -
te ugyancsak Kelenföldön. 

Több helyen megemlékeztek Budapest f e l s z a -
badulásáról / 3 / l - e s , 1 2 - e s , 3 4 / 2 - e s , 3 7 - e s / , 
Csokonai Vitéz Mihály halálának 175. évfordu-
lójáról / 3 / 1 - e s , 2 7 - e s / , A farsang is gyakori 
témája volt foglalkozásainknak. A résztvevők 
megismerkedtek történetével , szokásaival , a 
hangulatához illő vidám dalokkal, versekkel 
/ 7 , g y , , 1 9 - e s , 2 7 / 2 - e s , 2 7 / 3 - a s , 2 7 / 4 - e s / . 

"Hét or szág - hét világ" címmel kerületi ve -
télkedő döntőjére került sor a sashalmi 3 2 - e s 
könyvtárban. A kelenföldi 3 - a s könyvtár g y e r -
mekrészlegében szókincskereső pályázat, a 
csi l laghegyi 2 1 / 1 - e s könyvtáréban könyvtárhasz-
nálati vetélkedő dijait osztották ki . Helytörténe-
ti vetélkedő színhelye volt a soroksári 35-ös 
könyvtár. 

A három hónap alatt gyermekkönyvtáraink-
ban k ö n y v t á r i ó r á k és n a p k ö z i s f o g -
l a l k o z á s o k keretében a következő témákat 
dolgozták fel: 

az évszakok változása, a tél , a tavasz / 2 . 
g y . , 5 . g y , , 3 - a s , 3 / l - e s , 3 / 2 - e s , 1 2 - e s , 3 2 - e s , 
3 5 - ö s , 4 8 - a s / ; honismereti jellegűek /p l . "hí-
vogató magyar tájakon" 3 - a s , az aggteleki csepp-
kőbarlangról 3 / l - e s , az Északi-Középhegység-
ről és a Hortobágyi Nemzeti Parkról 1 2 - e s / ; 
Budapest vagy egy-egy kerület nevezetességei 
/ 3 - a s , 3 / l - e s , 2 6 , g y . / ; a térképek / 3 2 - e s / , 
világutazók - felfedezők / 2 7 / 4 - e s / ; a közleke-
dés / 1 2 - e s , 2 6 . g y . / a tüz - a viz - a levegő 
/ 3 / l - e s , 3 5 - ö s / , a családi élet / 3 7 - e s / , a 
mesterségek / 1 2 - e s / , a Bölcs Bagoly sorozat 
/ 5 . g y . , 3 / l - e s / ; az állatok / 3 / l - e s , 1 9 - e s , 
5 . g y . / . 

Több történelmi témájú foglalkozást tartot-
tak könyvtáraink pl, az ókorról / 3 / l - e s , 1 2 - e s , 
1 9 - e s / , a honfoglalásról / 1 2 - e s , 4 8 - a s / , a 
XV, s z . - i Magyarországról / 3 / l - e s , 1 2 - e s / , 
a nagy francia forradalomról / 1 2 - e s / , a r e -
formkorról / 1 2 - e s / , az 1948-49-es forradalom-
ról é s szabadságharcról / 3 / l - e s , 2 5 / 3 - a s / . 
Leggyakoribbak az irodalmi jellegű rendezvé-
nyek: pl. népköltészet, mondák / 3 - a s , 3 / l - e s , 



12-es , 19-es / s az Lrók és költők közül Arany-
ról / 3 - a s / , Móráról / 1 2 - e s , 3 2 - e s / , Petőfi-
ről / 3 / 1 - e s , 2 5 / 2 - e s / , a mai magyar költés-
ről / 1 9 - e s / ; egy-egy műről, pl. Arany "Toldi-
járól" / 3 2 - e s / , Benedek Elek meséiről / 1 2 - e s , 
2 5 / 2 - e s , 2 6 , g y . / , Devecserl "Állatkerti utmu-
tató"-járói / 3 / 1 - e s / Fekete István "Tüskevár" 
c , / 3 - a s , 3 / 1 - e s / , Gárdonyi "Egri csillagok" 
c . 7 3 - a s / , Milne "Micimackó" c . / 3 / 1 - e s , 19-
e s / , Móra "Kincskereső kisködmön" és "A rab 
ember fial" c . / 3 / 1 - e s , 7 .gy . 111. 1 2 - e s / , 
Saint Exupéry "A kis herceg" c. / 3 / 1 - e s Tatay 
"Kinizsi Pál" és Vámos Magda "így élt H. Rá-
kóczi Ferenc" / 5 , g y . / c , regényéről. 

Nőtt a művészeti jellegű foglalkozások s z á -
ma IB. A kőbányai 12-es könyvtár gyermekrész-
legében folytatódott "A barlangrajztól a pop ar-
t ig'^. sorozat, A legutóbbi előadás témája "Mes-
terségek az irodalomban a képzőművészetben és 
a zenében". Ugyanitt tartottak összejövetelt 
"Tél a művészetben" cimmel ls , A József At-
tila lakótelepi 48-as könyvtár vendége volt Sá-
fár Pál festőművész, aki a festészet műhelytit-
kaiba avatta be az érdeklődőket. Képzőművésze-
ti játékot rendezett a Menyecske utcai 3 / 1 - e s 
gyermekfiók "Az én muzeumom" címmel. A 
zenei rendezvények programján a következő mü-
vek szerepeltek: Bartók Béla-Balázs Béla: A 
fából faragott királyfi / 3 - a s / , Kodály: Háry Já-
nos / 3 / 1 - e s , 2 5 - ö s / , Mozart: Varázsfuvola 
/ 2 5 - ö s / , Prokofjev: Péter és a farkas / 3 / 1 - e s / , 
Salnt-Saëns: Az állatok farsangja / 3 / 1 - e s , 19-
e s / . A kispesti 25-ös könyvtár "Hangzó világ" 
címmel zenei sorozatot Indított a környező á l -
talános Iskolák tanulói számára. Itt került sor 
"Kodály, Bartók, Liszt nyomában" címmel a 
népzenével és az abból merítő zeneszerzők mü-
veivel kapcsolatos vetélkedőre. 

A gyerekek körében kedveltek, s ezért kü-
lönösen a téli szünidőben gyakran szerepel a fog-
lalkozások között a különböző témájú vetélkedő, 
a játékos, zenés, rajzolással és bábozással s z í -
nesített összejövetel / 5 , g y , , 7 . g y , , 2 6 . g y . , 
3 / 1 - e s , 3 / 2 - e s , 19-es , 21-es , 25-ös , 35-ös , 
4 8 - a s / . 

Az óvodai nevelés programjával összefüggő 
foglalkozásokat tartottak a környezetről, a c s a -
ládról, az állatokról a 25 /3-as és a 35-ös 
könyvtárban. 

Rendszeresen fogadja a Gyengénlátók Általános 
Iskolájának tanulólt a zuglói 5-ös könyvtár. A 
gyerekek a közös kölcsönzés mellett verseket 
tanulnak, meséket hallgatnak. 

Az u t t ö r ő ő r s ö k az évfordulókhoz, a tu-
dományos-technikai uttörőszemléhez gyűjtöttek 
anyagot, vagy összejöveteleket tartottak a könyv-
tárakban / 8 . g y . , 21-es , 27 /2 -e s , 34-es , 
3 4 / 2 - e s , 37-es , 3 7 / 2 - e s / . 

Rendszeresen látogatja a kelenföldi 3 -as 

könyvtárat a Vált uti Iskola könyvbarát, a s o -
roksári 35-ös könyvtárat pedig a Marx Károly 
u. 92/94. s z . alatti iskola helytörténeti szak-
köre. A Havanna uti Iskola könyvbárátalnak "A 
rejtélyes Verne Gyula" és "A komolyzene és 
könnyűzene kapcsolata"» a Hungária útiaknak 
pedig "Erdei esztendő" és "Ismerkedj a zene-
karral!" címmel szervezett foglalkozást a lő -
rinci 24-es i l l . a kispesti 25-ös könyvtár. 

M ( íve l őd é s 1 k ö r ö k b e n , k l u b o k b a n 
történt . . . 

- A 7 - e s gyermekkönyvtár klubja az elmúlt há-
rom hónapban is gyakran járt közösen színház-
ba, moziba. 
- A kelenföldi 3 -as Versbarát köre farsangi 
verseket gyűjtött. 
- A 3 / 1 - e s könyvbarát körében a reformkor iro-
dalmát dolgozták fe l . 
- A 25/3-as kis könyvtáros körének tagjai a 
könyvtári munkával Ismerkednek összejövetelein-
ken. 
- A 27-es köpyvtár gyermekrészlegében két 
könyvbarát kör működik, ezeknek rendezvényein 
a Csokonai évforduló megünneplése, s a vidám 
farsangi bál mellett "Ki mit tud a Búvár zseb-
könyvekről?" cimmel vidám vetélkedőre került 
sor . 

Az egyik kör tagjai vidám farsangi ós tavasz-
köszöntő műsort adtak az öregek napközt ottho-
nában. 
- A 27 /3-as könyvtár művelődési köre könyvtár-
Ismereti vetélkedőre készül. 
- Újjászerveződött a 2 7 / 4 - e s könyvtár könyvba-
rát klubja is . 

IGAZGATÓSÁGI ÜLÉSEK 
Január 15-én az Igazgatóság a bérkorrekció 

szempontjait tárgyalta meg. 
Január 29-én az igazgatóság döntött a veze-

tők bérkorrekciójáról. ' 
A február 12-1 Igazgatósági ülés napirendjén 

az 1980.évi kitüntetési javaslatok szerepeltek. 

A TOVÁBBKÉPZÉS HÍREI 

A Budapest-gyűjtemény magyar, földrajz, 
történelem szakos tanárok számára szervezett 
előadásokat: 
Január 18-án. Budapest a szépirodalomban. 
Előadó: Mezei László munkatárs. 
Február 20-án. A gyűjtemény feltárása, a f e l -
tárás eszközeinek ismertetése. /Bibliográfiák, 
katalógusok, kartotékrendszer/. 
Előadó: Csomor Ubor főosztályvezető helyettes 



Március 19-én. A gyűjtemény Iskolai hasznosí-
tásának lehetőségei. 
A konzultációt vezette; Devecserl Lászlóné főmun-
katárs 
Február 27-én Tory Klára a fővárosi fotográfia 
történetéről tartott előadást a Budapest-gyűjte-
ményben. 
Február 20-án az olvasószolgálati osztály to-
vábbképzési programjának keretében Dr. Reme-
te László: Bibliofil értékek és gyűjtemények a 
központi könyvtárban címmel tartott előadást. 
Március 5-én a Budapest-gyűjtemény vendége 
volt Berecz József könyvtárigazgató, aki Bor-
sod megye könyvtárairól tartott előadást. 
Március 19-én szakmai bemutatót tartottunk a 
könyvtár újonnan belépett munkatársai részére , 
akik ez alkalommal a központi könyvtárban folyó 
munkával ismerkedhettek meg. 

SZAKFELÜGYELETI HÍREK 

A szakfelügyeleti csoport befejezte ös szege -
ző vizsgálatát a XXI., és visszatérő vizsgála-
tát a XX. kerület könyvtáraiban. 

Jelenleg összegező vizsgálat folyik a XV. 
kerületben, visszatérő vizsgálat van a III. és 
XVin. kerületben. 
17 könyvtár munkájáról készül részletes jelen-
tés , A tapasztalatokat a kollektívák munkaérte-
kezleteken értékelik és a javaslatokat f lgyelem-
bevéve meghatározzák a tennivalókat. 

PÁRTHÍREK 

Január 10-én a pártvezetőség megtárgyalta 
a vezetőségválasztó taggyűlés előkészítését . 

Január 29-én a taggyűlés megválasztotta az 
uj pártvezetőséget. 

Titkár: Hargitai Nándorné, szervező titkár: 
Sándor Ottóné, agit-prop. titkár: Gál Györgyné, 
és Pataki Ferenc, bizalmi felelős: Cziboly Jó-
zsefné, szakszervezeti összekötő: Tóth Sándor-
né, KISZ összekötő: Pobori Ágnes. 

Februárban a nyolc pártcsoport értekezletet 
tartott. Megválasztották a pártcsoportok t iszt-
ségviselőit . Az uj bizalmiak: Bárczy Andrásné, 
Bende Magdolna, Dávid Gyuláné, Drégely Ist-
vánné, Gujgiczer Imréné, Radvány Tiborné, 
Szecsődl Jánosné és Zachár Zoltánné. 

Február 1-én a régi és az uj pártvezetőség 
tagjai kicserélték tapasztalatalkat. 

Február 26-án Zádor György a Külügymi-
nisztérium főosztályvezető helyettese pártna-
pot tartott a nemzetközi helyzet időszerű kér-
déseiről . 

Február 28-án a pártvezetőség megbeszélte 
a FSZEK 1980. évi munkatervét. 

Március 13-án a pártvezetőség a szakszer -
vezeti választások előkészítésével foglalkozott. 

Márciusban a pártcsoportok értekezleteken 
nyilvánították véleményüket a szakszervezeti 
t isztségviselők újraválasztásáról. 

SZAKSZERVEZETI HÍREK 

A Magyar Szakszervezetek. Alapszabálya s z e -
rint ötévenként ujjá kell választani a szakszer -
vezeti vezető testületeket, a számvizsgáló bi -
zottságokat, a tisztségviselőket és össze kell 
hlvnl a magyar szakszervezetek soron követke-
ző kongresszusát. 

Alapszervezetünk e l s ő félévi munkájának fő 
feladatkörét ls a választások előkészítése és l e -
bonyolítása szabja meg. 

Február 27-én Szakszervezeti Tanácsülés ke-
retében a tagság képviselői megválasztották a 
jelölőbizottságot és a szavazatszedő bizottságot: 

A jelölőbizottság elnöke: Kerekes Pálné. 
Tagok: Csernák Béláné, Kuli Ágota, Rostás 

Jenőné, Szakmári Istvánné, Szekér Márta és 
Varga József . 

A szavazatszedő bizottság elnöke: Hernádi 
Györgyné. 

Tagok: Csép Attiláné, Suszter Ilona. 
A választói értekezlet elnöke: Uray Béla. 
Március l - e és április 10-e között történt 

meg a szakszervezeti bizalmiak, bizalmihelyet-
tesek újraválasztása, majd a bizalmiak megvá-
lasztják a főbizalmiakat, bármelyik bizalminak 
a javaslata alapján. Felsőbb szintű állásfoglalás 
szerint a főbizalmiak e megbízatásuk'mellett b i -
zalmi funkciót ne töltsenek be . 

Március 20-tól kezdte meg munkáját a je lö-
lőbizottság. A jelölést előkészítő bizottság - a 
tagsággal folytatott szé les körű beszélgetés alap-
ján - , a párt és a KISZ vezetőivel történő egyez-
tetés után javaslatait a választás előtt legalább 
10 nappal közszemlére kifüggeszti. 

A választól értekezlet időpontja május köze-
pe. 

A SZOT határozata alapján a szakszervezeti 
alapszervezetekben szervezeti változásra kerül 
sor . Eszerint megszűnik a Szakszervezeti Ta-
nács, helyébe m u n k a h e l y i s z i n t ű b i z a l -
m i t e s t ü l e t lép. Tehát a szakszervezeti c s o -
portértekezleteken, ahol a bizalmiakat választ-
ják, egyben megválasztják őket a munkahelyi 
szintű bizalmi testület tagjának i s . Az uj bizal -
mi testület tagjai: a bizalmiak, a főbizalmiak, és 



és a szakszervezeti bizottság. A bizalmi testü-
let elnöke - aki egyben a szakszervezeti bizott-
ság elnöke is - a testület által megálasztott fő-
bizalmi vagv bizalmi. 

Figyelem! 
A prózai színházak k ö z ö n s é g s z e r v e z ő i 

munkájába KONDOR GÁBOR /Központ, gazdasá-
gi főosztály/ ls bekapcsolódott. Kló'rendeléses 
rendszerrel jegyek már Igényelhetők nála. 

SZEMÉLYI HÍREK 

K I T Ü N T E T É S 

Papp Györgyné gazdasági igazgató nyugdljbavonulása alkalmából KIVÁLÓ MUNKÁÉRT kitüntetés-
ben részesült . 

Március 21-e alkalmából Vazinay Mária, a 12-es könyvtár munkatársa a FSZEK Ifjú dolgozói 
közül a KIVÁLÓ MUNKÁÉRT, 

Pobori Ágnes a 39-es könyvtár vezetője a KISZ Központi Bizottságától DICSÉRŐ OKLEVELt 
Április 4-1 ünnepségünkön Döme Ottó az üzemfenntartási osztály előadója, Faikas Györgyné a 

propaganda osztály előadója, Gál Gedeonné a 9 - e s könyvtár vezetőhelyettese, Hajduné Drechsler Ág-
nes az olvasószolgálati osztály főmunkatársa, Jakab Andrásné a perlési csoport előadója, Jenny Ka-
talin a szerzeményezési és feldolgozó osztály könyvtárosa, Kozma János a kötészet szakmunkása, ' 
Seres Mária a 25-ös könyvtár gyermekrészleg vezetője, Sipos György a Budapest-gyűjtemény könyv-
tárosa és Vincze Gyuláné a hálózati és módszertani osztály könyvtárosa a FSZEK KIVÁLÓ DOLGO-
ZÓ, 

Bácskai Erzsébet a 12-es könyvtár könyvtárkezelője és Varga Judit a hálózati és módszertani 
osztály könyvtárkezelője a FSZEK IFJÚ KIVÁLÓ DOLGOZÓ, 

Farkas Józsefné a 14-es könyvtár vezetője nyugdijbavonulása alkalmából a FSZEK KIVÁLÓ DOL-
GOZÓ kitüntetésben részesült . 

T Ö R Z S G Á R D A 

Köszöntjük azon törzsgárdatagjainkat, akik 1980-ban töltik be a 45, 35, 30, 25, 20, 15, 10, 
5 éves szolgálatukat a könyvtárban. 

45 éve törzsgárdatag Koziel Ferenc, a kötészet szakmunkása. 
35 éve törzsgárdatag dr Geréb Lászlóné főmunkatárs, olvasószolgálat, dr. Molnár Pálné köpyv-

táros, 2 -es gyermekkönyvtár és dr. Nóvák Tamásné főkönyvtáros, zenei gyűjtemény. 
30 éves törzsgárdatag Bánk Ferencné könyvtáros, 9 -es könyvtár, Kerékgyártó Ferencné könyv-

tárvezető, 26-os könyvtár, Sávoly Veronika személyzeti és oktatási osztály és Szőllősi Istvánné 
könyvtáros, 29-es könyvtár. 

25 éves törzsgárdatag Dobos Piroska titkárság. Forgács TIborné könyvtárvezető, 44-es könyvtár, 
Godányi Ákosné fiókkönyvtár vezető, 3 -as könyvtár, Klinda Mária főmunkatárs, szerzeményezési és 
feldolgozó osztály, Máthé Imréné főelőadó, titkárság, Németh Mária főmunkatárs, hálózati és mód-
szertani osztály, Oláh Gábor könyvtáros, 28-as könyvtár, Paál Éva fiókvezető, 3 / 2 - e s könyvtár, 
Petrás Jánosné raktárkezelő, 10-es könyvtár, Roy Gizella könyvtáros, 3 -as könyvtár, Talpasné 
Vlnczé Gabriella könyvtárvezető, 43-as könyvtár és Zsolnai Tiborné szakmunkás, kötészet. 

Arany jelvényt 10, ezüst jelvényt 4 , bronz jelvényt pedig 27 munkatársunk kapott. 
5 éves törzsgárda jutalomban 54 dolgozónk részesült. 

B É R K O R R E K C I Ó 

1980. január 1-től 539 dolgozó / 7 2 . 7 9 0 . - F t / részesült bérkorrekcióban. 
Ezen kívül kötelező béremelést kapott 257 munkatársunk / 4 3 . 8 5 0 . - F t / . 

K I N E V E Z É S 

Budapest Főváros Tanácsa V .B , Művelődésügyi főosztályvezetője 1980. február 1-től Deák Sán-
dort gazdasági Igazgatóvá nevezte kl. 

1979. december 1-től Vészlcsné Juhász Erzsébetet a 34-es könyvtár munkatársát a 3 4 / l - e s flók-



köqyvtár vezetőjévé, 1980. január 1-től Csorna Mihálynét a 34-es könyvtár megbízott vezetőjét könyv-
tárvezetővé, Dr. Debreczeny Csabánét a zenei g3<ljtemény főmunkatársát, főosztályvezető helyettessé , 
Paál Évát a 6 -os gyermekkönyvtár vezetőjét a 3 / 2 - e s fiókkönyvtár vezetőjévé, 1980. március 1-től 
Csép Attilánét a 7 - e s könyvtár vezetőjét az épUlő XIII. kerületi Dagály utcai könyvtár vezetőjévé, 
1980. április 1-től Adorján Györgynét a 37-es könyvtár munkatársát a 3 0 / 2 - e s fiókkönyvtár vezető-
jévé, Csernák Béiánét a 21-es könyvtár megbízott vezetőjét könyvtárvezetővé és Varga Zsuzsannát 
a 30 /2-es fiókkönyvtár vezetőjét a 30-as könyvtár vezetőhelyettessévé nevezték kl. 

V É G L E G E S Í T É S Á P R I L I S 4 - E A L K A L M Á B Ó L 

Bárczi Tamásné raktárkezelőt / 3 - a s könyvtár/, Farkas TUnde szakmunkás /kötésze t / , Fogarasi 
Erzsébet könyvtárkezelőt / 1 2 - e s könyvtár/, Gillich Mária könyvtárkezelőt / 1 2 - e s könyvtár/. Illés 
Jánosné raktárkezelőt / 8 - a s gyermekkönyvtár/, Katona Szidónia könyvtárkezelőt / 4 3 - a s könyvtár/, 
Kiss Katalin könyvtárkezelőt / 1 2 - e s könyvtár/. Kovács Beatrix könyvtárkezelőt / l - e s gyermekkönyv-
tár / , Manzel Györgyi raktárkezelőt / 3 - a s könyvtár/, Ort Endre könyvtárkezelőt / 3 - a s könyvtár/, 
Őrhegyi Erika könyvtárkezelőt / 2 - e s könyvtár/, Rátz Vilma könyvtárkezelőt / 3 5 - ö s könyvtár/, Si-
mon László könyvtárkezelőt /o lvasószolgálat / , Szalóczy Györgyné előadót /pénzügyi és számviteli 
osztály/ és Szőgyi Szilvia könyvtárost / 1 0 - e s könyvtár/ 1980. április 1-től véglegesitették. 

Á T H E L Y E Z É S 

Balogh Istvánné előadó - gépírót a bibliográfiai osztályról a személyzeti és oktatási osztályra, 
Hetei Rózsa könyvtárkezelőt a 28-as könyvtárból a 34-es könyvtárba, Isépy Sándorné raktárkezelőt 
az 5-ös könyvtárból a 6 -o s könyvtárba. Oláh Józsefné könyvtárost az l - e s könyvtárból a s z e r z e m é -
nyezési és feldolgozó osztályra, Orhegyi Erika könyvtárkezelőt a 22-es könyvtárból a 2 - e s könyv-
tárba, Pályi Margit adminisztrátort a személyzeti és oktatási osztályról a perlésre , Stauróczky 
Zsuzsa könyvtárkezelőt a 10-es könyvtárból a 38-as könyvtárba, Szabó Ildikó könyvtárost az olvasó-
szolgálatból a 6 -os könyvtárba, Sász Ilona könyvtárost a 3-as könyvtárból a 12-es könyvtárba, 
Dr. Szij Etelka előadót a titkárságról, az olvasószolgálatba, Takács Józsefné könyvtárvezetőt a 
32-es könyvtárból a 7 - e s könyvtárba és Varga Béláné könyvtárost az 5-ös könyvtárból a 10-es könyv-
tárba helyezték át. 

ÚJ M U N K A T Á R S A K 

Ambrus Andrásné könyvtáros / 3 - a s könyvtár/, Andi Nándor segédmunkás /üzemfenntartási o s z -
tály/ , Antal Klára könyvtárkezelő / 8 - a s gyermekkönyvtár/, Fehérvári Lászlóné kisegitő - takarító 
/üzemfenntartási osztály / , Grim Jolán könyvtárkezelő / 3 7 - e s könyvtár/, Hudák Katalin könyvtárke-
zelő / 3 4 - e s könyvtár/, Jatzkó Károly gépkocsivezető /üzemfenntartási osz tá ly / , Korányi István 
könyvtáros / 2 8 - a s könyvtár/, Moravcsik Andrea könyvtárkezelő / 8 - a s gyermekkönyvtár/, Miíratidisz 
Konsztantinoszné nyomdai fényképész /propaganda osztály/ , Peczák Mihályné konyhai felszolgáló 
/üzemfenntartási osztály/ , Pintér Jenő raktárkezelő /o lvasószolgálat / , Rátz Vilma könyvtárkezelő 
/35 -ös könyvtár/. Sánta Mária könyvtáros / 1 1 - e s könyvtár/, Toncsev Atanászné előadó /bibliográfiai 
osztály/ és Tóth Gáti Istvánné könyvtárkezelő / 4 6 - o s könyvtár/. 

K I L É P T E K 

Blaskó Sarolta könyvtárkezelő / 3 7 - e s könyvtár/, Bölcs István raktárkezelő /o lvasószolgálat / , 
Inczédy Jadviga könyvtáros /olvasószolgálat/ , Kálmán Julia könyvtárkezelő / 2 - e s könyvtár/, Kocsis 
Istvánné könyvtárkezelő / 3 - a s könyvtár/, Máté György gépkocsivezető /üzemfenntartási osztály, 
Nagy Gábor fűtő /üzemfenntartási osztály / , Németh Ferenc könyvtárkezelő / 3 7 - e s könyvtár/, Oltai 
Judtt könyvtáros /mozgókönyvtár/, Pecze Márta könyvtárkezelő / 3 0 - a s könyvtár/, Perneki Jánosné 
könyvtáros / 2 9 - e s könyvtár/, Rózsa László könyvtárkezelő / 4 8 - a s könyvtár/, Szanka Ferenc könyv-
táros / 30 -as könyvtár/ és Vlajk Éva előadó /munkaügy/, 

N Y U G D Í J A Z Á S 

Farkas Józsefné könyvtárvezető / 1 4 - e s könyvtár/, Papp Györgyné gazdasági Igazgató é s Pató 
Mihályné könyvtáros / 2 7 - e s könyvtár/ nyugdíjba vonultak. 

Egészséget és jó pihenést kívánunk mindannyiuknak. 



S Z Ü L E T É S 

Barkóczl Lászlónak /üzemfenntartási osztály/ Krisztina nevű kislánya , Bendzselné -Mráz Borbá 
Iának / 6 - o s könyvtár/ Dániel nevü kisfia, Harangozóné Bíró Beátának /46 -os könyvtár/ Dávid nevű 
kisfia, Harsányt Juditnak /pénzügyi és számviteli osztály/ Borbála nevü kislánya, Horváth Péter-
nének / 3 4 - e s könyvtár/ Péter nevü kisfia, Jóboru Juliannának /üzemfenntartási osztály/ Zsuzsanna 
nevü kislánya, Lyublyanovics Katalinnak / 2 5 - ö s könyvtár/ Klra nevü kislánya, Németh Katalinnak 
/ 2 8 - a s könyvtár/ Eszter nevü kislánya, Schellinger Zsuzsannának / szerzeményezés i és feldolgozó 
osztály/ Judit nevü kislánya, Szmolárné Baila Máriának / 2 4 - e s könyvtár/ Eszter nevü kislánya és 
Vidák Jenőnek /üzemfenntartási osztály/ Viktória nevü kislánya született. 

A szülőknek és a kisbabáknak jó egészséget kívánunk. 

1979. szeptember 14-én Dr. Nagy Emiiné csoportvezetőt nyugállományba vonulása alkalmából kollé 
gái és barátai jól sikerült házi ünnepségen búcsúztatták. 

BÚCSÚVERS NAGY EMILNÉHEZ 
midőn nyugdijba vonult 

Dolgozott oly sokat köztünk a könyvtárba' 
Hogy nélküle az osztály kihalt, üres, árva. 
Kiválón kezelte ő a katalógot 
S nem nézte jószemmel, ha valaki lógott, 
összeolvasásban nem volt néki párja 
Záporozzon reá most könnyünknek árja. 
Félelmes epéző és nagyszerű rakó, 
A torkán nem ment le összesen egy akó, 
Józan volt és pontoB, mit a munka kívánt, 
Nem vágyta délután, mint sokunk a divánt, 
Öt órakor aztán, mikor másnak teste 
Élvek után loholt, őt itt érte az es te . 
Vlkkendezni vitte el a cédulákat, 
Velük kereste fel erdőben a fákat, 
Telefont kezébe csak munkaidő után 
Vett, amin nevettünk mi szamarak bután. 
Fluktuálá8 gyakran tizedelte nyáját, 
Ám panaszra ritkán nyitotta a száját. 
Testületi rendszó, rekat, kozmetika, 
Jól tudta ő, milyen a munkaetika. 
Cimrendszó, társszerző és farokfelvétel, 
Jó volt néki mindig a könyvtári étel . 
Kumulatív index és keresztutaló, 
Ha jött a könyvtárba külföldi kutató, 
Megoldá közben a keruát-mac6uát, 
S elkalauzolta németet, franclát, 
Iskolák, kórházak, gyűrött akcesezlók 
Szögletes zárójel, régi revíziók, 
Fejelés , utalás, mindennapi kotok. 
Sorozat lehet ez ? Vagy netalán moncg ? (ráfia) 
Kis Larus8z, nagylarussz, gulyáspál, szlnnyel, 
Bizony most feltörnek az ember könnyel. 
Nyugdíjasnak nálunk nem teszik kl szllrit 
Kegyed dolgozza fel bérmunkában SzUryt. 

Ajánlás: 
Uj életet kezd, kl tudja, ml a robot, 
Legyen ajándéka egy háztartási robot 

Győri Péter 
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A FŐVÁROSI SZABŐ ERVIN KÖNYVTÁR 

KISZ SZERVEZETÉNEK HIRADlilA 

Szerkesztő: GERBNER MIHÁLY 

Szerkesztőbizottság: Kopré Judit, Kovács György Gergely 

AZ ALKOTÓ IFJÚSÁG PÁLYÁZATRA BEÉRKEZETT 
DOLGOZATOK 

BENJÁMIN Judit: Család - otthon - szabadidő. Bibliográfia. - Dicséretben részesült . 

BENJÁMIN Judit: A FSZEK 1. s z . kerületi könyvtárának prospektusa. - Dicséretben részesült . 

BENJÁMIN Judit: A propagandatevékenység, a kapcsolatszervezés és az együttműködés módszerei 
az 1. s z . Szabó Ervin Könyvtárban. Tanulmány. - 1000 Ft jutalomban részesült . 

BOLGÁR Ágnes: A hátrányos helyzetű olvasók könyvtári ellátásának bibliográfiája. - Dicséretben 
részesült. 

BORI Erzsébet - VIDA Emilia: A könyvtári kölcsönzés automatizálása. Tanulmány. - 1000 Ft juta-
lomban részesült . 

DEMETER Gyuláné: A VIH. kerület általános Iskolái és gyermekkönyvtárai közötti együttműködés 
1974-1979. Tanulmány. - Dicséretben részesült . 

ÉNE SE Laura: A mikrofilmtechnika szerepe és jelentősége a dokumentációs munkában. Tanulmány. 

HALASI Edina: Ráth Mór 1829-1903. Tanulmány. - Dicséretben részesült . 

KOLLÁR Ágnes: Plakát. 

KOVÁCS Marianne: Pillanatfelvételek a "Barátunk a könyv" vetélkedő fordulóiról. Tanulmány. 

LANTOSNÉ RÉDEI Katalin: Hogyan segíti a könyvtár a hátrányos helyzetű, napközibe járó gyereke-
ket a tanulásban és a szabadidő helyes eltöltésében. Tanulmány. - Dicséretben részesült . 

MUCSI Katalin: Uj szolgáltatások bevezetése a FSZEK 1. s z . kerületi könyvtárában. Tanulmány. 
- Dicséretben részesült . 

NOVOTNYNÉ BORBÉLY Éva: A könyvtár szerepe a permanens művelődésben. Tanulmány. 

SZÁSZ Ilona: A "Tüskevár" állatvilága. (Fekete István: Tüskevár c . regényének olvasmányfeltáró 
bibliográfiája.) - 2000 Ft jutalomban részesült és a könyvtár kiadja. 

SZÁSZ Tibor: Történeti tárgyú annotált bibliográfia az Élet és Irodalom irodalmi és politikai het i -
lapból 1957-1976. 

VÁRADINÉ BALASSI Ildikó: Hogyan taníthatjuk meg a katalógus használatát fiatal olvasóinknak? 
Tanulmány. 

A pályamunkákat a személyzeti és oktatási osztály őrzi és az érdeklődők rendelkezésére bocsátja. 



AZ, ALKOTÓ IFJÚSÁG" TAPASZTALATAI 

1979 januárjában az Intézetvezetó'ség, az MSZMP 
alapszervezete és a Szakszervezeti Bizottság a 
KISZ KB által kezdemérgezett Alkotó Ifjúság pá-
lyázathoz kapcsolódóan adta közre - a Könyvtári 
Hiradón keresztül - pályázati felhívását. 

Azt, hogy a pályázat kiírása nagyon idősze-
rű és hasznos volt, bizonyltja a 16 beérkezett 
komoly és értékelhető pályamunka. 

A dolgozatokat az adott téma legjobb i sme-
rői bírálták, majd a szervező- és bírálóbizott-
ság - Gujgiczer Imréné vezetésével - e recen-
ziók alapján tett javaslatot a könyvtár főigazga-
tójának a dijak odaítélésére. E sorok Írójának 
módja volt mind a bírálók, mind a bizottság 
munkájával megismerkedni és tapasztalni nagyon 
alapos és körültekintő tevékenységüket. 

Csaknem valamennyi pályamunkában sok-sok 
munka, energia fekszik. Ezt azért hangsúlyo-
zom - talán mint az egész pályázat legpozití-
vabb eredményét - mert minden résztvevő ko-
molyan vette a felhivást és nagy munkával e l -
készített dolgozatot adott be. 

A pályázók egyik legnehezebb feladata érzé-
kelhetően a témaválasztás volt. A módszertani, 
könyvtártechnikai témákban ez lényegesen jobban 
sikerült, mint a bibliográfiák esetében. Ez utób-
bi témában beérkezett olyan dolgozat is /Szász 
Tibor: Történelmi tárgyú annotált bibliográfia 
az Élet és Irodalom irodalmi és politikai het i -
lapból 1957-1976, / melynek elkészítése sok i -
dőt és energiát vett igénybe /1000 lap átnézése / . 
Ezért kár hogy senkivel sem konzultált dolgoza-
tának témájáról és az elkészítés technikájáról. 
Annak vizsgálata ugyanis, hogy egy irodalmi -
publicisztikai lap milyen teret szentel a törté-
nelmi ismeretterjesztésnek, tudatformálásnak 
nem a könyvtár feladata, hanem a lap szerkesz-
tőié. Ez az 54 oldalas 237 tételes bibliográfia 
még jó kivitelezés esetén sem hasznosítható e -
léggé. 

Benjámin Judit: Család - otthon - szabadidő 
c . pályamunkája jól szerkesztett témabibliográ-
fia. Hogy kiadásra mégsem javasolta a bíráló-
bizottság, annak az az oka, hogy az egyes té-
mák a könyvtárak szakkatalógusaiból könnyen 
visszakereshetők, s a jelenlegi szűkös nyomdai 
kapacitás és drága árak miatt kiadása luxus 
lenne. Hasonló a probléma Bolgár Ágnes: A hát-
rányos helyzetű olvasók könyvtári ellátásának 
bibliográfiája c . munkájával. E témát a KMK 
Szakkönyvtára cikk-katalógus formájában gyűjti 
és minden érdeklődő rendelkezésére bocsátja. 
Az emiitett két dolgozat témája nagyon Idősze-
rű, valós igényeket kielégítő és dicséret illeti 
mindazokat a kollégákat, akik e problémákkal 
Ilyen mélységig foglalkoznak. Önállóan vagy 

szaklapban történő megjelentetésük'azonban - a 
már emiitett okok miatt - nem Indokolt. 

Hogy lehetséges, - ha nem Is könnyű - bib-
liográfiai munkával ls jelentkezni, bizonyltja Szász 
Ilona munkája, A "Tüskevár" állatvilága. (Feke-
te István: Tüskevár c . regényének olvasmányfel-
táró bibliográfiája.) A munkát a bírálóbizottság 
elsődijas pályaműként értékelte és kiadását java-
solta. Ez a bibliográfia/remélhetően hamar meg-
ismerkedhet vele mindenki/ komplex Igények kie -
légítését szolgálja. Egyaránt segédeszköze lehet 
a pedagógiának és a könyvtári i smeretterjesztés-
nek. 

A módszertani, könyvtártechnikai témaválasz-
tások közül Benjámin Judit: A propaganda tevé-
kenység, a kapcsolatszervezés és az együttműkö-
dés módszerei az 1. s z . Szabó Ervin Könyvtár-
ban c, dolgozatát jutalmazásra és a "Tapasztala-
taink" sorozatban kiadásra javasolta a bizottság. 

Ugyancsak jutalmat kapott Bori Erzsébet és 
Vida Emilia: A könyvtári kölcsönzés automatizá-
lása c . dolgozatáért, melyet a FSZEK hálózati 
és módszertani osztályának - reméljük mielőbb 
módja lesz hasznosítani. 

Uj és nagyjelentőségű vállalkozás tapasztala-
tait Irta meg Mucsi Katalin: Uj szolgáltatások a 
FSZEK 1. s z . kerületi könyvtárában c . dolgoza-
tában. A Linguaphon lemezek, nyelvleckék köl-
csönzése valóban olyan szolgáltatás, amelyről 
érdemes szélesebb körben tudomást szerezni . 
Ezért a bírálóbizottság javaslatára a Könyvtári 
Híradó e száma közli a tanulmányt. 

Demeter Gyuláné: A VIII. kerület általános 
iskolái és gyermekkönyvtárai közötti együttmű-
ködés 1974-1979. c . dolgozatának rövidített for -
máját a Könyvtári Híradó következő számában 
közli. Ez a tanulmány a könyvtárosok mindenna-
pi munkáját segítő e l emzés . 

E témakörben akadtak olyan pályamunkák, 
melyek a szakirodalom feltárásán, sokszor s z ó -
szerinti Idézésén nem léptek tul. Az ilyen je l le -
gű dolgozatok az Alkotó Ifjúság pályázat feltéte-
leinek nem tesznek eleget, hiszen éppen az önál-
ló munka hiányzik belőlük, 

Egyetle n olyan tanulmány érkezett a felhívás-
ra, amely nem tartozik kifejezetten a könyvtári 
munka profiljába, hanem könyvtörténeti tárgyú. 
Mégis ugy érzem foglalkozni kell most ls és a 
jövőben is a hasonló témájú dolgozatokkal. Annál 
le inkább, mert Halasi Edina: Ráth Mór 1829-
1903 c . tanulmánya egy olyan személyiséggel és 
annak munkásságával foglalkozik, akiről és amely-
ről - vlszötylag - kevés az eddigi Irodalom, Ez 
a tény azonban - nehézséget mellett - Inspiráló 
l s . Egy ilyen jellegű tanulmányt olyan szlnvona-



loti megírni, hogy szaklapjaink egyike (Magyar 
Könyvszemle, Irodalomtörténet) leközölje nagyon 
nehéz feladat. Ezeknél a témáknál különösen fon-
tos egy a könyv és sajtótörténetben jártas szak-
ember hathatós segítsége. 

Összegzésül: a pályázat elérte célját, jelen-
tős szakmai kérdésekre Irányította a résztve-
vők figyelmét, gondolkodását. A számvetés egy-
ben alkalmas az ezévben ls kiirt pályázat s e -
gítésére. Hogy egyetlen ésetben se legyen a 

sok munka és energia hiábavaló, kívánatos, 
hogy a konzulensek az ötlettől a megvalósítá-
sig kísérjék figyelemmel, segítsék a pályázó-
kat. Ezzel elkerülhető a rossz témaválasztás 
és a dolgozat Írója sok segítséget kaphat a ta-
pasztalt és a témában járatos szakembertől. 

A tavalyi pályázat tapasztalataival gazdagod-
va biztosan remélhetjük, hogy az idei Alkotó 
Ifjúság pályázat még több fiatal szakembert 
mozgósít magasabb színvonalú munkára. 

Pesti Ernő 

GONDOLATOK KISZ-ÉLÉTÜNK JELENLEGI 
HELYZETÉRŐL 

Ez év január-februárjában szavaztak és dön-
töttek a KISZ-tagok arról, hogy a jelenleg is 
érvényben lévő "decentralizált" szervezeti kere-
tek közt folytassák-e a mozgalmi munkát, vagy 
a majdnem husz évig "bevált" központi irányí-
táshoz térjenek-e v issza . Jelenleg még "jogerős" 
döntés nem született, talán mire ezeket a soro-
kat olvassátok, eldől a probléma. 

Akik a központi lrányitás mellett tették le 
voksukat és álláspontjukat meg is tudták indo-
kolni, azok egy sor látszólagos "vis maior"-t 
hoztak fel érveik mellett. Hivatkoztak a káder-
képzés megoldatlanságára, azon véleményüknek 
adtak hangot, hogy hét vezetőt ez a közösség 
könnyebben képes kitermelni, mint huszonnégyet. 
Emellett a fiatalítás szükségességét is hangoztat-
ták. Ez mind szép, de arra nincs tul sok bizto-
síték, hogy egy-egy jelölt tényleg kivárja az "al-
kalmas időpontot". Ráadásul a mozgalmi káder-
képzésre nincs olyan rendszer kialakítva, mint 
a szakmaira. Már a szakmai káderképzés jelen-
legi rendszere ellen ls merültek fel olyan kifo-
gások, hogy úgymond "helyettük is ml dolgozunk". 
És én sem merek már olyan szamaritánus s z o -
lidáris lenni ebben a kérdésben, mint régebben, 
ha jól meggondolom, milyen gyakori, hogy kisebb 
létszámmal kell tűzoltómunkában ellátni a forgal-
mat. Poborl Ági mondta érvelése közben, hogy 
kultúrintézmény vagyunk. Igen, talán éppen ez 
az oka, hogy néhány kísérlettől eltekintve még 
nem mérték komolyan fel , hogy a FSZEK-nél 
valójában mennyit ls dolgozik a könyvtáros, a 
technikus, a raktáros. 

Én ugy látom, hogy az egész kérdés egy sú-
lyos tartalmi problémának a formai oldalra va-
ló leszűkítése. Mert mi lesz egy centralizált 
közösségben az eddigi keretek között kialakult 
és jól működő mikroközösségekkel? "Feloszla-
tásuk" esetén milyen alternatívájuk marad? 

Észre kellenne vennünk, hogy a 80-as évek . 
ifjúságának a társadalomban elfoglalt helye már 
nem ugyanaz lesz, mint a 70-es évek ifjúságáé 
volt. A kerettörvények maradtak a réglek, de 

a végrehajtás - én ugy látom. - cpyhén szólva 
lelassult . Ha valakinek más a véleménye, s z í -
vesen vitázok vele személyesen ls , írásban i s . 

Meg kell találni a módját annak, hogy a je-
lenlegi passzív tömeg felzárkózzék az aktiv mag 
köré. De nem szabad elfelejteni, hogy a FSZEK-
ben dolgozó fiatalok nem légüres térben tevékeny-
kednek, nincsenek elzárva a jó-rossz környezeti 
hatásoktól. Nagy kár - vagy minek nevezzem - , 
hogy a munkahelyi tűzoltó munka ennyire kifá-
rasztja a jobb sorsra érdemes aktiv magot és 
a mozgalmi tevékenység oldaláról az egyén kény-
telen többet "lecsipni" a pihenés javára. 

Eddig is nagyon nagy baj volt a "partnerség" 
hiánya, ami az érdekvédelmi tevékenységet -
mondjuk finoman - megnehezítette. Tenni ke l le -
ne valamit azért, hogy a kinevezett, megbizott 
munkahelyi vezetők a jelenleginél többet konzul-
táljanak az ifjúság társadalmi-politikai s zerveze -
tének választott vezetőivel az őket érintő m i n -
den fontos kérdésben. És a KISZ-szervezet irá-
nyitóinak is tenniök kell azért, hogy - megtalál-
ják azokat a "kádereket"minden munkahelyi kö-
zösségben, akiknek a tájékoztatására érdekvédel-
mi kérdésben "mérget lehet venni". 

Azoknak a nálunk dolgozó fiataloknak, akik 
megszerették ezt a munkát, kívánok értelmes 
munkában eltöltött tevékenységet és késztetést 
a jobbításra. 

Gerb ne r Mihály 



Ez a két cikk körUlbelül fél éve Íródott és 
eddig helyhiány miatt nem került be a Híradó-
ba. A cikkek előzménye az 1979. évi 2 . s z á -
munkban megindított és kis hiján személyeske-
déssé fajult vita volt. Azóta a Maruszkl József 
által felvázolt fejlődésvonalat az események 
többszörösen túlhaladták. Ma már az átlagem-
ber figyelme a hazai problémák metlett aggődó-

an a világ égető problémái felé fordul. Nem h i -
szem, hogy én vagyok az egyetlen, aki belegon-
dol, hogy egy amolyan "közepes" méretű páncé-
lozott harci jármű árán mi mindent tudnánk 
megoldani Itt a könyvtárban. Ennek ellenére 
maradtak időszerű kérdésfelvetések a cikkben, 
mert az ls bizonyos, hogy a "külső bajok"nem 
teszik elodázhatóvá az ott felvetett kérdések 
nagy részét . 

KORAI M É G . . . 
avagy merő badarság és szintiszta gügyögés 
/nyesett-szárny-próbálkozás/ 

Meglehet szentségtörésnek számit, de a nagy 
emberek irásai időnként gondolkodásra késztet-
nek. /Sokat töprengtem már azon, miért nincs 
ez forditva?/ Maruszki József "észrevételeit" 
/Könyvtári Hiradó. 1979. 2. az . -ban / olvasva 
is eszembe jutott egy-két gondolat il l . felvető-
dött bennem néhány kérdés. Előre is bocsána-
tot kérek, hogy "kis mondanivalómhoz nagy e m -
berek cikkeit hivom támaszul." 

A tévedés joga enyém és Gerbner Mihályé, 
valamint a hozzánk hasonló gyakorlatlan, kép-
zelt és valódi "titánoké". Szeretném, ha az 
"észrevételek" Írója -ki magát "roggyant öreg-
nek" titulálja- feltételezné, hogy eme jogunkkal 
nem kívánunk visszaélni, továbbá nem célunk 
az igazság kiforgatása, téves nézetek terjeszté-
s e . A tévedés nem szándékos, a pontatlan és 
hiányos információkon kivül természetesen oka 
lehet a figyelmetlenség i s . Maruszki József, 
mint egykori "titán" tisztában lehetne a ténnyel, 
mely szerint a fiatalok életkorukból és körül-
ményeikből kifolyólag meglehetős türelmetlen-
séggel és Ingerültséggel figyelik az élet dolgait. 
Azt írja, "hogy szolgáltatásaink robbanásszerű 
bővülésének küszöbén állunk". Miért gondolja, 
hogy a feszültséget mi nem érzékeljük? A l e -
tisztázatlan, fésületlen és netalán felületes 
gondolatok, ítéletek nem rosszindulatból adódnak. 
Biztosíthatom -mert megbeszéltem másokkal 
i s - "a folyamatos szükséges változásokért min-
denkor harcba szállunk" és törekszünk a real i -
tások tudomásul vételére ls . Bár cikkét, mint 
írja: nem vitaindítónak és nem kioktatásnak 
szánta /meglehet valóság-észlelésem még fejlet-
len/ mégsem tudom másnak felfogni. 

K e d v e s o l v a s ó i t t f e j e z d b e c i k -
k e m o l v a s á s á t ! GUgyögésem idáig is fá-
raszthatott, a továbbiakban pedig azokat a ba-
darságokat vázolom, melyek még eszembe ju-
tottak. 

A f e l m e r ü l t k é r d é s e k : 
1. a. Milyen politika az, "hogy nem megfelelő 

kvalitású munkatárs kerül az adott he ly-
re, csakhogy ne hiányozzék a munkaerő"? 

b. Miféle zavartalanságot okoz e z ? 
2. a. Milyen politika az, amikor elképzelt,nem 

valódi értékeket díjazunk? 
b. Miféle eredményeket szül ez ? 

és végül az előzőkből következően: 
3 . a. "A feles legesség tudatkomplexusában" tetr 

szelgem-e ? 
b. "Önértékelési nehézségeimmel" forduljak 

orvoshoz ? 
Bevallom, Maruszki József kijelentései neu-

rotikus csomókat okoztak nekem. A görcsök o -
ka, hogy "egy-két ezer forintot azért kapok, 
mert mozgalmak vannak, kitüntetésem e lő lege-
zett bizalom és korai e l i smerés" gyümölcse. 
Mikor érem utol magam? Szól valaki, ha már 
kiérdemeltem? "A Kiváló Dolgozó kitüntetést 
a vállalatok, szövetkezetek olyan dolgozói kap-
hatják meg, akik tartósan, lelkiismeretesen és 
példamutató munkát végeznek, kiemelkedő mun-
kasiker r é s z e s e i . . . " /Fiatalok kézikönyve. Bp. 
1978. Kossuth Kiadó. 334. I . / Nem tudtam, 
hogy ettől a követelménytől intézményünk e l tér , 
sajátosan értelmezi à kitüntetések odaítélésének 
módját. Önmagunk hajszolása az örökös és b i -
zonytalan elvárások teljes í tésére, okozhatja a 
felnőtt társadalom oly sok "gügyögő kéziratát, 
hevenyészett koncepcióját és gondolatát". Mikor 
bizonyltom be rátermettségemet, ha sohasem a 
valóságos eredményeimet értékelik ? Mihez v i -
szonyítsam magam, ha az állami kitüntetést e -
me elv szerint kapom, f izetésem az egyenlősdl 
alapján alakul, hogy elkerüljük a feszültségeket, 
az évi jutalom pedig a ma nekem holnap neked 
elv alapján adódik. Éjszakánként arról álmodok, 
hogy valaki vállon vereget. Néha azt képzelem, 
ha elmennék, eset leg hiányoznék, talán egy kis 
Ur maradna utánam - de ez már valóban sz in-
tiszta badarság. Maruszki József az "igazság 
kedvéért" irt. Az Igazsághoz tartozik az i s , 
hogy ha számbavesszük a cégtől eltávozott kol-
légákat, nem jelenthetjük ki egyértelműen, hogy 
ők csak "titánnak fogalmazták magukat." Tehet-
séges emberek távoztak, ilyen-olyan okok miatt. 
A hűség önmagában nem érdem. Alapja lehet a 
megszokás, a megszokásból eredő kényelem és 



sokszor nem m á s , mint egyhelyben á l lás . 
Ha eleget teszek a felszólításnak és s zembe-

nézek a valósággal, bizonyos tények mögött kér-
dőjeleket látok, látom természetesen az e lért 
eredményeket is , de ezek értékelését nem tar -
tom "próbálkozásaink" feladatának. Ifjúsági 
Mellékletünk módot ad arra, hogy suta elkép-
zeléseink, helytelen nézeteink a nyilvánosság 
előtt csiszolódjanak, lehetőség arra, hogy bár -
ki közzétegye a "nem kellően megalapozott kr i -
tikai é szrevéte le i t ." Biztosithatom Maruszki Jó-
zsefe t , "szakmai lobogásunk aktivizálható". B i z -
tos ithatom, semmivel s e m vonzóbb számunkra 
"a tető beázás mögé búvó, siránkozó, szakmá-
ját e lmélet i igényességgel végig nem gondoló", 
vért izzadó kolléga mellett élősködő, köldökét 
néző, műgondok, müproblémák és mümunkák 
mögé búvó e lmélet i szakember. Bizhat szándé-
kunk nemességében. 

J a v a s l a t : Miután kölcsönösen biztositottuk 
egymást tenni akarásunkról, kezdjünk el dolgoz-
ni! 

Sáfár Katalin 

KIEGÉSZÍTÉSEK A "KORAI M É G . . . " 
című cikkhez 

Maruszki József inkriminált cikke még juli-
us 23-a előtt Íródott, azóta szolgáltatásaink 
"robbanásszerű bővitését" egy időre e lha lasz-
tották. 

Az évfordulóra összeáll í tott kiállitás is csak 
a Zalán futása cimü Vörösmarty-eposz e l s ő 
hexameterét juttatja eszembe: 

"Régi dicsőségünk, hol késel az éji homály-
ban ?" 

Természetesen tisztában vagyok azzal , hogy 
minden látszat e l lenére a helyzet nem olyan 
r o s s z , hogy a régi dicsőségek sok-sok darab-
kája mai szemmel nézve már nem biztos , hogy 
dicsőség lenne. Néhai Sallai István éppen a F ő -
városi Szabó Ervin Könyvtár állapotával kapcso-
latban a munka "szinten tartásának" nehézségei -

ről szólt . Ugy vé lem, hogy a sok jobbító szán-
déknak hála ez többnyire az adott kor sz int jé -
nek való megfele lést jelenti, ami azért nem kis 
dolog. A türelmetlenség / impat ient ia / részünk-
ről csakis annak tulajdonitható, hogy látni vé l -
jük, mi mindent lehetne még tenni. 

Gondjaink megoldására sokféle gyógyirt k e -
resnek az emberek. Sok a fé lreértés i s , ezek 
némelyike a közművelődés ügyét látszik sújtani. 
A gazdasági feladatok közepette a kultura def ic i -
tessége gyakran nyomasztó tehernek tűnik. Kide-
rült, hogy mégsincs itt a Kánaán. 

A kiútkeresés számonkérésse l párosul. Az 
ifjúságtól számonkért hiányosságok jegyzéke is 
módosult. A le lkesedés hiányolása, a hétközna-
pok forradalmiságának problémaköre, a konfor-
mizmus-nonkonformizmus-vita, stb. mellett a 
legújabb idézetet egyenesen Napóleontól veszik 
és körülbelül ugy szól , hogy nem sokat ér az 
olyan hadsereg, amelyben a legutolsó közlegény 
sem hordja magánál a marsallbotot. Ennek a 
hasonlatnak csak az az egy hibája van, hogy s o -
kan viszont Napóleonnak képzelik magukat. É r -
dekes vita folyik viszont ifjúsági lapjaink hasáb-
jain "Kell-e nekünk Piramis-brigád?" c immel . 
Ez is je l lemző szimptóma. 

A türelmetlenség nem nemzedéki sajátosság. 
Az idősebbek türelmetlensége más - előfordul 
az is , hogy nem tűrnek ellentmondást. A le lke-
sedés nem csoda, hogy kihal a titán-palánták-
ból, ha a Maruszki József által emlegetett "meg-
faragás" gyakran tul jól s ikerül . A munkatársi 
kapcsolatok sem mindig nevezhetők emberköz-
pontúnak. Pedig a "tudomány mai állása szerint" 
ez a kérdés nem intézhető el azzal , hogy "ez 
munkahely é s nem lelki patyolat". 

Tudomásul kell venni, hogy a fiatal nemze-
dék tagjai tanítványok. Figyelnek, szemlélődnek 
és sokszor bizony a rosszat is eltanulják tanító-
mestereiktől . Az idősebb, tapasztalt korosztá-
lyok fe le lősségte l jes feladata az, hogy jó példá-
val járjanak elől és a régi-uj példaképek megte -
remtését ezzel is seg í t sék . 

Gerbner Mihály 
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